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(Folytatás.)

E m l í t é m ,  h o g y  a z  e m b e r  i g e n  n a g y  m a g a s s á g o k b a n  e g y f e l ő l  

e g y - e g y  l é g v é t e l r e  k e v e s e b b  o x i g é n t  k a p . ,  m á s f e l ő l  p e d i g  m i n d e n  

e g y e s  l é p é s n é l  n a g y o b b  i z o m m e g e r ö l t e t é s t  k e l l  t e n n i e ,  m i n t  i d e  l e n t .  

S z ó l j u n k  m é g  e g y  k i s s é  b ő v e b b e n  e  k é t  m o z z a n a t  h a t á s á r ó l .

A  m i n t  t u d j u k ,  a z  e m b e r i  t e s t b e n  m i n d e n  e r ő k i f e j t é s  o x i d á l á s -  

s a l  ( e l é g é s s e l )  v a n  e g y b e k ö t v e .  E h h e z  p e d i g  e g y f e l ő l  o x i g é n ,  m á s ­

f e l ő l  p e d i g  o x i d á l h a t ó  a n y a g  ( e l é g h e t ő ,  a z a z  a z  o x i g é n n e l  e g y e s ü ­

l é s r e  l é p ő  a n y a g )  s z ü k s é g e s .  A z  e m b e r  a z  o x i g é n t  a  k ö r l é g b ő l  ( a  

k ü l s ő  k ö z e g b ő l )  v e s z i  f e l ,  a z  e l é g h e t ő  a n y a g  p e d i g  a  s a j á t  t e s t é b e n  

( a  b e l s ő  k ö z e g e i b e n )  v a n  f e l h a l m o z v a  a z  ú .  n .  s z e r v e s  v e g y ü l e t e k  

( a  s z é n h i d r á t o k ,  a  z s í r o k  é s  f e h é r j é k  é s  e z e k h e z  h a s o n l ó  v e g y ü l e t e k )  

a l a k j á b a n .  N y i l v á n v a l ó  t e h á t ,  h o g y  m i n d e n  e r ő k i f e j t é s ü n k  s a j á t  t e s ­

t ü n k  a l k a t r é s z e i n e k  a z  e l p u s z t u l á s á v a l  ( o x i d á l á s á v a l ,  e l é g e t é s é v e l )  

j á r .  í g y  t e h á t  t e l j e s  é l e t ü n k b e n  f o l y t o n o s a n  s a j á t  t e s t ü n k e t  p u s z t í t j u k ^  

s  a  h a l á l  m a g v á t  m a g u n k b a n  n e m c s a k  h o r d o z z u k ,  h a n e m ,  h a  ú g y  

s z a b a d  m o n d a n i ,  f e j l e s z t j ü k  i s .  » L a  v i e  c ’e s t  l a  m o r t «  —  m i n t  C 1 a  u  d  e  

B e m a r d  m o n d á .

S z e r v e z e t ü n k n e k  b á m u l a t a s  m e c h a n i z m u s á n á l  f o g v a  e z  ö r ö k ö s  

v e s z t e s é g e t  a  k ü l s ő  t e r m é s z e t b ő l  ( a  k ü l s ő  k ö z e g e k b ő l )  f ö l v e t t  t á p l á ­

l é k k a l  n e m c s a k  h e l y r e á l l í t h a t j u k ,  h a n e m  m é g  f ö l ö s l e g e t  ( t á p l á l é k ­

t a r t a l é k o t )  i s  h a l m o z u n k  f e l  t e s t ü n k b e n  ( b e l s ő  k ö z e g e i n k b e n )  ; s  e z  

l e h e t ő v é  t e s z i ,  h o g y  e s e t l e g  a  s z o k o t t n á l  s o k k a l  n a g y o b b  é s  h u z a ­

m o s a b b  t a r t a m ú  e r ő k i f e j t é s t  ( m u n k á t )  v é g e z ü n k  a  n é l k ü l ,  h o g y  e  

m i a t t  s z e r v e z e t ü n k  h á z t a r t á s á n a k  r e n d j e  a z o n n a l  v é g k é p  m e g b o m -  

l a n é k .  S z e r v e z e t ü n k  h á z t a r t á s á b a n  a z  » e g y e n s ú l y « —  a  m e l y  k i s e b b -  

n a g y o b b  m é r t é k b e n  f o l y t o n o s a n  m e g b o l y g a t t a t i k  —  b i z o n y o s  v é g s ő  

h a t á r o k o n  b e l ü l  m i n d i g  i s m é t  h e l y r e á l l ;  a  s z e n v e d e t t  v e s z t e s é g e k  m i n ­

d e n k o r  k i p ó t o l t a t n a k ,  m i á l t a l  a  s z e r v e z e t ü n k  i s m é t  k i e g é s z ü l ;  t e h á t  

e r ő t  f o g y a s z t h a t u n k ,  m u n k á l k o d h a t u n k  é s  t e s t ü n k  m é g i s  » egészség«-  

b e n  m a r a d h a t .  Ú g y  d e  e z  a  f o l y t o n o s  anyagveszteség  é s  f o l y t o n o s
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anyagpótlás e g y s z e r s m i n d  f o l y t o n o s  anyagforgalmat i s  t é t e l e z  f ö l ; 

m á s k é p  a  s z e r v e z e t  s e m  a  m á r  e l h a s z n á l t  —  é s  n e m c s a k  a l k a l m a t l a n  

d e  e g y s z e r s m i n d  m é r g e z ő  h a t á s ú  —  r é s z e k t ő l  ( a  b o m l á s - t e r m é k e k t ő l )  

m e g  n e m  t i s z t ú l h a t n a ,  s e m  p e d i g  e z e k  h e l y é b e  ú j ,  h a s z n a v e h e t ő  r é ­

s z e k e t  n e m  á l l í t h a t n a .  F o l y t o n o s  a n y a g f o r g a l o m  v a n  t e h á t  j e l e n  a  

s z e r v e z e t b e n ,  m e l y n e k  n a g y j á b a n  k e t t ő s  c z é l j a  v a n :  e g y f e l ő l  a  m á r  

f e l h a s z n á l t  r é s z e k n e k  a  t e s t b ő l  k i k ü s z ö b ö l é s e ,  m á s f e l ő l  a  t á p l á l é k ­

b a n  f ö l v e t t  s  m á r  m e g e m é s z t e t t  é s  m i n t  m o n d a n i  s z o k á s  »v é r r é  v á l t «  

r é s z e k n e k  a  b e l s ő  k ö z e g e k  ( s z e r v e k ,  s z ö v e t e k ,  s e j t e k )  l e g f i n o m a b b  

r e j t e k e i b e  v a l ó  j u t t a t á s a .  A  f e l h a s z n á l t  r é s z e k  a  v é r e d é n y e k  p á ­

l y á j á n  j u t n a k  a  k i v á l a s z t ó  s z e r v e k b e  ( t ü d ő k b e ,  b ő r b e ,  v e s é k b e )  s  

v i s z o n t  u g y a n c s a k  a  v é r e d é n y e k  p á l y á j á n  j u t n a k  a  ( k í v ü l r ő l ,  s z á ­

j u n k o n  á t  a  g y o m o r b a  é s  b é l b e  f ö l v e t t )  p ó t l ó  t á p l á l ó  r é s z e k  a z  e g y e s  

b e l s ő  k ö z e g e k h e z .  —  M a  m á r ,  ú g y  s z ó l v a ,  a z  i s k o l á s  g y e r m e k e k n e k  

i s  v a n  n é m i  f o g a l m u n k  é l ő  t e s t ü n k n e k  e m e  b á m u l a t o s  m e c h a n i z m u ­

s á r ó l ,  é s  s e n k i n e k  s e m  j u t  e s z é b e  e  t ö r v é n y s z e r ű s é g b e n  a  v a l l á s  

t a n a i v a l  e l l e n k e z ő  d o l g o k a t  l á t n i .  D e  m á s k é p  g o n d o l k o d t a k  e r r ő l  

a  m i  e l ő d e i n k  e z e l ő t t  c s a k  e g y - ,  k é t s z á z  é v v e l !  —  H a r v e y - t ,  a  k i  

a  v é r k e r i n g é s  f ö l f e d e z é s é v e l  e  m e c h a n i z m u s r a  l e g e l ő s z ö r  r á m u t a t o t t ;  

a z  i s t e n t e l e n s é g  g y a n ú j á b a  v e t t é k  a  k o r t á r s a i ,  ü l d ö z t é k  s  k i f o g y v á n  

m i n d e n  j ó z a n  é r v b ő l , v a d  f a n a t i z m u s s a l  h i r d e t t é k :  » i n k á b b  t é v e l y é g ­

j ü n k  a  r é g i v e l  ( G  a  1 é  n  u  s - s z a l )  m i n t s e m  e l f o g a d n ó k  H  a  r  v  e  y  i g a z ­

s á g á t *  ( m a g i s  c u m  G a l e n o  e r r a r e  q u a m  v e r i t a t e m  H a r v e y i i  a m p l e c t i « ) .

A  t e s t ü n k b e n  v é g b e m e n ő  e z  ö r ö k ö s  a n y a g m o z g á s r ó l  l e g ­

i n k á b b  n e v e z e t e s  a z ,  h o g y  n e k ü n k  e r r ő l  —  a  t u d o m á n y o s  b i z o ­

n y í t é k o k  n é l k ü l  —  s e m m i f é l e  k ö z v e t e t l e n  t a p a s z t a l á s u n k  s  t u d o m á s u n k  

n i n c s e n .  Ö n t u d a t u n k  n é l k ü l  d o l g o z i k  e z  a  n a g y s z e r ű  m e c h a n i z m u s  

s  b á t r a n  a l h a t u n k ,  s z e r v e z e t ü n k  g é p e z e t é n e k  e  m ű k ö d é s é b e n ,  e  m i a t t  

n e m  e s i k  h i b a ;  h i s z  h a  é b r e n  v a g y u n k  i s ,  a k k o r  s e m  t u d n ó k ,  m i t  

é s  h o l  k e l l e n e  e  b o n y o l ú l t  m ű k ö d é s b e n  h e l y e s e n  m e g v á l t o z t a t n i .

D e  h a  e z  a z  a n y a g f o r g a l o m  n e m  a  m i  a k a r a t u n k t ó l  f ü g g ,  s  

ö n t u d a t u n k  n é l k ü l  v a n  f o l y a m a t b a n ,  ú g y  a  t e s t ü n k  s z e r v i  k é p l e t e i ­

n e k  ( a  b e l s ő  k ö z e g e k n e k )  o l y  t u l a j d o n s á g o k k a l  k e l l  b í r n i o k ,  a  

m e l y e k n é l  f o g v a  a z o k  a  k ü l s ő  t e r m é s z e t  ( a  k ü l s ő  k ö z e g e k )  h a t á s a  

o k o z t a  v á l t o z á s o k a t  p o n t o s a n  m e g é r e z z é k ,  s  e  s z e r i n t  a l k a l m a z k o d v a  

m ű k ö d j e n e k .  É s  c s a k u g y a n  e z  k ö z ö s  t u l a j d o n s á g a  m i n d e n  é l ő  l é n y  

s z e r v e z e t é n e k ,  k e z d v e  a z  e g y s z e r ű  p r o t o p l a z m a - t ö m e g b ő l  á l l ó  a m é b á t ó l  

a z  e m b e r i g ,  a  k i n e k  i d e g r e n d s z e r é b e n  m i n d e n  k é p z e l h e t ő  n a g y s z e r ű ­

s é g e t  é s  b o n y o l u l t s á g o t  f e l ü l m ú l ó  s z a b á l y z ó  m e c h a n i z m u s  r e j l i k .

L á s s u n k  m o s t  m á r  e g y e s  p é l d á k a t .  —  Ü l j ü n k  b e  e g y  l é g h a j ó b a  

é s  s z á l l j u n k  f e l  a  m a g a s b a .  D a c z á r a  a n n a k ,  h o g y  e g é s z e n  n y u g o d ­

t a n  ü l ü n k  s  l e h e t ő l e g  m é g  p o r c z i k á n k a t  s e m  m o z g a t j u k ,  n e h o g y
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m é g  j o b b a n  e l f o g j o n  a  s z é d ü l é s ,  a  m e l y  a n n á l  j o b b a n  k ö r n y é h e z ,  

m i n é l  m a g a s a b b r a  j u t u n k :  a  s z í v ü n k  m é g i s  s e b e s e b b e n  k e z d  d o ­

b o g n i ,  l é l e k z é s ü n k  s z a p o r á b b  m i n t  v o l t  a z e l ő t t .  M i  e n n e k  a z  o k a ?  

A  s z a b á l y z ó  i d e g r e n d s z e r ü n k  ( ö n t u d a t u n k o n  é s  a k a r a t u n k o n  k í ­

v ü l )  m e g é r z e t t e ,  h o g y  m o s t  a  m a g a s a b b  l é g k ö r b e n  a r á n y l a g  k e v e ­

s e b b  o x i g é n  v a n  f e l h a l m o z v a  a  l e v e g ő b e n  m i n t  o d a  l e n t ;  h o g y  t e ­

h á t  m é g i s  e l e g e n d ő  j u s s o n  a  v é r b e ,  s z a p o r á b b a n  k e l l  l é l e k z e n ü n k ,  s  

h o g y  a  v é r b e  j u t o t t  o x i g é n  a  b e á l l o t t  n a g y o b b  s z ü k s é g  m i a t t  h a m a ­

r á b b  j u s s o n  a z  é l e t m ű k ö d é s e k  g ó c z a i h o z ,  g y o r s a b b a n  k e l l  a  s z í v n e k  

a  v é r t  h a j t a n i a  a z  e d é n y e k  p á l y á j á n  á t .  —  í g y  a  h í r e s  h á r o m  f r a n c z i a  

l é g b u v á r  ( a  k i k  k ö z ü l ,  m i n t  m é g  t ü z e t e s e b b e n  e l  f o g o m  m o n d a n i ,  

k e t t ő  a  t u d o m á n y  á l d o z a t á v á  l e t t )  a  k ö v e t k e z ő  v á l t o z á s t  é s z l e l t e  a  

m a g a s b a  v a l ó  e m e l k e d é s k o r :

a )  C  r  o  c  é - S  p  i n  e  11 i  é r l ö k é s e i n e k  s z á m a  7 4 - r ő l  8 5 - r e  s z a p o r o ­

d o t t ,  l é l e k z é s e  2 4 - r e  e m e l k e d e t t  ;

b )  S i v e i é  7 6 - r ó l  8 6 - r a  ( a  l é l e k z é s t  n e m  v i z s g á l t a ) ;

c )  G a s t o n - T i s s a n d i e r - é  7 0 - r ő l  8 0 - r a ; a  l é l e k z é s  1 9 - r ő l  2 0 - r a  

e g y  p e r e z  a l a t t .

A  m ú l t  é v b e n  e l h a l t  p á r i z s i  a n t h r o p o l ó g u s  D r .  P u r r o t ,  m é g  

t ü z e t e s e b b e n  á l l a p í t o t t a  m e g  s a j á t  m a g á n  a z  é r l ö k é s e k  s z á m á n a k  a  

f o k o z a t o s  g y a r a p o d á s á t .  L é g h a j ó b a n  f ö l e m e l k e d v é n ,  a z  e g y e s  m a g a s ­

s á g o k  s z e r i n t  a  k ö v e t k e z ő  g y a r a p o d á s t  é s z l e l t e :

A  t e n g e r  s z í n é n  1 p e r e z  a l a t t  7 0  v o l t  é r  v e r é s é n e k  a  s z á m a .

1 0 0 0  m é t e r n y i  m a g a s s á g b a n  » » 7 5  » » > »•

1 5 0 0  » » » » 8 2  » »' » »

2 0 0 0  » » »’ » 9 0  » » » »•

25OO »■ » » » 95 » > > y
3 0 0 0  » » » » IOO » » » »

3 5 0 0  » » » » IOO » » » »'

4 0 0 0  » » » » I I O »  > » »

E  s o r o z a t b ó l  a z t  a z  é r d e k e s  t é n y t  l á t j u k ,  h o g y  P  a  r  r  0  t - n a k  

4 0 0 0  m .  m a g a s s á g b a n  —  d a c z á r a  a n n a k ,  h o g y  a  l é g h a j ó b a n  e g é s z e n  

c s e n d e s e n  ü l t  —  o l y  g y o r s  s z í v d o b o g á s a  v o l t ,  m i n t  a z  e r ő s  l á z b a n  

l e v ő  e m b e r n e k ,  v a g y  a  k i  v é g s ő  e r e j é n e k  f e l h a s z n á l á s á v a l  t e r h e s  

i z o m m u n k á t  v é g e z .  V á j j o n  e z e k  u t á n  c s o d á l k o z h a t u n k - e  a z o n ,  h o g y  

h e g y m á s z á s k o r  a z  é l e t e t  a  n a g y o b b  m a g a s s á g o k b a n  v e s z é l y  f e ­

n y e g e t i  ?

H o g y  a  m a g a s a b b  h e g y e k  m e g m á s z á s a  m i l y e n  e r ő f o g y a s z t á s ­

s a l  j á r ,  a r r a  n é z v e  s z o l g á l j a n a k  p é l d á ú l  e g y  n é m e t  b ú v á r n a k ,  C a l -  

b e r I á n a k  a  s a j á t  m a g á n  é s  k é t  k a l a u z á n  t e t t  é s z l e l e t e i  a  M o n t e -  

R o s a  ( 4 6 9 5  m .  m a g a s )  c s ú c s á n a k  m e g m á s z á s a  a l k a l m á v a l .  A . m á s z á s  

k é t s z e r i  p i h e n é s  m e l l e t t  e g y h ú z a m b a n  1 9  ó r á t  v e t t  i g é n y b e ,  m i a l a t t
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a z  I d ő k ö z ö n k é n t  e l é r t  m a g a s s á g o k o n ,  a  k ü l s ő  ( l é g k ö r i )  h ő m é r s é k l e t ,  

a  t e s t n e k  h ő m é r s é k l e t e ,  a z  é r v e r é s e k  s z á m a  v a l a m i n t  ( a  k é t  k a l a u z ­

n á l )  a  l é g v é t e l e k  s z á m a  p o n t o s a n  f o l j  e g y e z t e t e t t .
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1 6 3 8 1 2 óra 3 0 P-
_ 37*° 8 0 _ 76 1 6 8 0 18

2799 3 » 1S 3* +  2 ’ 0 — 1 0 4 3 6 8 1 0 0 2 8 37*4 1 0 8 28

3 0 8 1 4 » 5 0 — 1 - 4 37*4 1 0 0 — 9 6 30 — 1 0 8 28

3302 5 » 55 » ' — 1 -6 » — 1 1 2 37*o 1 0 4 30 3 7 ’ 2 1 0 4 30
3521 6 » 5 0 » + 1 - 8 , 3 7 ‘ 2 1 0 8 — 1 0 8 30 — 1 1 2 32
3 7 8 0 8 » — +  2 * 0 — . 1 0 8 3 6 * 8 1 1 2 2 6 37*° 1 1 2 30

3817 8 » 5 0 J> + 4 ‘ 5 37*4 1 1 2 — 1 0 8 2 6 — 1 1 2 28

4 0 0 8 9 » 37 » + 4 * 8 — 1 2 4 3 6 * 8 1 1 6 32 37* 5 1 2 0 30
4 3 5 8 1 0 » 45 + 3 - 6 37*5 1 3 2 — 1 1 6 30 — 1 2 0 28

4 2 7 1 11  ó. (pihenés) + 4 * i — 92 36*4 8 8 2 0 37*o 1 0 0 22

4 4 6 2 II óra 5 0 P- . + 0 * 2 37*2 1 1 2 — 1 1 2 2 8 — 1 1 6 30
4 5 5 3 12 » 6 — 0*4 — 1 3 6 3 6 * 8 1 2 0 30 37*2 1 2 4 34
4 6 9 5  (csúcs) 12 * 55 » + 3 * 8 3 7 '4 1 2 4 37 *2 1 2 0 2 8 37*2 1 2 4 34
4 6 6 3  (leszállás) 2  (pihenés u.) + 4 * 8 3 6 8 8 8 3 6 * 8 8 0 18 3 6 8 9 6 20

4374 3 óra 5 5 P* + 4 * 6 — 1 2 4 37 *° 9 6 2 4 3 7 ; 2 1 1 6 28

3 0 1 2 5 » 2 0 + 5 * 2 3 7 '4 1 4 0 — 1 2 8 32 —  ' 1 2 8 36
1 6 4 4 9 » 30 » — 3 6 8 9 2 3 6 9 8 8 1 8 3 7 ’ 2 9 2 18

E  s o r o z a t b ó l  á l t a l á n o s  e r e d m é n y ü l  a  k ö v e t k e z ő k e t  v o n h a t j u k  

k i :  i .  h o g y  a z  e g y e s  m a g a s s á g o k  s z e r i n t  f o k o z o t t  t e s t i  m u n k á v a l  

a r á n y b a n ,  a  t e s t  h ő m é r s é k l e t e  ( a z  o x i d á l á s  e r e d m é n y e ) ,  a  l é l e k z é s *  

é s  a  v é r k e r i n g é s  f o k o z ó d o t t ; 2 .  h o g y ,  m i n t  e l ő r e  v á r h a t ó  v o l t ,  a  m u n k a ­

s z ü n e t  ( p i h e n é s )  e g y a r á n t  a  t e s t  h ő m é r s é k l e t é n e k ,  a  s z í v v e r é s n e k  é s  

a  l é l e k z é s n e k  a  c s ö k k e n é s é t  v o n t a  m a g a  u t á n .  —  I d e g r e n d s z e r ü n k  

t e h á t  a  b e á l l ó  k ö r ü l m é n y e k  s z e r i n t  a z o n n a l  m a j d  f o k o z z a  m a j d  p e d i g  

c s ö k k e n t i  a z  e r ő f o g y a s z t á s s a l  j á r ó  a n y a g f o r g a l m a t  a  s z e r v e z e t ü n k b e n .

M e g j e g y z é s r e  m é l t ó  t é n y  ( a  m e l y r e  n é z v e  a  m a g y a r á z a t  

í n é g  h i á n y z i k ) ,  h o g y  a z  e m l í t e t t  á l l a p o t  a  h e g y e k e n ,  á l t a l á b a n  

v é v e ,  a  k ü l ö n b ö z ő  v i l á g r é s z e k b e n  n e m  e g y e n l ő ,  h a n e m  k ü l ö n ­

b ö z ő  m a g a s s á g o k b a n  . é r i  a z  e m b e r t  u t ó i .  í g y  t a p a s z t a l t á k ,  h o g y  

E u r ó p á b a n  a z  A l p e s e k b e n  é s  P y r e n e u s o k b a n  m á r  3 0 0 0 — 3 5 0 0  m é ­

t e r n y i  m a g a s s á g b a n  á l l  e z  e l ő  ; a  C s e n d e s - ó c z e á n  v u l k á n j a i n  4 0 0 0  

m é t e r e n  t ú l ,  M e x i k ó b a n  p e d i g  c s a k  4 5 0 0 — 5 0 0 0  m é t e r n y i  m a g a s s á g ­

b a n .  —  E z z e l  a  t é n y n y e l  . k e l l  ö s s z e f ü g g é s b e  h o z n u n k ,  h o g y  a z o n  

v é g s ő  h e l y e k ,  a  h o l  e m b e r e k  é l n e k ,  a  k ü l ö n b ö z ő  v i l á g r é s z e k b e n

* Dr. Calberla a saját lélekzését nem vizsgálta, mert ha saját magunkon a lélek- 
zést észlelni akarjuk, a figyelemnek erre való központosítása már némi változást idéz elő 

a légvételekben. Az vita alá sem jöhet, hogy a lélekzés a hegymászáskor Calberlá-nál is 

szaporodott.
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k ü l ö n b ö z ő  m a g a s s á g b a n  f e k s z e n e k .  í g y  P e r u b a n  é s  B o l í v i á b a n  n e m  

k e v e s e b b  m i n t  8 8  h e l y e n  v a n n a k  n é p e k ,  f a l v a k ,  v á r o s o k  2 0 0 0 — 2 5 0 0  

m é t e r n y i  m a g a s s á g b a n  ( a  m e l y  m a g a s s á g b a n  E u r ó p á b a n  c s a k  s z ó r ­

v á n y o s á n  t a r t ó z k o d i k  a z  e m b e r ) ,  6 7  h e l y s é g  p e d i g  4 0 0 0  m é t e r n é l  

m a g a s a b b a n  f e k s z i k .  H a s o n l ó k é p e n  Á z s i á b a n  i s  s o k k a l  m a g a s a b b  

h e l y e k e n  t a l á l u n k  l a k o t t  v i d é k e k e t  m i n t  E u r ó p á b a n .  —  É s  a z  i t t  

b e n n s z ü l ö t t e k  é p o l y  f r i s s e n  j á r n a k ,  k e l n e k ,  m i n t  m i  i t t  l e n t  E u r ó p a  

l a p á l y a i n .  D r .  J o u r d a n e t ,  k i  h ú z a m o s a b b  i d e i g  l a k o t t  M e x i k ó b a n ,  

e l e i n t e  n e m  t u d t a  e l é g g é  b á m u l n i  M e x i k ó  l e á n y a i n a k  e g é s z  é j j e l e k e n  

á t  t a r t ó  f á r a s z t ó  t á n c z á t  ( » t a n d a n y o « ,  » b o l e r o « ) ; é s  m i k o r  V e r a -  

C r u z b ó l  M e x i k ó b a  m e g é r k e z e t t ,  k é t  h o r d á r  i s  a l i g  b í r t a  v i n n i  a  

p o d g y á s z á t ,  a  m i t  V e r a - C r u z b a n  e g y  i s  e l v i t t .  —  A  n a g y  m a g a s ­

s á g o k b a n  é l ő  s  b e n s z ü l ö t t  t ö r z s e k n e k  c s a k u g y a n  n a g y o b b  m e l l k a s u k ,  

i l l e t ő l e g  n a g y o b b  t ü d e j ü k  i s  v a n  ; e z t  k ü l ö n ö s e n  P e r u - b e n n s z ü l ö t t e i *  

n é l ,  a z  a y m a r á k n á l  é s z l e l t é k .  E z e k  a z  e m b e r e k  t e h á t  n a g y o b b  l é g ­

v é t e l e k e t  t e h e t n e k  m i n t  m i  e u r ó p a i a k ,  m i é r t  i s  s z e r v e z e t ü k  a z  ő k e t  

k ö r n y e z ő  k ü l s ő  t e r m é s z e t i  v i s z o n y o k h o z  v a n  a l k a l m a z v a .  U g y a n e z t  

a  k ü l ö n b s é g e t  l e h e t  a  b e n n s z ü l ö t t  é s  i d e g e n  h e l y r ő l  j ö t t  á l l a t o k r a  

n é z v e  i s  é s z l e l n i .  í g y  n e m r é g  M e x i k ó  s p o r t k e d v e l ő i  f u t t a t ó  l o v a k a t  

h o z t a k  b e  d r á g a  p é n z e n  N e w - Y o r k b ó l ; d e  a  f u t t a t á s t  e  l o v a k k a l  

m á r  a z  e l s ő  k i s é r l e t  u t á n  a b b a  k e l l e t t  h a g y n i ,  m e r t  a  f u t ó  l o v a k  

3 0 0  m é t e r n y i  t á v o l s á g b a n  m i n d  k i d ő l t e k .  H o g y  a z o n b a n  a z  a l k a l ­

m a z k o d á s  a  s z e r v e z e t  r é s z é r ő l  c s a k  e g y  b i z o n y o s  h a t á r i g  m e h e t ,  a z t  

a  k ö v e t k e z ő k b ő l  l e g o t t  b e f o g j u k  l á t n i .

A  m o n d o t t a k  e l ő r e b o c s á t á s a  u t á n ,  f o g l a l k o z z u n k  m o s t  P  a  u  1- 

B e r t n e k  k í s é r l e t e i v e l ,  m i n t  a  m e l y e k  a  k é r d é s ü n k b e  m é l y e b b  

b e p i l l a n t á s t  e n g e d n e k  t e n n i .

P a u l  B é r t  a  n a g y  m a g a s s á g o k b a n  u r a l k o d ó  l é g r i t k u l á s n a k  

a  s z e r v e z e t r e  v a l ó  h a t á s á t ,  a k k é p  t a n u l m á n y o z t a ,  h o g y  k ü l ö n b ö z ő  

á l l a t o k a t  t a r t ó k b a  t e t t  s  a  t a r t ó  l e v e g ő j é t  f o k o z a t o s a n  r i t k í t o t t a .  

E  k í s é r l e t e k b ő l  . m i n d e n e k e l ő t t  a z  d e r ü l t  k i ,  h o g y  a  l e v e g ő  o x i ­

g é n j e  a n n á l  l a z á b b a n  k ö t ő d ö t t  a z  á l l a t o k  v é r é h e z  ( i l l e t ő l e g  a  v é r  l e g ­

f o n t o s a b b  c h e m i a i  a l k a t r é s z é h e z ,  a  v é r s e j t e k  h a e m o g l o b i n - j á h o z )  

m i n é l  k i s e b b  f e s z ü l é s b e n  v o l t  j e l e n  a  l e v e g ő  o x i g é n j e  a z  á l l a t o k  

t a r t ó j á b a n ;  e n n e k  k ö v e t k e z t é b e n  a z  á l l a t o k  v é r e  i s  a b b a n  a  m é r ­

t é k b e n ,  a  m e l y b e n  a z  o x i g é n  f e s z ü l é s e  a  t a r t ó  l e v e g ő j é b e n  c s ö k k e n t ,  

m i n d i n k á b b  k e v e s e b b  o x i g é n t  v o l t  k é p e s  m a g á h o z  r a g a d n i .  í m e ,  a  

n a g y  m a g a s s á g o k b a n  b e k ö v e t k e z ő  l é g r i t k u l á s ,  n e m c s a k  a z é r t  é l e t -  

v e s z é l y e s ,  m e r t  a z  e g y e s  l é g v é t e l e k k e l  k e v e s e b b  o x i g é n t  v e s z ü n k  

f e l ,  h a n e m  f ő l e g  a z é r t ,  m e r t  a  l é g r i t k u l á s  o k o z t a  f e s z ü l é s  c s ö k k e n é ­

s é v e l  a z  o x i g é n n e k  k i s e b b  h a j l a m a  v a n  a  v é r  l e g n e v e z e t e s e b b  a l k a t ­

r é s z é v e l ,  a  h a e m o g l o b i n n a l  b e n s ő b b e n  e g y e s ü l n i .  —  A  f o k o z o d ó
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l é g r i t k u l á s n á l  t e h á t  a  v é r  m i n d i n k á b b  k e v e s e b b  é s  k e v e s e b b  o x i ­

g é n t  l é v é n  k é p e s  m a g á b a  f ö l v e n n i ,  b e á l l  a z  a z  á l l a p o t ,  a  m i t  a  

v é r  o x i g é n b e n  v a l ó  s z e g é n y s é g é n e k  ( a n o x h é m i á - n a k )  n e v e z ü n k .  A  

v é r n e k  a z  é l é n k  p i r o s  s z í n e  a  h a e m o g l o b i n  o x i g é n t a r t a l m á t ó l  

f ü g g v é n ,  m á r  m o s t  o k á t  t u d j u k  a n n a k  i s ,  h o g y  a  l e v e g ő  r i t k u l á s a ­

k o r  m i é r t  v e s z t i  e l  a  v é r  e z  é l é n k  s z í n é t  s  m i é r t  l e s z  m i n d i n k á b b  

s ö t é t e b b .  A  h e g y i  n y a v a l y á b a n  e l p u s z t ú l t  á l l a t o k n a k  é s  e m b e r e k n e k  

a  v é r é t  c s a k u g y a n  s ö t é t n e k  t a l á l j u k .  P a u l  B é r t  a z  e g y e s  m a g a s ­

s á g o k b a n  u r a l k o d ó  l é g r i t k u l á s t  k í s é r l e t e i n é l  p o n t o s a n  u t á n o z v á n ,  a  

v é r n e k  f o l y t o n o s  o x i g é n v e s z t e s é g é t  k ö v e t k e z ő n e k  t a l á l t a :

O l y  l é g r i t k u l á s b a n ,  m i n t  a  m i l y e n  m á r  2 0 0 0  m é t e r n y i  m a g a s ­

s á g b a n  u r a l k o d i k ,  a  v é r  e r e d e t i  o x i g é n t a r t a l m á b ó l  m á r  1 3 % - o t  v e ­

s z í t e t t ;  3 0 0 0  m .  m a g a s s á g n a k  m e g f e l e l ő  l é g r i t k u l á s n á l  2 1° /0 a  v e s z ­

t e s é g ;  6 5 0 0  m .  m a g a s s á g n a k  m e g f e l e l ő  l é g r i t k u l á s n á l  4 3  °/0 a  v e s z ­

t e s é g ;  8 6 0 0  m .  m a g a s s á g n a k  m e g f e l e l ő  l é g r i t k u l á s n á l  a  v e s z t e s é g  

5O °/0 - k a l  e g y e n l ő ,  a z a z  a  v é r  é p p e n  f é l a n n y i  o x i g é n t  t a r t a l m a z  m in t  

a  r e n d e s  v i s z o n y o k  k ö z ö t t .  —  C r o c é - S p i n e l l i  é s  S i v e l  l é g -  

b u v á r o k  8 0 0 0  m .  m a g a s s á g b a n  v e s z t e t t é k  e l  é l e t ö k e t ,  v a g y i s  a z  i m é n t  

m o n d o t t a k  s z e r i n t  o l y  k ö r ü l m é n y e k  k ö z ö t t  h a l t a k  m e g ,  m i k o r  a  v é r o k  

o x i g é n j e  a  f e l é r e  c s ö k k e n t .  —  P a u l  B é r t  k i s é r l e t e i  s z e r i n t  a  h a l á l  

a z  á l l a t o k n á l  o k v e t e t l e n ü l  b e á l l ,  h a  ü t ő e r e s  v é r ü k  o x i g é n t a r t a l m a  

6 5 % - k a i  m e g f o g y o t t .  A z  e g é s z s é g e s  ü t ő e r e s  v é r b e n  1 0 0  t é r f o g a t ,  

e g y s é g r e  2 0  t é r f o g a t e g y s é g  o x i g é n  e s v é n ,  a  6 5 %  v e s z t e s é g e t  s z e n ­

v e d e t t  v é r b e n  1 0 0  t é r f o g a t e g y s é g r e  c s a k  7 t é r f o g a t e g y s é g  o x i g é n  

e s i k .  E z  a  h a t á r v o n a l  a z  é l e t  é s  a  h a l á l  k ö z ö t t .

F ö n t e b b  e m l í t é m ,  h o g y  a z  a m e r i k a i  é s  á z s i a i  m a g a s l a t o k  b e n n ­

s z ü l ö t t e i n e k  a  s z e r v e z e t e  a  v i d é k ü k ö n  u r a l k o d ó  l é g r i t k u l á s h o z  v a n  

a l k a l m a z k o d v a ; e z  a z  a l k a l m a z k o d á s  a z o n b a n  c s a k  a n n y i r a  t e r j e d ,  

h o g y  a  t ü d e j ö k  a r á n y l a g  n a g y o b b  m é r t é k b e n  v a n  k i f e j l ő d v e ,  s  í g y  

ő k  a  r i t k u l t  l e v e g ő b ő l  e g y - e g y  l é l e k z e t r e  c s a k u g y a n  t ö b b  l e v e g ő t  

v e h e t n e k  f e l ,  m i n t  m i  e u r ó p a i a k .  D e  i g e n  n a g y  m a g a s s á g o k b a n  a  

f ő v e s z é l y  n e m  a n n y i r a  a b b a n  a  k ö r ü l m é n y b e n  r e j l i k ,  h o g y  e g y - e g y  

l é g v é t e l  t é r f o g a t á b a n  k e v e s e b b  o x i g é n  v a n  j e l e n ,  m i n t  i n k á b b  a b b a n  

a  k ö r ü l m é n y b e n ,  h o g y  i t t  a z  o x i g é n g á z  s o k k a l  k i s e b b  f e s z ü l é s b e n  

l é v é n ,  h a  a  t ü d ő k b e  j u t  i s ,  n e m  n a g y  h a j l a m o t  m u t a t  a  v é r s e j t e k  

f ő  a l k a t r é s z é v e l  ( a  h a e m o g l o b i n n a l )  e g y e s ü l é s r e  l é p n i .  M á r  e  k ö r ü l ­

m é n y n y e l  s z e m b e n  h i á b a  v a l ó  l e n n e  a  t ü d ő k n e k  a  t o v á b b i  n ö v e k ­

v é s e ,  m i é r t  i s  a z  o k o s  e m b e r  n e  v á r j o n  m á r  m i n d e n t  k é s z  a j á n d é k u l  

a  t e r m é s z e t t ő l .  A  t e r m é s z e t  a z é r t  a d o t t  a z  e m b e r n e k  n a g y o b b  —  

é s  f á r a s z t ó  g o n d o l k o d á s  á l t a l  t o v á b b  f e j l e s z t h e t ő  —  é r t e l m e t ,  h o g y  

s e g í t s e n  m a g á n  s  e g é s z í t s e  k i  a  » t e r m é s z e t e s  a l k a l m a z k o d á s t « 

s z e l l e m é n e k  t a l á l m á n y a i v a l .  T e h á t  k é p e s  l e n n e  a z  e m b e r  o l y  m a g a s ­
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s á g o k b a  i s  e m e l k e d n i ,  a  h o l  a  k ö r l é g  o x i g é n j é n e k  s a j á t  f e s z ü l é s e  

m á r  o l y  c s e k é l y ,  h o g y  a  h a l á l n a k  o k v e t e t l e n ü l  b e  k e l l  k ö v e t k e z ­

n i e  ! —  I g e n .  P .  B é r t  f é n y e s  e r e d m é n y ű  k i s é r l e t e i v e l  b i z t o s  s e g é d ­

e s z k ö z t  n y ú j t o t t  n e k ü n k  a  n a g y  m a g a s s á g o k b a n  a  h a l á l l a l  s z e m b e -  

s z á l l a n i .  H a  S i v e l  é s C r o c  é - S  p  i  n  e  11  i  a m a  r á j u k  n é z v e  v é g z e ­

t e s s é  v á l t  l é g h a j ó z á s u k b a n  P .  B é r t  t a n á c s a  s z e r i n t  a  s e g - é d e s z k ö z  

f o l y t o n o s  h a s z n á l a t á r ó l  m e g  n e m  f e l e d k e z t e k  v o l n a ,  é p ú g y  é l e t b e n  

m a r a d t a k  v o l n a ,  m i n t  h a r m a d i k  t á r s u k ,  G a s t o n  T i s s a n d i e r .  

M i b e n  á l l  a  s e g é d e s z k ö z  l é n y e g e ?

M i n d e n  é s z b e l i  t a l á l m á n y a i n k n á l  v a g y  k ö z v e t e t l e n ü l  v a g y  

k ö z v e t v e  m a g a  a  t e r m é s z e t  s z o l g á l t a t j a  a  m i n t á t .  A  t e r m é s z e t  

m i n t á i  a z o n b a n  u t o l é r h e t e t l e n e k  m a r a d n a k  é s  e z e r s z e r e s e n  b o l d o ­

g o k n a k  é r e z h e t j ü k  m a g u n k a t ,  h a  c s a k  n é m i l e g  i s  s i k e r ü l  m e g ­

k ö z e l í t e n ü n k  a  m i n t a r e m e k e k e t .  A  P .  B é r t  s e g é d e s z k ö z é n e k  a  

m i n t á j á t  a  t e r m é s z e t  a  n a g y  m a g a s s á g o k i g  r e p ü l ő  m a d a r a k n a k ,  

n e v e z e t e s e n  a  d é l a m e r i k a i  k o n d o r n a k  a  s z e r v e z e t é b e n  a d t a  e l é n k b e -  

I s m e r e t e s ,  h o g y  e z  a  m a d á r  o l y a n  r e n d k í v ü l i  m a g a s s á g o k r a  e m e l .  

k e d h e t i k ,  a  h o l  é l ő  l é n y e k  a  n a g y  l é g r i t k u l á s  m i a t t  t ö b b é  n e m  

é l h e t n é n e k ;  s  e z  a z  á l l a t  a  h a t a l m á t  é p p e n  e  m a g a s s á g o k b ó l  f e j t i  

k i .  S o k á i g  n e m  t u d t á k  a  t u d ó s o k  e n n e k  a  m a g y a r á z a t á t  a d n i ; p e d i g  

a  d o l o g  i g e n  e g y s z e r ű .  U g y a n i s  e n n e k  a  m a d á r n a k  a  t ü d ő i  ö s s z e ­

k ö t t e t é s b e n  v a n n a k ,  n e m c s a k . a  h e n g e r e s  c s o n t o k  ü r e g e i v e l ,  d e  

n a g y  h á r t y á s  z a c s k ó k k a l  i s ,  a  m e l y e k  a  b ő r e  a l a t t  t e s t é n e k  a  l e g ­

n a g y o b b  r é s z é t  b e b u r k o l j á k .  H a  a  k o n d o r  a  m a g a s b a  a k a r  r e p ü l n i ,  

i t t  l e n t  a  s ű r ű b b  l é g k ö r b e n  t e l i d e s t e l e  s z í v j a  o x i g é n b e n  d ú s a b b  

l e v e g ő v e l  a  t ű d é i t ,  c s o n t ü r e g e i t  é s  l é g z a c s k ó i t  s  ú g y  e m e l k e d i k  f e l .  

A  k o n d o r  t e h á t  a z  o x i g é n e s  l e v e g ő n e k  n a g y  f e l e s l e g é v e l  s z á l l  f e l  s  

e z t  a  f e l e s l e g e t  j u t t a t j a  a  m e g f e l e l ő  n y o m á s  m e l l e t t  a  v é r é b e ,  o t t  

f e n t  a  m a g a s b a n ,  a  h o l  a  l é g r i t k u l á s  k ö v e t k e z t é b e n  a  l é g k ö r  o x i ­

g é n j e  o l y  c s e k é l y  f e s z ü l é s  a l a t t  v a n ,  h o g y  a  v é r  h a e m o g l o b i n j á v a l  

e g y e s ü l n i  m á r  n e m  i g e n  h a j l a n d ó .  A  k o n d o r  o t t  f e n n  a  m a g a s b a n ,  

m i k o r  i z m a i n a k  ö s s z e h ú z ó d á s á v a l  a  l é g z a c s k ó k r a  n y o m á s t  g y a k o r o l ,  

a z  e k k é n t  s ű r í t e t t  l é g b e n  a z  o x i g é n  s a j á t  f e s z ü l é s é t  i s  o l y  m é r t é k ­

b e n  n ö v e l i ,  h o g y  a  v é r  h a e m o g l o b i n j á v a l  k ö n n y e n  e g y e s ü l .  H o g y  

m i l y e n  ü g y e s e n  t u d  e z  a z  á l l a t  a  t e s t é b e n  f e l h a l m o z o t t  l e v e g ő v e l  

g a z d á l k o d n i ,  m u t a t j a  a z ,  h o g y  i g e n  s o k á i g  b í r  a  m a g a s b a n  l e b e g n i ; 

d e  h a  a z  o x i g é n e s  l é g k é s z l e t e  m e g f o g y o t t ,  o k v e t e t l e n ü l  l e j e b b  k e l l  

s z á l l a n i a ,  a  h o l  a z u t á n  m i n d e n  l é g v é t e l l e l  k ö n n y e n  p ó t o l h a t j a  o x i g é n ­

s z ü k s é g l e t é t .

H a  a  m i  t e s t ü n k  i s  í g y  v o l n a  b e r e n d e z v e ,  m i  i s ,  a  s z ó n a k  

i n d e n f é l e  é r t e l m é b e n  v é v e ,  k ö n n y e b b e n  é s  s o k k a l  m a g a s a b b r a  s z á l l ­

h a t n á n k  f e l  a  l é g h a j ó b a n .  P .  B é r t  a  k ö v e t k e z ő  k é s z ü l é k k e l  p ó ­
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t o l t a  s z e r v e z e t ü n k  e m e  h i á n y z ó  b e r e n d e z é s é t .  A  l e v e g ő n e k  t e l j e s e n  

á t h a t a t l a n  t ö m l ő t  e g y  o x i g é n b e n  f e l e t t e  d ú s  l e v e g ő k e v e r é k k e l  t ö l t  

m e g ,  a  m e l y b e n  i o o  t é r f o g a t  t i s z t a  o x i g é n r e  7 0  t é r f o g a t  k ö z ö n s é g e s  

l e v e g ő  j u t ,  s  e  t ö m l ő  o l y  n a g y ,  h o g y  b e l ő l e  t ö b b  ( 8 — 1 0 )  ó r á n  á t  

p e r c z e n k é n t  2 0  l i t e r  l é g k e v e r é k e t  f o g y a s z t h a t  e l  a z  e m b e r .  A  t ö m l ő ,  

k a u c s u k c s ő v e l  e g y  f é l l i t e r e s  h e n g e r ü v e g g e l  k ö z l e k e d i k ,  a m e l y  2lééiig 
v a l a m e l y  a r o m a t i k u s  f o l y a d é k k a l  v a n  m e g t ö l t v e .  A  t ö m l ő b ő l  j ö v ő  

l é g k e v e r é k  a z  ü v e g  a r o m a t i k u s  f o l y a d é k á n  á t  j u t  a  c s ő b e ,  a  m e l y  

a z  ü v e g  t e t e j é n  á t  a  s z á j b a  v e z e t i  a  b e s z i v a n d ó  l e v e g ő t . —  A  l é g ­

h a j ó s n a k  e g y e b e t  s e m  k e l l  t e n n i ,  m i n t  a z  ü v e g  c s ö v é t  a  s z á j b a n  

t a r t a n i ,  s  a  c s ő b ő l  a  l e v e g ő t  s z í v n i .  M a g a  P .  B  e  r  t  i l y  k é s z ü l é k  

s e g é l y é v e l  5/ 4 ó r á i g  o l y  l é g k ö r b e n  t a r t ó z k o d o t t ,  a  m e l y n e k  l é g n y o ­

m á s a  c s a k  2 4 8  m m .  v o l t ,  a  m i l y e n  c s e k é l y  n y o m á s  c s a k  a  M o n t -  

E v e r e s t  c s ú c s á n  ( a  F ö l d  l e g m a g a s a b b  p o n t j á n ,  8 8 4 0  m .  m a g a s s á g ­

b a n )  v a n .  P .  B é r t  e n n e k  d a c z á r a  j ó l  é r e z t e  m a g á t .

S i v e l  é s  C r o c é - S p i n e l l i  P .  B é r t  u t a s í t á s a  s z e r i n t  i l y  

k é s z ü l é k  a l k a l m a z á s á v a l  t ö b b  j ó l  s i k e r ü l t  m e r é s z  l é g h a j ó z á s t  t e t t e k ,  

a  m e l y  l é g h a j ó z á s o k a t  k ü l ö n b ö z ő  f i z i k a i  j e l e n s é g e k  b u v á r l a t á r a  h a s z ­

n á l t a k  f e l .  A  l e g u t o l s ó  t a n u l m á n y u k a t  G a s t o n - T i s s a n d i e r  t á r ­

s a s á g á b a n  t e t t é k  a  ^Zénith^ n e v ű  l é g h a j ó b a n  1 8 7 5 - i k é v  á p r i l i s  1 5 - i k é n .

E m e  n e v e z e t e s  l é g h a j ó z á s n a k  t ö r t é n e t é t  k i v o n a t b a n  k ö z l ö m  a z  

é l e t b e n  m a r a d t  l é g b u v á r  G a s t o n - T i s s a n d i e r  f ö l j e g y z é s e i  s z e r i n t .

>>1875. á p r i l i s  1 5 - i k é n  ( c s ü t ö r t ö k ö n )  d .  e .  11 ó r a  3 5  p e r c z k o r  

s z á l l t u n k  f e l  L a  V i l l e t t e - b ő l  ( P á t i s  e l ő v á r o s á b ó l ) .  4 3 0 0  m é t e r n y i  m a ­

g a s s á g b a n  k e l l e t t  l e g e l ő s z ö r  a  l é g s z i v ó k é s z ü l é k e t  h a s z n á l a t b a  v e n n i .  

7 0 0 0  m .  m a g a s s á g b a n  (1 ó r a  2 0  p e r c z k o r )  b i z o n y o s  k i m e r ü l é s t ő l  é s  

e l f o g u l t s á g t ó l  m e g l e p e t v e ,  s ű r ű b b e n  é s  m é l y e b b e n  l é l e k z e t t e m  b e  a  

l é g s z i v ó - k é s z ü l é k  o x i g é n b e n  d ú s  k e v e r é k é t ,  m i r e  t e l j e s e n  f e l o c s ú d ­

t a m .  U g y a n é  m a g a s s á g b a n  v e t t e m  e l ő s z ö r  é s z r e ,  h o g y  S i v e l ,  k i  

i g e n  e r ő s  t e s t a l k a t ú  é s  v i d o r  k e d é l y ű  v o l t ,  s z e m e i t  p i l l a n a t k é n t  b e b e -  

h ú n y t a ,  s  h o g y  a r c z s z í n e  e g é s z e n  e l h a l a v á n y u l t .  D e  ő  i s  c s a k h a m a r  

t e l j e s e n  m a g á h o z  t é r v e ,  a  s z o k o t t  f é r f i a s  e l h a t á r o z o t t s á g á v a l  a  t e h e r -  

z s á k o t  k i ü r i t é ,  m e r t  m i n t  m o n d á ,  8 0 0 0  m .  m a g a s s á g b a  a k a r  e m e l ­

k e d n i .  A  h a r m a d i k  t á r s u n k ,  C r o c é - S p i n e l l i ,  k i  f o l y t o n o s a n  a  

s p e k t r o s z k ó p p a l  t e t t  v i z s g á l a t o k a t ,  ö r ö m t ő l  s u g á r z ó  a r c z c z a l  i n t e t t  

f e l é n k ,  h o g y  a  v í z g ő z  m á r  t e l j e s e n  h i á n y z i k  a  s p e k t r u m b a n  s  t o v á b b  

f o l y t a t á  é s z l e l e t e i t .  H i r t e l e n  t o v á b b  f ö l e m e l k e d v é n ,  j é g h i d e g s é g  f o g t a  

e l  t e s t ü n k e t ,  S i v e l  é s  C r o c é - S p i n e l l i  a  h a j ó  f e n e k é r e  h a n y a t ­

l o t t a k  v i s s z a ,  é n  a  s z ö g l e t b e n  e r ő s e n  m e g t á m a s z t o t t a m  m a g a m  s  

f o l y t o n o s a n  a  b a r o m é t e r  á l l á s á t  f i g y e l t e m  é s  j e g y e z t e m ,  d e  c s a k ­

h a m a r  m i n d e n  e r ő m  e l h a g y o t t ; c s a k  a n n y i t  b í r t a m  a  j e g y z ő k ö n y v b e  

í r n i : 1 ó r a  3 0  p e r c z k o r  8 0 0 0  m .  m a g a s s á g b a n  v a g y u n k .  E l m é m ,
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m e l y  e d d i g  a  t e s t e m  n a g y  f á r a d t s á g a  d a c z á r a  e g é s z e n  n y i l t  v o l t ,  

e g y s z e r r e  t e l j e s e n  e l t o m p u l t .  —  2 ó r a  8  p e r c z k o r  f e l é b r e d t e m ,  s  a  

k ő v e t k e z ő  j e g y z é s t  t e t t e m  k ö n y v e m b e : L e f e l é  s z á l l u n k ,  h ő m é r s é k l e t  

— 8 ° ,  l é g n y o m á s  3 1 5 .  S í v e l  é s  C r o c é  a  h a j ó f e n e k é n  e l a l é l v a .  

E r ő s e n  s z á l l u n k  l e f e l é .  A l i g ,  h o g y  b e v é g z é m  a  s o r o k a t ,  ú j r a  e l a l é l -  

t a m ;  v a l a k i  e r ő s e n  m e g r á z o t t ,  s z e m e i m e t  f e l n y i t v a  C r o c é - r a  i s m e r ­

t e m ,  a  k i  i s m é t  e g é s z e n  t e l j e s  e r e j é b e n  v o l t : » D o b j  l e  m é g  t e r h e t ,  

h i s z ’ l e s z á l l u n k «  m o n d á  ő .  É n  a l i g  b í r t a m  s z e m e i m e t  f e l n y i t n i ,  s  n e m  

b í r t a m  k i v e n n i ,  v á j j o n  S  i  v  e  1 i s  f e l o c s ú d o t t - e  m á r .  A z t  a z o n b a n  l á t ­

t a m ,  h o g y  C r o c é  a  s a j á t  s z í v ó k é s z ü l é k é t  e l v e t é  s  h o g y  t e r h e k e t  

d o b o t t  l e  a  h a j ó b ó l .  —  Ö n t u d a t o m  a z o n b a n  ú j r a  e l h o m á l y o s ú l t  s  

e l a l u d t a m .  —  3 ó r a  3 0  p e r c z k o r  ú j r a  f e l n y i t o m  s z e m e i m e t ,  t e l j e s e n  

e l z s i b b a d v a  é s  k i m e r ü l v e  é r z e m  t e s t e m ,  d e  s z e l l e m e m  é l é n k .  L é g ­

h a j ó n k  i j e s z t ő  s e b e s s é g g e l  s z á l l  l e f e l é  é s  e r ő s e n  h i m b á l ó d z i k .  T é r ­

d e i m e n  t á r s a i m h o z  c s ú s z t a m  s  k a r j a i k a t  r á z o g a t v a  h a n g o s a n  k i á l t á m : 

S í v e l ,  C r o c é  é b r e d j e t e k  m á r ! D e  m i n d  h i á b a ,  n e m  b í r t a m  ő k e t  

f e l é l e s z t e n i .  S  i  v  e  1 - n e k  a r c z a  e g é s z e n  f e k e t e ,  s z e m é n e k  f é n y e  m e g ­

t ö r ö t t ,  s z á j a  t e l e  h a b z ó  v é r r e l .  C r o c é - n a k  s z e m e i  f é l i g  b e z á r ó d t a k  

s z á j a  s z i n t é n  t e l e  v é r r e l .  —  M i n t e g y  ó o o o  m .  m a g a s s á g b a n  v o l t  

e k k o r  a  h a j ó n k .  L e í r h a t a t l a n  r é m ü l é s  f o g o t t  e l ,  s  m i n t  ő r ü l t  k i á l ­

t o z t a m  f o l y t o n o s a n : S í v e l ,  S i v e l .  —  S z e r e n c s é m r e  m é g  i d e j é n  l e  

b í r t a m  v e t n i  a  v a s m a c s k á t  s  c s u p á n  c s a k  e r ő s  m e g r á z k ó d t a t ó  

c s a p á s s a l  ü t ő d ö t t  a  h a j ó n k  e g y  f á h o z ; a  l é g h a j ó  s z e l l e n t y ü j é t  f o l y ­

t o n o s a n  n y i t v a  t a r t v á n ,  a  g á z  c s a k h a m a r  k i ü r ü l t ,  s  é n  4  ó r a k o r  

e l v é g r e  a  f ö l d r e  l é p t e m .  A l i g  h o g y  a  f ö l d e t  l á b a i m  a l a t t  é r e z t e m ,  

e r ő s  l á z  f o g o t t  e l  a  t ú l i z g a t o t t s á g  k ö v e t k e z t é b e n  s  ö s s z e r o g y t a m ,  

m á r  a z t  h i t t e m ,  h o g y  é n  i s  t á r s a i m  u t á n  h a l o k ; l a s s a n k é n t  ú j r a  

m a g a m h o z  t é r v e ,  f e l k e r e s t e m  s z e r e n c s é t l e n  t á r s a i m a t  a  h a j ó b a n ,  d e  

t e s t ö k e t  m á r  e g é s z e n  j é g h i d e g e n  t a l á l t a m .  H o l t t e s t ö k e t  a z u t á n  e g y  

k ö z e l i  p a j t á b a  v i t e t t e m .  C i r o n  s í k s á g á n ,  P á r i s t ó l  l é g v o n a l b a n  2 5 0  

k i l o m é t e r n y i  t á v o l s á g b a n  t ö r t é n t  l é g h a j ó n k  l e s z á l l á s a . « —  S i v e l  

é s  C r o c é  h a l á l á t  a z  o k o z t a ,  h o g y  e l e r e s z t e t t é k  a  l é g s z í v ó - k é s z ü l é ­

k e t ,  m i é r t  i s  o x i g é n b e n  d ú s  l e v e g ő  h i á n y á b a n  ö r ö k r e  e l a l u d t a k .

H o g y  a  n a g y  m a g a s s á g o k b a n  n e m  a z  a t m o s z f é r a  l e v e g ő j é n e k  

a  r i t k u l á s a  m i n t  o l y a n ,  h a n e m ,  a  m i n t  P a u l  B é r t  k i m u t a t t a ,  

a z  o x i g é n  s a j á t  f e s z ü l é s é n e k  n a g y  c s ö k k e n é s e  a z ,  a  m i  a z  e m b e r  

é l e t é t  v e s z é l y e z t e t i ,  e n n e k  i l l u s z t r á c z i ó j á r a  v é g ü l  m é g  c s a k  e g y  

p é l d á t  e m l í t e k  f e l .  B r e t a g n e b a n  a  t e n g e r s z í n é n e k  m a g a s s á g á b a n  e g y  

v a s b á n y a  v a n .  M i k o r  i t t  a  m u n k á s o k  e g y  t á r n á t  n y i t o t t a k ,  m i n d ­

n y á j a n  a  l e g e r ő s e b b  f o k ú  » h e g y i  n y a v a l y á b a « e s t e k ; m i n t h o g y  a  

l e v e g ő v e l  é r i n t k e z ő  p y r i t  a z  e g y é b k é n t  s ű r ű  l e v e g ő n e k  o x i g é n j é t  

m o h ó n  m a g á h o z  r a g a d t a .  A  m i n t  u t ó b b  a  v i z s g á l a t  k i d e r í t e t t e ,  e
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t á r n á b a n  a  l e v e g ő  n e m  2 1  h a n e m  c s a k  9  t .  r .  o x i g é n t  t a r t a l m a z o t t .  

A z  o x i g é n  i t t  e  t á r n á b a n  k ö r ü l b e l ü l  o l y  c s e k é l y  f e s z ü l é s b e n  v o l t ,  

m i n t  a  m i l y e n  ó o o o  m é t e r n y i  m a g a s  l é g r é t e g e k b e n  u r a l k o d i k ;  a  

m e l y  m a g a s s á g b a n  a  P .  B e r t - f é l e  l é g z ő k é s z ü l é k  h a s z n á l a t a  n é lk ü l  

a z  e m b e r  é l e t é t  h a l á l o s  v e s z é l y  f e n y e g e t i .

D r .  J o u r d a n e t  M e x i k ó b a  s  e g y é b  m a g a s l a t o k r a  t e l e p e ­

d e t t  i d e g e n e k  k ö z ö t t  a  h e v e n y é b e n  f ö l l é p ő  h e g y i  n y a v a l y á n  k í v ü l  

m é g  e g y é b  l a s s a n k é n t  b e á l l ó  k ó r o s  á l l a p o t o k a t  i s  é s z l e l t .  S z e ­

r i n t e  a  r ó n á k r ó l  a  m a g a s l a t o k r a  k ö l t ö z k ö d ö t t  i d e g e n e k  i z o m -  é s  

i d e g g y ö n g e s é g b e n  s í n l e n e k .  N e v e z e t e s e n  á z  i d e g e n  m u n k á s o k  c s a k ­

h a m a r  k i d ő l n e k  m i n d e n  v a l a m i v e l  t e r h e s e b b  é s  h ú z a m o s a b b  m u n ­

k á n á l ;  é r t e l m ö k b e n  i s  b i z o n y o s  f o k o z a t o s  e l t o m p u l á s  m u t a t k o z i k .  

S z e r i n t e  a  v é r s e j t e k  e m l í t e t t  l e g f o n t o s a b b  c h e m i a i  a l k a t r é s z é n e k ,  a  

h a e m o g l o b i n n a k  a z  o x i g é n b e n  v a l ó  s z e g é n y s é g e  o k o z z a  e z  á l l a p o ­

t o t  ; a z  i l y e n  v é r  s e m  a z  i z m o t ,  s e m  a z  a g y v e l ő t  n e m  k é p e s  e l é g g é  

t á p l á l n i .  E m l í t e t t ü k ,  h o g y  a z  i l y e n  v é r  n e m  é l é n k p i r o s ,  h a n e m  s ö t é t  

( m e g g y )  s z í n ű  é s  J o u r d a n e t  l e g e l ő s z ö r  a z  i l y  b e t e g e k e n  v é g z e t t  

s e b é s z i  m ű t é t e k  a l k a l m á v a l  é s z l e l t e ,  h o g y  n á l u k  m é g  a z  a r t é r i á s  v é r  

i s  o l y a n  s ö t é t s z í n ü ,  m i n t  a  m i l y e n  n á l u n k  c s a k i s  a  v é n á s  v é r  s z o ­

k o t t  l e n n i .  —  A  n a g y  m a g a s s á g o k b a n  m i n d  o l y a n  i n g e r e k  ( é l v e z e t i  

s z e r e k )  a  m e l y e k  i d e  l e n t  a  f e j  ( a g y v e l ő )  f e l é  v é r t ó d u l á s t  o k o z n a k ,  

f e l e t t e  c s e k é l y  h a t á s t  k é p e s e k  k i f e j t e n i .  S e m  a  b o r ,  p á l i n k a  s t b .  n e m  

k é p e s  c s a k  t á v o l r ó l  i s  o l y  r é s z e g í t ő l e g  h a t n i ,  s e m  a z  o p í u m  e l h ó d í ­

t a n i .  D r .  J o u r d a n e t  e g y á l t a l á b a n  a z t  é s z l e l t e ,  h o g y  a  m a g a s s á ­

g o k b a n  é l ő  e m b e r e k  a  f e j  f e l é  v a l ó  v é r t ó d u l á s o k b a n  n e m  i g e n  s z e n ­

v e d n e k ,  m i é r t  i s  s z e r i n t e  a z  e t t ő l  o k o z o t t  a g y b á n t a l m a k  ( m i n t  a  

m i l y e n e k  i d e  l e n t  a  m e g ő r ü l é s n e k  s z á m o s  e s e t e i t  s z o l g á l t a t j á k )  n a ­

g y o n  g y é r e n  f o r d u l n a k  e l ő .  D r .  G u i l b e r t  s z e r i n t  a z  i l y e n  ő r ü l t e k  

á l l a p o t a  a  m a g a s s á g o k b a n  j a v u l n i  s z o k o t t ,  h a  b á n t a l m u k  m é g  n e m  

n a g y o n  i d ü l t . — E l l e n b e n  a  m a g a s s á g o k b a n  a  l é l e k z ő  s z e r v e k  ( g é g e ,  

l é g c s ő ,  h ö r g ő k  é s  t ü d ő k )  h u r u t o s  á l l a p o t a  v a l a m i n t  a  m e l l h á r t y a -  

g y u l a d á s  g y a k o r i  a z  i d e g e n  h e l y r ő l  b e k ö l t ö z ő i t e k n é l ; d e  e z  n e m  

a n n y i r a  a  l é g r i t k u l á s s a l  m i n t  a z z a l  f ü g g  ö s s z e ,  h o g y  a  m a g a s l a t o k o n  

a  h ő s u g á r z á s ,  v a l a m i n t  e g y á l t a l á b a n  a  h ő m é r s é k l e t  s o k k a l  g y a k o r i b b  

é s  s o k k a l  h i r t e l e n e b b  v á l t o z á s o k n a k  v a n  a l á v e t v e ,  m i n t  i d e  le n t ,  

a  m i n t  e z  a z  a t m o s z f é r a  k i s e b b  p á r a t a r t a l m á n á l  f o g v a  k ö n n y e n  

m e g m a g y a r á z h a t ó .  —  A  l é g z ő  s z e r v e k  b á n t a l m a i n  k í v ü l  a  b é l h u r u t  

i s  g y a k o r i  a  m a g a s l a t o k o n  ( a  h e g y i  h a s m e n é s  » h i l l d i a r r h o e a « ) .  —* 

E l l e n b e n ,  a  m i n t  D r .  J o u r d a n e t  M e x i k ó b a n ,  S  c  h l  á g i n  t  w e i t  

Á z s i a  m a g a s l a t a i n  é s z l e l é ,  a  g y u l a d á s o s  l á z a k  e g y f e l ő l  r i t k á n  fo r ­

d u l n a k  e l ő ,  m á s f e l ő l  s o k k a l  s z e l i d e b b  l e f o l y á s ú a k .  A z o n b a n  h o n o s  

A m e r i k a  m a g a s l a t a i n  e g y  h a g y m á z f é l e  b e t e g s é g ,  a z  a z t é k e k  v ö r ö s
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l á z a  ( m a t a z a h u a t l ) ,  a  m e l y  m á r  t ö b b  í z b e n  n a g y  p u s z t í t á s o k a t  t e t t  

a  C o r d i l l e r á k o n  a  b e n n s z ü l ö t t e k  k ö z ö t t .  D r .  J  o u r d a n e t  m é g  szá ­
mos m é h v é r z é s t ,  f e h é r j e v i z e l é s t  é s  c z u k r o s  h u g y á r t  é s z l e l t .  A z  o k 1 

ö s s z e f ü g g é s  e  b e t e g s é g e k  s  a  m a g a s l a t o k  t e r m é s z e t i  k ö r ü l m é n y e i  

k ö z ö t t  m é g  n i n c s  f ö l d e r í t v e .

V é g ü l  f e l e m l í t e m  a  t ü d ö v é s z  k é r d é s é t  i s .  M a i  n a p  e r ő s  g y a k o r ­

l a t b a  j ö t t  a  t ü d ő v é s z e s e k e t  a  m a g a s l a t o k r a  k ü l d e n i ,  s  h a  t é n y  i s  a z ,  

h o g y  b i z o n y o s  m a g a s l a t o k  f e l e t t e  k e d v e z ő  h a t á s ú a k  a  t ü d ő v é s z e s e k  

j a v u l á s á r a  —  a  b e t e g s é g n e k  b i z o n y o s  s t á d i u m á b a n : a z  i s  b i z o n y o s ,  

h o g y  a  b e t e g e k  t e s t i  á l l a p o t á n a k  e g y o l d a l ú  s  n e m  e l é g g é  t ü z e t e s  

m e g f o n t o l á s a ,  v a l a m i n t  a  t e r m é s z e t i  v i s z o n y o k  n e m  e l é g g é  k e l l ő  

t e k i n t e t b e  v é t e l e  m e l l e t t  m á r  s z á m o s  t ü d ő v é s z e s  é p p e n  i l y  ú t o n  

e g y e n e s e n  a  h a l á l b a  r o h a n t ,  m í g  i d e  l e n t  t a l á n  m é g  h o s s z a b b a n  

h ú z h a t t a  v o l n a  é l e t é t .  D é l - A m e r i k a  r ó n a i n  ( p l .  a l s ó  P e r u b a n )  a  t ü d ő ­

v é s z  i g e n  g y a k o r i ,  e l l e n b e n  a  m a g a s l a t o k o n  a n n á l  g y é r e b b  m i n é l  

f e l j e b b  é l n e k  a z  e m b e r e k .  A  C o r d i l l e r á k  l e g m a g a s a b b a n  l a k o t t  h e ­

l y e i n  a  t ü d ő  v é s z  n e m  f o r d u l  e l ő .  D r .  J o u r d a n e t ,  k i  M e x i k ó b a n  

2 4  é v e n  á t  ű z t e  o r v o s i  g y a k o r l a t á t ,  1 1 , 9 6 3  b e t e g e  k ö z ö t t  c s a k  1 4 3  

t ü d ő v é s z e s t  k e z e l t  é s  3 0 , 0 0 0  o r v o s i  l á t o g a t á s á n á l  c s a k  6  t ü d ő v é s z e s t  

t a l á l t .  A z  a m e r i k a i  E g y e s ü l t - Á l l a m o k  o r v o s i  s t a t i s z t i k á j a  s z e r i n t  

á t l a g  a z  a l s ó b b  v i d é k e k e n  1 0 0  h a l á l e s e t r e  1 8 ° /0, e l l e n b e n  a  m a g a s ­

l a t o k o n  1 0 0  h a l á l e s e t r e  c s a k  6 * 4 7  °/0 t ü d ő  v é s z  e s i k .

P a u l  B é r t  a  k ö r l é g ,  n e v e z e t e s e n  a  b e n n f o g l a l t  o x i g é n  f o k o ­

z o t t  t e s z ü l é s é n e k  a  h a t á s á t  i s  v i z s g á l t a .  K í s é r l e t e i  s z e r i n t  a z  o x i g é n  

s a j á t  f e s z ü l é s é n e k  a  t ú l s á g o s  n ö v e k v é s e  s z i n t é n  v é s z t h o z ó  a  s z e r v e ­

z e t r e ,  s  a z  á l l a t o k  o x i g é n m é r g e z é s b e n  h a l n a k  e l .  —  É p ú g y  

m i n t  a  k ö r l é g  r i t k u l á s á n á l  f ö l e m l í t t e t e t t ,  h o g y  a  k ü l ö n b ö z ő  á l l a t o k  

n e m  e g y a r á n t  s z e n v e d n e k ,  s z a k a s z t o t t  ú g y  á l l  a  d o l o g  a  l é g s ü r í t é s r e  

( a  l é g ö s s z e n y o m á s r a )  n é z v e  i s .  í g y  t a l á l t á k  h o g y  a z  o c z e á n n a k  5 0 0 0  

m é t e r n y i r e  m é l y s é g é b e n ,  a  h o l  5 0 0  a t m o s z f é r a n y o m á s  u r a l k o d i k ,  

m é g  i g e n  s o k  l é n y  é l d e g é l ; i g a z ,  h o g y  e z e k  a  l é n y e k  t ú l n y o m ó l a g  

a  s z e r v e z e t t s é g  l e g a l s ó  h a t á r a i n  v a n n a k ,  d e  v a n n a k  k ö z ö t t ü k  m é g  

a r á n y l a g  e l é g  m a g a s r a n g ú  á l l a t o k  i s ,  m i n t  p l .  r á k o k .  A z  o x i g é n  i l y  

m é l y s é g e k b e n  o l y  r e n d k í v ü l i  n a g y  f e s z ü l é s b e n  v a n ,  h o g y  a z  e m b e r  

s  v a l a m e n n y i  m a g a s a b b  r a n g ú  á l l a t  o k v e t e t l e n ü l  e l p u s z t ú l n a .

A  m i  a  s z o k o t t n á l  n a g y o b b  k ö r l é g n y o m á s t  i l l e t i ,  j e g y e z z ü k  m e g  

m i n d e n e k e l ő t t ,  h o g y  a  v o l t a k é p e n i  v e s z é l y  i t t  i s  a z  o x i g é n  f o k o z ó d o t t  

s a j á t  f e s z ü l é s é n e k  a  v é r  h a e m o g l o b i n j á r a  g y a k o r o l t  h a t á s á b a n  á l l .

—  P .  B é r t  s z e r i n t  a z  o l y a n  á l l a t ,  a  m e l y n e k  á r t e r i á s  v é r é b e n  1 0 0  

t é r f o g a t - f o l y a d é k r a  n e m  2 0  ( m i n t  k ö z ö n s é g e s e n )  h a n e m  3 5  t é r f o g a t  

o x i g é n  f o g l a l t a t i k ,  o x i g é n m é r g e z é s b é n  s z e n v e d ,  a  m i  a b b a n  n y i l -  

v á n ú l ,  h o g y  g ö r c s ö k  á l l a n a k  e l ő ,  a  m e l y e k  m i n d i n k á b b  f o k o z ó d v a ,
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a z  ö s s z e s  t e s t  i z m a i r a  á t t e r j e d n e k  é s  á l t a l á n o s  d e r m e d é s t  ( t e t a n u s )  

i d é z n e k  e l ő .  A z  e k k é n t  m e g m e r e v e d e t t  á l l a t o t  a  l á b á n á l  f o g v a  a  l e v e ­

g ő b e n  l e h e t  t a r t a n i  m i n t  v a l a m i  f a d a r a b o t .  A  n a g y  f e s z ü l é s b e n  l e v ő  

o x i g é n  a  v é r  ú t j á n  a  g e r i n c z v e l ő  m o z g á s i n d í t ó  ( e x c i t o - m o t o r i k u s )  

k é s z ü l é k é r e  h a t .  A z  i l y e n  á l l a t o k  s z í v v e r é s e  l a s s ú ,  h ő m é r s é k l e t e  c s ö k ­

k e n t .  É r d e k e s  t é n y ,  h o g y  é p p ú g y  m i n t  a  n a g y o b b  f o k ú  o x i g é n -  

f e s z ü l é s  c s ö k k e n é s e k o r ,  a z  o x i g é n f e s z ü l é s  n a g y o b b  f o k o z ó d á s a k o r  i s  

u t ó b b  a  v é r  h a e m o g l o b i n j a  m i n d i n k á b b  k e v e s e b b  o x i g é n t  k é p e s  

f ö l v e n n i ;  e m e l l e t t  a z  o x i d á l ó  f o l y a m a t  ( s z é n s a v k é p z ő d é s )  a  s z e r v e z e t ­

b e n  t e t e m e s e n  a l á s z á l l  ( i n n é t  a  t e s t  h ő m é r s é k l e t é n e k  c s ö k k e n é s e ) ,  

a  n a g y o b b f o k ú  m é r g e z é s n é l  a z  e g é s z  l é l e k z é s  m e g á l l .

A z  a  t é n y ,  h o g y  a  k ö r l é g  o x i g é n f e s z ü l é s é n e k  a  c s ö k k e n é s e  

é p p ú g y  m i n t  a  f o k o z ó d á s a  e g y a r á n t  v e s z é l y e z t e t i  a z  é l e t e t ,  e g é s z e n  

h a t á r o z o t t  b i z o n y í t é k o t  s z o l g á l t a t  a  m e l l e t t ,  h o g y  a z  é l e t j e l e n s é g e k  

c s a k i s  b i z o n y o s  t ö r v é n y s z e r ű  s z i g o r ú s á g g a l  m e g s z a b o t t  f ö l t é t e k  m e l ­

l e t t  l e h e t s é g e s e k .  E z  a  t é n y ,  v a l a m i n t  a  t ö b b i  e g y b e v á g ó  é l e t t a n i  

é s z l e l e t e k  é s  k í s é r l e t e k  v e z e t t é k  a  n a g y  f r a n c z i a  é l e t b u v á r t ,  C 1 a  u  d  e  

B e r n a r d - o t  a z  ú .  n .  determinusmus f i l o z ó f i a i  e l v e  é r v é n y é n e k  

a z  ö s s z e s  é l e t j e l e n s é g e k r e  v a l ó  k i t e r j e s z t é s é r e .  E z  e l v e t  a z  ú j a b b  

i r á n y ú  t e r m é s z e t - b ö l c s é s z e t  m a g á é v á  t e t t e .  N i n c s  b e n n e  k é t s é g ,  h o g y  

a z  e z e n  e l v e n  a l a p u l ó  v i l á g n é z l e t  u t ó d a i n k n á l  n e m  f o g j a  a z t  a z  

e l l e n s z e n v e t  t a l á l n i ,  a  m i l y e n n e l  m é g  m a  t a l á l k o z i k .

A  talaj’ M i k é n t  a  k ö r l é g ,  ú g y  a  t a l a j  i s  n é l k ü l ö z h e t e t l e n ü l  

s z ü k s é g e s  t e r m é s z e t i  k ö z e g e  a z  e m b e r n e k .  B e l ő l e  m e r í t i  a z  e m b e r  

a n y a g i  s z ü k s é g l e t é t  s z e r v e z e t é n e k  e g é s z s é g e  f e n t a r t á s á h o z .  A z  é l e t -  

n y i l v á n u l á s o k  a l a t t  t e s t é b ő l  k i v á l a s z t o t t  á s v á n y o s  v e g y ü l e t e k e t  a z  

e m b e r  a  F ö l d  t a l a j á b ó l  k ö z v e t e t l e n ü l ,  a  s z e r v e s  v e g y ü l e t e k e t  p e d i g  

k ö z v e t v e  ( t .  i .  a  n ö v é n y -  é s  á l l a t v i l á g  ú t j á n )  p ó t o l j a .

M i n t h o g y  a z  e m b e r  s z e r v e z e t e  —  é p ú g y  m i n t  m i n d e n  m á s  é l ő  

l é n y é  —  a  F ö l d  r ö g é n e k  e l e m i  v e g y ü l e t e i b ő l  v a n  a l k o t v a ,  s  f o l y ­

t o n o s a n  e z e k r e  v a n  u t a l v a  a  s z e n v e d e t t  v e s z t e s é g e k  p ó t l á s á n á l ,  n y i l ­

v á n v a l ó ,  h o g y  a  s z e r i n t ,  a  m i n t  e z  e l e m i  a l k a t r é s z e k  m á s  é s  m á s  

m e n n y i s é g b e n ,  m á s  é s  m á s  a r á n y b a n  f o r d ú l n a k  e l ő  v a l a m e l y  v i d é k  

t a l a j á b a n :  a z  i l l e t ő  v i d é k  n ö v é n y -  é s  á l l a t v i l á g a ,  v a l a m i n t  e m b e r i  

l a k ó j a  i s  m a g á n  h o r d o z z a  e z e n  e l t é r é s e k n e k  a  b é l y e g é t  t ö b b é - k e -  

v é s b b é  f e l i s m e r h e t ő l e g .  —  L e g y e n  e z ú t t a l  e l é g  e m e  f e l e t t e  b o n y o l ú l t  

é s  m e s s z e  e l á g a z ó  k é r d é s n e k  c s a k  e g y - e g y  p o n t j á t  é r i n t e n ü n k .

D r .  M a u r e l  s z e r i n t  G . u y a n á b a n  ( D é l - A m e r i k á b a n )  a  f ö l d  

t a l a j a  f e l t ű n ő e n  s z e g é n y  a  f o s z f o r - ,  k é n -  é s  s z é n s a v a s  m é s z s ó k b a n ,  

m i n e k  k ö v e t k e z t é b e n  a  G u y á n a  f ö l d j é t  ö n t ö z ő  v i z e k  i s  i g e n  s z e g é ­

n y e k  e z e n  á s v á n y r é s z e k b e n .  E  j e l e n s é g g e l  ö s s z e f ü g g é s b e n  G u y á n a  

n ö v é n y e i  i s  a r á n y l a g  k e v e s e b b  m é s z s ó t a r t a l o m m a l  b í r n a k .  D r .  M  a  u -
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r e l  s z e r i n t  e  k ö r ü l m é n y r e  v e z e t e n d ő  v i s s z a ,  h o g y  a  b e n l a k ó k  e g y ­

r é s z t  g y a k r a b b a n  s z e n v e d n e k  c s o n t t ö r é s e k b e n ,  a  m e l y e k  c s a k  i g e n  

l a s s a n  s z o k t a k  g y ó g y u l n i ,  m á s r é s z t  p e d i g  g e r i n c z -  é s  c s o n t e l l á g y u -  

l á s o k b a n  ( r h a c h i t i s ,  o s t e o m a l a c i a ) :  S z e r i n t e  a  f o g a k  o d v a s s á g a  ( c a -  

r i e s )  e  b e n s z ü l ö t t e k n é l  s z i n t é n  s z o k a t l a n ú l  g y a k o r i b b ,  m i n t  m á s u t t .  

É r d e k e s  a z  a z  é s z l e l e t e ,  a  m e l y  s z e r i n t  a  g u y á n a i  n ő k  a  s z ü l é s  u t á n  

m e d e n c z e - e l l á g y u l á s t  s  e l f e r d ü l é s t  k a p n a k .  Ő  e z t  a k k é p  m a g y a r á z z a ,  

h o g y  a  t e r h e s s é g  a l a t t  a z  a n y á n a k  a  s a j á t  s z e r v e z e t é n  k í v ü l  m é g  a  

f e j l ő d ő  m a g z a t á t  i s  s a j á t  v é r é v e l  k e l l  t á p l á l n i a ,  m i a l a t t  t e h á t  a  c s o n t ­

v á z  m é s z s ó - s z ü k s é g l e t e  k e v é s b b é  e g y e n l í t t e t h e t i k  k i  é s  e  n a g y o b b ,  

h i á n y  a  c s o n t e l l á g y u l á s b a n  m u t a t k o z i k .  H o g y  a  g u y á n a i a k b a n  

b i z o n y o s  m é s z s ó - é h e s s é g  n y i l v á n ú l ,  a z t  a m a  s z o k á s u k  t a n ú s í t j a ,  h o g y ,  

a  h o l  c s a k  s z e r é t  t e h e t i k ,  a  k ő é p ü l e t e k  f a l á r ó l  a  m e s z e t  l e k a p a r j á k  

é s  m e g e s z i k .

M á s f e l ő l  D r .  B  o  u  d  i  n  s z e r i n t  o l y a n  v i d é k e k e n ,  m e l y e k n e k  

t a l a j a  m é s z s ó k b a n  i g e n  d ú s ,  a  b e n s z ü l ö t t e k n é l  a  k ő b e t e g s é g  ( l i t h i a -  

s i s )  —  a  m á j b a n ,  e p e h ó l y a g b a n ,  v e s é k b e n ,  h ú g y h ó l y a g b a n  —  i g e n  

g y a k o r i .  D r .  G u b l e r  s z e r i n t  a  m é s z s ó k b a n  d ú s  t a l a j ú  v i d é k e k  a z o n  

l a k ó i ,  a  k i k  t ú l n y o m ó l a g  n ö v é n y i  ( a z a z  m é s z s ó k b a n  d ú s a b b )  t á p l á l é k k a l  

é l n e k ,  a r á n y l a g  g y a k r a b b a n  s í n y l e n e k  a z  a r t é r i á k  f a l a z a t á n a k  e l m e ­

s z e d é s é b e n ,  m i n t  a  t ú l n y o m ó l a g  h ú s s a l  ( á l l a t i  t á p l á l é k k a l )  é l ő  l a k o s o k .  

E z  a  k ó r f o l y a m a t  a z é r t  o l y  v e s z e d e l m e s ,  m e r t  a  r u g a l m a s s á g u k a t  

v e s z t e t t  m e r e v  f a l ú  v é r e d é n y e k  a  s z í v l ö k é s e k t ő l  e r e d ő  v é r h u l l á m o k ­

n a k  e n g e d n i  n e m  l é v é n  k é p e s e k ,  k ö n n y e n  m e g r e p e d n e k ,  m i á l t a l  

v é r k i ö m l é s e k  j ö n n e k  l é t r e  a  k ü l ö n b ö z ő  s z e r v e k b e n ,  a  m i  a l k a l m i l a g  

h a l á l t h o z ó  l e h e t .

H a  a  t a l a j t ,  m i n t  t e r m é s z e t i  k ö z e g e t  t e k i n t j ü k ,  n e  f e l e d j ü k ,  

h o g y  a  t a l a j  a z ,  m e l y  a  t á p l á l é k o n  k í v ü l  a  t á r s a d a l m i  é l e t  f e j l ő d é ­

s é r e  o k v e t e t l e n ü l  s z ü k s é g e s  i p a r i  c z i k k e k h e z  a z  a n y a g o t  s z o l g á l ­

t a t j a .  A z  e m b e r  t e h á t  m i n d e n k é p p e n  a  t a l a j  r ö g é h e z  v a n  k ö t v e ,  s  

m i n d e n e k  e l ő t t  v a l a m e l y  o r s z á g n a k  v a g y  v i d é k n e k  a  t a l a j a  a z ,  a  

m e l y  a  l a k o s s á g o t ?  a r r a  u t a l j a ,  h o g y  m i k é n t  t á p l á l k o z z é k  s  m i l y  

i r á n y b a n  f e j l e s z s z e  i p a r á v a l  á  t á r s a d a l m i  é l e t é t .  A  f ö l d  r ö g e ,  a  t a l a j  

k ö r ü l  f o r o g  v o l t a k é p e n  m i n d e n  á l l a m i  é l e t n e k  a  k ü z d e l m e ,  s  a  n é ­

p e k  v e r s e n y e .

M i n t h o g y  a z  e m b e r  l e g f o n t o s a b b  t á p l á l é k á t  ( a  s z e r v e s  a l k a t r é ­

s z e k e t  : a  s z é n h i d r á t o k a t ,  z s í r o k a t  é s  f e j  é r j é k e t )  c s a k i s -  a z  é l ő k  v i l á ­

g á b ó l  v e h e t i ,  m á r  r é g ó t a  f e l m e r ü l t  a z o n  m i n d u n t a l a n  i s m é t l ő d ő  k é r  

d é s ,  h o g y  v á j j o n  a z  e m b e r  n ö v é n y i ,  v a g y  p e d i g  á l l a t i  t á p l á l é k r a *  

v a n - e  t e r e m t v e  ? —  A  l e g t ö b b  e m b e r n e k ,  a  k i  e  k é r d é s t  f e l t e s z i -  

s e j t e l m e  s i n c s  a r r ó l  a  b o n y o l ú l t  l á n c z o l a t r ó l ,  m e l y  e  k é r d é s h e z  

f ű z ő d i k .
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B r i l l a t  S a v a r i n  a z t  m o n d t a : »Dis-moi ce que tu manges, 

je  te d ira i qui tu es« (»M o n d d  m e g ,  m i v e l  t á p l á l k o z o l ,  é s  é n  m e g ­

m o n d o m  k i  v a g y « ) .  D r .  B o r d i e r ,  a  j e l e s  p á r i z s i  a n t h r o p o l ó g u s ,  

a z t  m o n d j a :  » M ontre-moi tes dents et j e  te d ira i ce que tu manges« 

( » M u t a s d  m e g  a  f o g a i d a t ,  é s  é n  m e g m o n d o m ,  h o g y  m i v e l  t á p l á l k o ­

z o l . «) —  V a l ó b a n ,  h a  a  k ü l ö n b ö z ő  á l l a t o k  f o g a z a t á t  v i z s g á l j u k ,  

a z o n n a l  t á j é k o z ó d h a t u n k ,  h o g y  a z o k  á l t a l á b a n  m i f é l e  t á p l á l é k k a l  

é l n e k ;  a  h ú s e v ő ,  r a g a d o z ó  s  a  n ö v é n y e v ő  á l l a t o k  f o g a z a t á t  l e g o t t  

m e g  l e h e t  e g y m á s t ó l  k ü l ö n b ö z t e t n i .  K é r d é s ü n k  t a g l a l á s á n á l  t e h á t  a  

l e g k ö z e l e b b i  e l j á r á s  a z ,  v á j j o n  a z  e m b e r  f o g a z a t a  a  h ú s -  v a g y  p e d i g  

a  n ö v é n y e v ő  á l l a t o k  f o g a z a t á n a k  a  j e l l e m é v e l  b í r - e ?  —  A z  e m b e r i  

f o g a z a t  b o n c z t a n i  a l k o t á s a  s z e r i n t  m e g e g y e z i k  a z  ú .  n .  e m b e r s z a ­

b á s ú  m a j m o k é v a l ,  a  g o r i l l a ,  c s i m p á n z ,  o r á n g  é s  g i b b o n  f o g a z a t á v a l .  

E z e k  a z  á l l a t o k  p e d i g  n ö v é n y e v ő k ,  t .  i .  g y ü m ö l c s ö k k e l ,  m a g v a k k a l ,  

r ü g y e k k e l  s t b .  é l n e k ,  s  i g y  a z  a n a l ó g i a  s z e r i n t  a z  e m b e r  e r e d e t i l e g  

s z i n t é n  e f f é l e  t á p l á l é k r a  v o l t  a l k o t v a .  D e  e b b ő l  k o r á n t s e m  k ö v e t k e ­

z i k ,  h o g y  e g y s z e r s m i n d  a z  e m b e r n e k  k i z á r ó l a g  c s a k  e z z e l  a  t á p l á ­

l é k k a l  k e l l e n e  é l n i e .  E g y e d ü l  a z  e m b e r  v o l t  k é p e s  a  s a j á t  e r e j é b ő l  

a z  e g é s z  f ö l d g ö m b ö n  e l s z a p o r o d n i  é s  m i n d e n f é l e  v i d é k e n  s  t a l a j o n  

m e g é l n i .  H a  e l k é p z e l j ü k ,  h o g y  a  v á n d o r l ó  ő s i  e m b e r e k  a  t á p l á l é k b a n  

n e m  v á l o g a t h a t t a k  s  a z z a l  k e l l e t t  b e é m i ö k ,  a  m i t  a  t e r m é s z e t i  k ö ­

r ü l m é n y e k  n e k i k  n y ú j t o t t a k :  b e l á t h a t j u k ,  h o g y  ő s e i n k n e k  m i n d e n ­

f é l e  t á p l á l é k r a  r á  k e l l e t t  f a n y a l ó d n i o k ,  s  a  b e á l l ó  é h s é g e t ,  h o l  n ö ­

v é n y i ,  h o l  p e d i g  á l l a t i  t á p l á l é k k a l  k e l l e t t  c s i l l a p í t a n i o k ,  h o g y  e l  n e  

p u s z t ú l j a n a k .  í g y  l e t t  a z  e m b e r  m i n d e n e v ő  ; e m e  k é p e s s é g  n é l k ü l  n e m  

j u t h a t o t t  v o l n a  a  v e z é r s z e r e p r e ,  a  m e l y e t  a  F ö l d ö n  j á t s z i k .  B i z o n y í ­

t é k a i n k  v a n n a k ,  h o g y  a z  e m b e r e k  m á r  a  l e g r é g i b b  i d ő k b e n  k e v e r t  

t á p l á l é k k a l  é l t e k .  O t t ,  a  h o l  a  f a  k i n á l v a  n y ú j t j a  é d e s  g y ü m ö l c s é t  

a z  e m b e r n e k ,  a z  e m b e r  i n k á b b  n ö v é n y e v ő ; m á s u t t  p e d i g ,  a: h o l  a z  

e m b e r n e k  a  n ö v é n y e k b ő l  m e s t e r s é g e s e n  k e l l  é t e l é t  k é s z í t e n i ,  i n k á b b  

n a g y s z á m ú  á l l a t o t  l e l e g e l t e t  a  r é t e k e n ,  h o g y  a  m e g h í z o t t  á l l a t o k  

h ú s á b a n  k i s e b b  f á r a d s á g g a l  v e h e s s e  f e l  a z  a n y a f ö l d  n y ú j t o t t a  t á p l á ­

l é k o t .  Á l t a l á b a n  v é v e ,  k i  l e h e t  m o n d a n i ,  h o g y  a z  e m b e r t  a  t á p l á l k o ­

z á s á b a n  r é s z i n t  m a g a  a  t e r m é s z e t  v e z e t i ,  r é s z i n t  a z  a d o t t  k ö r ü l m é ­

n y e k  k é n y s z e r í t i k .  V a n n a k  v i d é k e k ,  a  h o l  a z  e m b e r e k  m a j d n e m  k i ­

v é t e l  n é l k ü l  m i n d  vegetáriánusok é s  i s m é t ,  a  h o l  a z  e m b e r e k  m e g i n t  

m i n d  h ú s e v ő k .  í g y  A f r i k á b a n  i g e n  s o k  h e l y ü t t  m a j d n e m  k i z á r ó l a g  a  

k ö l e s  ( f ő l e g  a  durra) m e g  a  d a t o l y a  s z o l g á l t a t j a  a  b e n s z ü l ö t t e k  t á p l á ­

l é k á t  ; D é l - Á z s i á b a n  a  r i z s ,  M a l é z i á b a n  a  k e n y é r f a .  A z t  t a r t j á k  a  s t a t i s z ­

t i k u s o k ,  h o g y  a  F ö l d ö n  t ö b b  e m b e r  é l  n ö v é n y i  t á p l á l é k b ó l  ( r i z s b ő l ,  

g a b o n a f é l é b ő l  s t b . )  m i n t  h ú s f é l é b ő l .  A  m e l e g e b b  é g a l j a k b a n  á l t a l á b a n  

a  n ö v é n y i ,  a  h i d e g e b b  é g a l j o k b a n  p e d i g  a  h ú s n e m ü  t á p l á l é k  a  t ú l n y o m ó .
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A  s z o c z i o l ó g o k  s z e r i n t  a  h ú s n e m ü  t á p l á l é k  f e l e t t e  f o n t o s  s z e r e ­

p e t  j á t s z i k  a  m ü v e i t  t á r s a d a l m i  é l e t  k i f e j l e s z t é s é r e .  A n g l i a  a z  a z  

o r s z á g ,  a  h o l  a z  e m b e r e k  l e g t ö b b  h ú s t  e s z n e k .  I t t  á t l a g  i o o  g r a m m  

h ú s  e s i k  e g y - e g y  e m b e r r r e  n a p o n k é n t ,  m í g  p é l d á ú l  F r a n c z i a o r -  

s z á g b a n  c s a k  3 5  g r a m m .  É s  m a g u k  a  f r a n c z i a  t u d ó s o k  i s  e l i s m e r i k ,  

h o g y  a z  a n g o l  m u n k á s  t ö b b  m u n k á t  b í r  e l  m i n t  a  f r a n c z i a  m u n k á s .  

T  a  1 a  b  o  t  e g y  g y á r  m u n k á s a i n á l  a z t  a  t a p a s z t a l a t o t  t e t t e ,  h o g y  a  

m u n k á s o k  n a p i  t á p l á l é k á n a k  t ö b b  h ú s s a l  v a l ó  m e g j a v í t á s a  á l t a l  a  

m u n k á s o k  e g é s z s é g i  á l l a p o t a  l é n y e g e s e n  j a v u l t ;  m í g  a z e l ő t t  á t l a g  1 3  

b e t e g s é g i  n a p  e s e t t  e g y - e g y  m u n k á s r a ,  m o s t  m á r  c s a k  3 e s i k  

e g y r e .  — : A z o n b a n  a  t ú l n y o m ó  h ú s t á p l á l é k n a k  é p ú g y  m e g  v a n  a  r o s s z  

o l d a l a  m i n t  a  t ú l n y o m ó  n ö v é n y t á p l á l é k n a k .

A  t á p l á l k o z á s n á l  n e m c s a k  a  t a r t a l o m ,  h a n e m  a z  e l e d e l  m i l y e n ­

s é g e  i s  s z e r e p e t  j á t s z i k .  Á l t a l á n o s  a  t a p a s z t a l a t ,  h o g y  a  k ü l ö n b ö z ő  

v i l á g t á j a k r ó l  E u r ó p á b a  h o z o t t  v a d  b e n s z ü l ö t t e k  n e m c s a k  é p p e n  a z  

é g a l j i  k ü l ö n b s é g ,  h a n e m  a z  e l t é r ő  é t r e n d  m i a t t  i s  s z e n v e d n e k ,  é s  p e d i g  

m é g  a b b a n  a z  e s e t b e n  i s ,  h a  i t t  s o k k a l  t á p l á l ó b b  é t e l e k e t  k a p n a k ,  

m i n t  o d a h a z a .  M á s f e l ő l  a z  i s  i s m e r e t e s ,  h o g y  m i l y e n  s o k a t  k e l l  k i á i l a -  

n i o k  a z  e u r ó p a i  u t a z ó k n a k  a  k ü l ö n b ö z ő  k o n t i n e n s e k  n é p e i n e k  a  

k o s z t j a  m i a t t .  M i k é n t  m i n d e n  ú j  é s  s z o k a t l a n  m u n k a  v é g r e h a j t á s a  

n a g y o b b  f á r a d s á g á b a  k e r ü l  a z  e m b e r n e k  m i n t  a  m á r  m e g s z o k o t t ,  

h a s o n l ó k é p  a z  e m é s z t ő  s z e r v e k  i s  a z  e g é s z s é g e s  á l l a p o t b a n  m á r  

m e g s z o k o t t  é t r e n d  m e l l e t t  k ö n n y e b b e n  v é g z i k  m ű k ö d é s ü k e t ,  m i n t h a  

e z  a z  é t r e n d  e g y s z e r r e  m e g b o l y g a t t a t i k .  I g e n  b ö l c s  é s  k ö v e t é s r e  

e l é g g é  n e m  a j á n l h a t ó  e g y  a r a n y s z a b á l y  a  j á r v á n y o k  i d e j é n  a z : h o g y  

a z  e m b e r  i l y e n k o r  m i n d e n e k e l ő t t  a  m á r  m e g s z o k o t t  é l e t -  é s  é t r e n d j e  

m e l l e t t  m a r a d j o n  m e g .  A  h ú z a m o s a b b  i d e i g  t a r t ó  é h s é g  m á r  m a g a  

i s  b e t e g e s  á l l a p o t  l é v é n ,  m a g u k n a k  a  l a k o s o k n a k  é r d e k ü k b e n  á i l a n a ,  

j á r v á n y o k  i d e j é n  a  s z e g é n y e k n e k  a  j o b b  t á p l á l á s á r ó l  g o n d o s k o d n i  ; 

m e r t  a  k i é h e z e t t  s z e r v e z e t n e k  a  b e l s ő  ( s z e r v i )  k ö z e g e i  s o k k a l  k e -  

v é s b b é  l é v é n  e l l e n t á l l ó k  a  k ü l s ő  k á r o s  b e h a t á s o k k a l  s z e m b e n ,  a z  

i l y e n  n y o m o r u l t a k  s o k k a l  j o b b a n  s ú j t a t n a k  a  j á r v á n y o s  b e t e g s é g e k ­

t ő l  s  í g y  a  v i d é k e k ,  v á r o s o k  s z e g é n y s é g e  m i n t e g y  m e l e g á g y á ú l  

s z o l g á l  a  k i t ö r ő  j á r v á n y o k n a k .

A z o n  o k o k  k ö z ö t t ,  a  m e l y e k  k ö v e t k e z t é b e n  a  v a d o n  é l ő  e m ­

b e r f a j t á k  e l s z a p o r o d á s a  a  m ü v e i t e k é v e l  l é p é s t  n e m  t a r t h a t ,  a  n á l u k  

i d ő r ő l  i d ő r e  b e á l l ó  é h í n s é g e k  n a g y  s z e r e p e t  j á t s z a n a k .  A  m ü v e i t  

t á r s a d a l m i  é l e t n e k  e g y i k  á l d á s a  é p p e n  a b b a n  á l l ,  h o g y  a  r o s s z  t e r ­

m é s e k  s  e g y é b  e l e m i  c s a p á s o k  o k o z t a  Í n s é g e k  a  v i l á g s z e r t e  f e l k ö l ­

t ö t t  s e g í t ő  r é s z v é t  á l t a l  a  l e h e t ő l e g  m é g  c s í r á j u k b a n  e l f o j t a t n a k ; 

S z e g e d ,  I s c h i a  e s e t e  f é n y e s e n  i g a z o l j a  a z t ,  h o g y  a  m a i  h u m a n i z m u s  

n e m z e t i  k ü l ö n b s é g e t  m á r  n e m  i s m e r .
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H a  a l k a l m u n k  v a n  k ü l ö n b ö z ő  f a j t a  v a d  e m b e r e k e t  l á t n u n k ,  

c s a k h a m a r  f e l t ű n i k  a  t ö b b i  k ö z ö t t  a z  a r á n y t a l a n s á g  v é g t a g j a i k ­

n a k  v é z n a s á g a ,  t ö r z s ü k n e k  k a r c s ú s á g a  é s  a z  i g e n  e r ő s e n  p o t r o -  

h o s  h a s  k ö z ö t t .  T e s t ü k n e k  e m e  j e l l e m v o n á s á b ó l  e g y s z e r s m i n d  a  

t á r s a d a l m i  é l e t ö k  f e j l e t l e n s é g é r e  l e h e t  k ö v e t k e z t e t é s t  v o n n i .  A z  

i l y e n  v a d  n é p s é g e k  u g y a n i s  n e m  é t k e z n e k  m e g h a t á r o z o t t  i d ő ­

k ö z ö k b e n ,  m i n t  m i ,  s  é l e t ü k e t  k o p l a l á s  m e g  z a b á l á s  k ö z t  t e n g e t i k .  

H a  a z  é h e z é s  t o v á b b  t a r t ,  d e r e k u k a t  a  g y o m o r  k ö r ü l  z s i n ó r r a l  s z o ­

r o s a b b r a  f ű z i k ,  v a g y  p e d i g  f ö l d d e l  t ö m i k  m e g  g y o m r u k a t ,  h o g y  

a z  é h s é g  é r z e t é t  c s i l l a p í t s á k .  D e  h a  a z u t á n  v a l a m i  z s í r o s  k o n c z  

a k a d ,  ( h a  e z  m i n d j á r t  —  m i n t  p l .  A u s z t r á l i a  p a r t i  v i d é k é n  —  e g y  

d ö g l ö t t  b á l n á t ó l  e r e d  i s ) ,  n e k i  e s n e k  a  f a l á s n a k  s  m i n d a d d i g  f a l n a k  

a  m í g  c s a k  a  m e g t ö l t ö t t  b e n d ő j ü k t ő l  m é g  s z u s z o g n i  t u d n a k .  í m e  

í g y  é l n e k  a z  e m b e r i  m ű v e l ő d é s  l e g a l s ó  f o k á n  á l l ó  v a d  e m b e r e k ,  a  

k i k r ő l  a z t  s z o k t á k  t a r t a n i ,  h o g y  t e r m é s z e t e s e n  é l n e k .  A z  i l y e n  » t e r ­

m é s z e t e s e n  é l ő «  v a d  e m b e r  v a g y  a z  é h s é g t ő l  k í n o z t a t v á n  v a g y  p e ­

d i g  a  t ú l s á g o s a n  m e g t ö l t ö t t  b e l e i  o k o z t a  n y o m á s  k ö v e t k e z t é b e n  

h o s s z a b b  p i h e n é s r e  k á r h o z t a t v a  l é v é n  —  s e m  r e n d s z e r e s  t e s t i  m u n ­

k á r a  s e m  g o n d o l k o d á s r a  n e m  a l k a l m a s .

T e r m é s z e t e s ,  h o g y  a z  i d ő r ő l  i d ő r e  k i t ö r ő  é h í n s é g e k e n  k í v ü l ,  

m e l y e k  a  v a d  n é p s é g e k e t  m e g t i z e d e l i k ,  e  r e n d e t l e n  é l e t m ó d  i s  a z  o k a ,  

h o g y  s z á m u k  e r ő s e n  c s ö k k e n  é s  c s a k  i d ő  k é r d é s e ,  h o g y  h e l y ü k e t  

a z  e g é s z  f ö l d g ö m b ö n  a  m ű v e l t e b b  e m b e r f a j t á k  f o g l a l j á k  e l ;  a z é r t  

e g y e l ő r e  s e m m i  o k u n k  s i n c s e n  a  m o d e r n  m ű v e l t s é g  c s e n e v é s z t e t ő  h a ­

t á s a *  f ö l ö t t  s o p á n k o d n u n k .

H a  E u r ó p a  t ö r t é n e t é t  l a p o z z u k ,  s  a z  á l l a p o t o k a t  c s a k  a  l e g ­

k ö z e l e b b  e l m ú l t  n e h á n y  s z á z a d b ó l  a  m i  s z á z a d u n k  á l l a p o t á v a l  e g y ­

b e v e t j ü k ,  m é l t á n  b ü s z k é k  l e h e t ü n k  k o r u n k  h a l a d á s á r a .  I g a z ,  h o g y  

a z  e m b e r i s é g  a r a n y k o r s z a k á t  m é g  t á v o l r ó l  s e m  é r t ü k  e l ,  é s  m é g  

f e l e t t e  s o k  f e l a d a t  v á r  a  m e g o l d á s r a ,  h o g y  t á r s a d a l m i  é l e t ü n k  f ő b b  

b a j a i  e l m ú l j a n a k :  d e  l e g a l á b b  m á r  a n n y i r a  h a l a d t u n k ,  h o g y  o l y  

Í n s é g e k ,  a  m i l y e n e k  a  m ú l t  s z á z a d o k b a n  m i l l i ó  s z á m r a  p u s z t í t o t t á k  

e l  a z  e m b e r e k e t  —  m a  m á r  E u r ó p á b a n  l e h e t e t l e n e k .  E g y f e l ő l  a  

g y o r s  k ö z l e k e d é s ,  m á s f e l ő l  a  m é l y  g y ö k e r e t  v e r t  h u m a n i z m u s  a z ,  a  

m e l y  m i n k e t  a z  e f f é l e  n a g y  c s a p á s o k t ó l  m e g ó v .

T ö r ö k  A u r é l .

(Befejezése következik.)
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XXI. TESTÜNK MELEGE ÉS HŐKORMÁNYZÁSUNK.

Mióta csak az élő emberi test meg­
figyelés tárgyát képezi, mindenkor tud­
ták, hogy az melegebb, mint a környező 
levegő, a melynek hőmérsékletét az 
élettelen testek hosszabb-rövidebb idő 
múlva felveszik. Az sem kerülhette ki 
soha az értelmes észlelő figyelmét, hogy 
az élő ember állandóan és a legkülön­
bözőbb levegő-hőmérsékletben is meg-' 
tartja melegségét. Egész pontos ismere­
teink a testhőről mégis csak a legújabb 
tudományos korszakban vannak, mióta 
az életbúvárok és, Wu n d e r l i c h  kezde­
ményezésére az orvosok is, oly kiterjed­
ten veszik használatba a hőmérőt. Szám­
talan, a legkülönbözőbb égaljak alatt és 
a legellentétesebb életviszonyok között 
élő egészséges emberen megejtett hő­
mérői vizsgálat kiderítette, hogy testünk 
hőmérséklete — lehet mondani — ál­
landó, és a 37'2 0 C.-tól alig tér el néhány 
tizedrész-fokkal.

Ugyancsak bizonyos állandó test- 
hőmérsékletet találtak minden egyes 
emlős-állat- és madárfajnál is, mely állat­
osztályokat már L i n n é  a »meleg- 
vérűek« nagy csoportjába foglalta össze, 
és a melyeket B e r g m a n n  szerint, 
helyesebben, az állandó-hőmérsékletű 
(homoiothermikus) elnevezéssel jelölünk. 
Minden állandó-hőmérsékletű állatfajnak 
és az embernek is meg van a maga sajá­
tos állandó testhőmérséklete, mely, ha 
csak 1— 2 C. fokkal emelkedik vagy 
csökken, az ember nem mondható már 
egészségesnek; ha pedig 6— 8 fokkal 
változik meg akár fölfelé, akár lefelé, e 
néhány foknyi hőmérséklet-különbség a 
legtöbbször elegendő arra, hogy az éle­
tet kioltsa. Már maga ez a tény bizo­
nyítja, a mit a biológusok az állati sejtek 
életének tanulmányozására fordított fá­
radságos kutatásaik által kimutattak, 
hogy az ember életműködései ezen sajátos 
hőmérsékletnél és csakis ennél mennek 
legczélszerübben és legösszehangzóbban 
végbe.

Első pillanatra talán csodálatosnak 
tetszik, hogy minden ember — a forró

Természettudományi Közlöny. XVI. kötet. 1884.

égöv naphevítette lakója éppen úgy, 
mint az örökös hó és jég között tengődő 
eszkimó, a szangvinikus és a flegmatikus, 
télen úgy, mint nyáron — egyforma vér­
hőmérséklettel bír. De ha igaz, mint a 
hogy kétség sem fér hozzá, hogy minden 
embernek, föltéve, hogy egészséges, egy­
formán meleg a vére ; és ha e tény által 
kényszerülünk az oly közönségesen hasz­
nált kifejezéseket is, mint »meleg szív, 
»tüzes ifjú«, »fagyos öreg«, »hideg agy « 
stb. metaforáknak tekinteni: önkényte­
lenűl kérdezzük és a természettudomány­
tól követeljük annak a megmagyarázá­
sát, hogy honnan veszi minden ember 
egyformán e meleget és miképen tartja 
meg állandóan ?

Ez a kérdés már a görög ókor nagy 
gondolkodóinak agyában is fölmerült, 
és iparkodtak megfejtését adni. Elég­
ségesnek tartom e helyütt A r i s t o t e- 
1 e s mágyarázatát fölemlíteni, a meny­
nyiben az ő tana egy évezrednél tovább 
volt elfogadva. Szerinte a szív önmagá­
ban készíti a meleget, melyet a vérrel 
együtt minden testrészhez eljuttat. E tan 
szerint, melyben tagadhatatlanúl fel­
ismerhető az igazság egy szikrája, való­
ban kihűlhetett vagy hevűlhetett az em­
ber szíve tetszése szerint! — Ma, midőn 
J o u l e  é s j. R. M a y e r  korszakalkotó 
munkálatai útján az erő megmaradásá­
nak törvényét ismerjük, tudjuk, hogy 
nincs az emberben külön életerő, mely 
semmiből erőt, meleget teremthetne. 
Tudjuk — legjobb, ha M a y e r  tulaj­
don szavait idézem — hogy »csak 
egyetlen egy erő van; és ez örökös 
váltakozással kering úgy az élettelen, 
mint az élő természetben; sem itt, sem 
ott nem megy végbe semmi ez erő 
alakváltozása nélkül.« Erről meg lévén 
győződve, lehetségesnek tartjuk ugyan 
péld. a szív tetemes izommunkájának 
átváltozását meleggé, de tudjuk, hogy a 
szív izomraunkája közvetetlenűl nem 
melegtermelésre, hanem a vér tovamoz- 
dítására, a vérkeringés fentartására for- 
díttatik, és így nem is lehet a szív az a

24
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szerv, mely a meleget, mint olyat, a test 
minden részéhez árasztja.

Mindamellett a szív izommunkája, 
mely vérünket áramlásban tartja, köz­
vetve mégis teljesen meleggé alakul át, 
midőn a véráram az edényrendszer ellen­
állása következtében a véredények falá­
hoz surlódik; melegnek kell ekkor kép­
ződnie éppen úgy, mint mikor bármi­
nemű tárgyakat egymáshoz dörzsölünk.

Ezen a tényen alapúi az ú. n. iatro- 
mechanikus iskolának (a 18. század első 
felében), nevezetesen B o e r h a v e-nek 
és v a n  S w i e t e  n-nek a tana, kik a test 
melegét teljesen csakis á »frictio«-ból, 
a vérnek az edényfalakhoz dörzsölődé- 
séből származtatták. Bármily elfogadha­
tónak látszhatik is első tekintetre ez a 
tan, korántsem elégíthet ki ma már, mi­
dőn tudjuk, hogy a szív összes izom­
munkájának átalakulásából keletkező 
melegmennyiség távol sem elegendő, oly 
tömegnek, minő testünké, 37 C. fokra 
fölmelegítésére, még akkor sem, ha örö­
kösen 30 C. fokú meleg légkörben tar­
tózkodnánk. Az élettan sok fejezetében 
ma már számokkal vagyunk képesek 
állításainkat támogatni. Ugyanis tudjuk, 
hogy a szív izommunkája mekkora erőt 
képvisel; tudjuk, hogy szívünk 24 óra 
alatt körülbelül 86,000 kilogramm-mé­
ternyi munkát végez, vagyis annyit, a 
mennyit péld. egy elevátor, mely 860 
kgm.-nyi terhet 100 m. magasra emel. 
Bizonyára óriási munka; tán nagyobb, 
mint a mekkorának maga Boerhave 
képzelte, és mégis, ha e munka teljesen 
meleggé alakúi át, nem keletkezik több 
hő, mint a mennyi testünket 24 óra 
alatt csakis 2 C. fokkal volna képes a 
környező levegő hőmérsékletén túl föl­
melegíteni ; úgy, hogy, ha egyéb hőfor­
rásunk nem lenne mint szívünk izom­
munkája, illetőleg a »frictio«, kánikulá­
ban 25— 30 C. fokú hőmérsékletben is 
a szó szoros értelmében megfagynánk.

Miként az iatromechanikus iskola 
részéről a fizika, úgy nemsokára, és pe­
dig állandó sikerrel, a chemia jött az 
élettan segítségére. Nem azért, mintha 
mély értelemről tanúskodnék, hanem

mivel első ízben kísérelte meg hőterme­
lésünket chemiai folyamatokból lészár­
maztatni ; röviden megemlítem az ú. n. 
iatrochemikus iskolát (még a 17. század 
első felében), melynek mesterei v an  
H e l m o n t  é s S y l v i u s ,  hőforrásunk­
nak bizonyos erjedési folyamatokat tar­
tottak. Szerintük akkor, midőn a fölszi- 
vódott tápanyagok a vérbe átmennek, 
erjedés megy végbe, miáltal vérünk föl­
melegedik, mint a must, mikor borrá 
»forr«. — Annyira nélkülöz e hipothezis 
minden tudományos alapot és annyi tény 
szól ellene, hogy czáfolása fölösleges; in­
kább áttérek a tudományos elméletekre, 
melyek közelebb visznek tárgyunkhoz.

L a v o i s i e r ,  a halhatatlan franczia 
chemikus volt az, a ki kimondta (1777- 
ben)y hogy az élő organizmusok hőterme­
lése csakúgy égésnek, oxidácziónak az 
eredménye, mint fűtőgépeinké. Valamint 
fűtő- és égő-anyagaink kivétel nélkül szén- 
tartalmúak, és a szénnek elégéséből, azaz 
a levegő oxigénjével szénsavvá való che­
miai egyesüléséből származik a meleg: 
úgy testünk tápanyagai is kivétel nélkül 
széntartalmúak, és így, ha ezek a levegő 
oxigénjével szénsavvá egyesülnek, mele­
get kell fejleszteniök. Minthogy pedig 
lélekzésünk által egyrészt oxigénben 
gazdag levegőt szívunk be és másrészt 
szénsavban dús levegőt lehelünk ki, biz­
tossággal következtethette Lavoisier, 
hogy testünkben a szó szoros értelmében 
égés, oxidálódás megy végbe, és hogy 
ezen oxidáczióból származik testünk me­
lege. íme az emberi gondolkozásnak, a 
tudományos búvárkodásnak hány évez­
rede kellett, míg egy Lavoisiernek sike­
rülhetett tudományosan kimutatni, hogy 
testünk melege az égés útján keletkezik.

Csakhogy L a v o i s i e r ,  tévesen, a 
tüdőket tekintette testünk kályhájának, 
azt hivén, hogy a belehelt oxigén a 
tüdőkben végzi égető szerepét és hogy 
a tüdőkben termelődik a kilehelt leve­
gőben foglalt szénsav meg víz. — Azon­
ban, hogy mennyire téves e felfogás, és 
hogy nem a tüdők hajszál-edényeiben 
ér véget a belehelt oxigén hivatása, bizo­
nyítja már az a tény is, hogy a tüdők-

This work is licensed under a Attribution-ShareAlike 3.0 Unported (CC BY-SA 3.0)



TESTÜNK MELEGE ÉS HŐKORMÁNYZÁSUNK. 371

bői a bal szívbe visszafolyó vér, melynek 
a Lavoisier hitte teljes oxidálódás követ­
keztében tetemesen melegebbnek kel­
lene lennie, nemcsak hogy nem mele­
gebb a jobb szív által a tüdőkbe hajtott 
vérnél, hanem, L i e b i g szerint, a be­
szívott levegő okozta lehűlés következ­
tében o*i— o*2 C. fokkal még alacso­
nyabb hőmérsékletű.*

Jóllehet Lavoisier ekként az oxidáló­
dás székhelyére és végbemenése módjára 
nézve téves felfogásban volt, megvan az 
az elvitázhatatlan nagy érdeme, hogy 
az emberi test hőtermelésének lényegét 
első ismerte fel; és már most ő utána
— a princípiummal tisztában lévén — 
az élet-chemiai buvárlatoknak nem volt 
nehéz támaszpontokat találni annak ki­
derítésére, hogy a belehelt oxigén hol 
és miként eszközli testünkben a szerves 
anyagok oxidálódását. — Azt hiszem, 
hogy felismerése azon laza chemiai ösz- 
szeköttetésnek, melybe a levegő oxigénje 
a vértestecskék hámoglobinjával lép és 
a melynél fogva a vértestecskék oxigén­
jüket oly könnyen átaladják oxidálódni 
képes anyagoknak, továbbá kimutatása 
annak, hogy a működésben levő miri­
gyekből, főképen a májból kifolyó vér 
melegebb, mint az odafolyó,** végre 
hogy a működő izom hőmérséklete maga­
sabb, mint a véré, mely táplálékkal látja 
e l : elég tudományos indokkal vezethet­
tek azon feltevésre, hogy nemcsak a szív­
ben, vagy nemfcsak a tüdőben, hanem a 
vérben széthordozott oxigén segítségével 
szervezetünk minden élő sejtjében, minden 
szövetében, legnagyobb mértékben pedig 
?nirigy- és izomszerveinkben termeljük tes­
tünk melegét.

Ismerve melegtermelésünk forrását 
és székhelyét, önkénytelenűl kovetkeztet-

* A  vér hőmérséklete a jobb szívben 
Claude Bemard szerint is 38*8° C., a bal 
szívben 38*6" C.

** Cl. Bemard úgy találta, hogy 4 napi 
éhezés után a véna portáé vére 37*8°, a máj­
vénáé 38*4° C .; az emésztés kezdetekor 
a véna portáé vére 39*9°, a májvénáké 
39*5° C .; az emésztés tetőpontján a véna 
portáé vére 39*7°, a májvénáké 41*3° C.

he tjük, hogy annak mennyisége a külön­
böző életviszonyok szerint igen változó. 
Mert ha magunkévá tettük azon nézetet, 
hogy szerveinknek, szöveteinknek összes 
táplálkozása és működése együttvéve szol­
gáltatja, mint tőlük elválaszthatatlant, 
hőtermelésünk mértékét, egyszersmind 
az iránt is tisztában leszünk, hogy annál 
nagyobbnak kell lennie hőtermelésünk­
nek, minél nagyobb táplálkozásunk és 
működéseink összege. A jóllakott és he­
gyet mászó ember sokkal több hőt ter­
mel, mint az utcza szögletén gubbaszkodó 
kiéhezett naplopó.

Egynémely olvasó talán hajlandó 
volna következetlenséggel vádolni, mi­
dőn, az egész emberiség egyforma test­
melegét téve fejtegetésem kiinduló pont­
jává, most oda lyukadok ki, hogy az 
emberek az életviszonyok változatai sze­
rint nagyon változó mennyiségű mele­
get produkálnak. Előre is megnyugta­
tom a szíves olvasót, hogy ellenmon­
dásba nem jutottam. Mert valamint 
lehetséges, hogy pl. egy egész társaságnak, 
jóllehet az egyesek bevétele igen külön­
böző, mégis egészen egyenlő vagyona van, 
ügy nem kévésbbé lehet, hogy minden 
embernek mindenkor közel egyforma a 
testhőmérséklete, ha hőtermelésük vagy 
hőbevételük nagy mértékben különböző 
és változó is. Ez természetesen csak úgy 
lehetséges, ha a kiadás mindig lépést 
tart a bevétellel. És habár polgári ház­
tartásunkban nem éppen a legnagyobb 
szerencsének tekintjük, mikor a bevéte­
lek és kiadások teljesen kiegyenlítik 
egymást, testünk háztartásában határo­
zottan a legkedvezőbbnek kell nyilvá­
nítanunk azt a páratlan berendezést, 
hogy mindig a lehető leggyorsabban és 
a legmegfelelőbb mértékben képes tes­
tünk hőbevételét hőkiadásával ellen­
súlyozni. Említettük már, hogy életmű­
ködéseink éppen csak azon hőmérséklet­
nél, melylyel té tünk  bír, mennek tel­
jes összehangzással végbe; és így szer­
vezetünk legfontosabb érdekében törté­
nik, ha hőkiadásunknak mindenkor si­
kerűi a foglalkozásunk és életviszonyaink 
szerint szükségképen nagyon változó
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hőtermeléshez és magukhoz ama válto­
zékony külső viszonyokhoz szabatosan 
alkalmazkodni.

A mi éghajlatunk alatt a környező 
levegő hőmérséklete alacsonyabb lévén 
testünkénél, már csak sugárzás által is 
szüntelen jelentékeny hőveszteséget szen­
vedünk, hőkiadásunk egyéb módjait 
nem is tekintve. Ezen egy tényből követ­
keztethetjük, hogy sokkal több meleget 
kell produkálnunk, mint a mennyi tes­
tünknek állandóan 37*2 C. fokra való 
felmelegítésére szükséges. Ki van szá­
mítva, hogy felnőtt egészséges ember 
rendes életmód mellett 24 óra alatt 
annyi meleget termel, mely testét — 
ha semmi hőt nem veszítene —  na­
ponként 48 C. fokkal volna képes föl­
melegíteni, elannyira, hogy életünket 
rövid 24 óra alatt saját tűzünk ölné el.

Hogy ez ne történhessék, arra szol­
gál hőkiadásunk, mely rendes életviszo­
nyaink közt ép oly szabályszerűen megy 
végbe, mint a hőtermelés, és melynek 
a hőtermelés excessiv változásai ese­
tén szintén rendkívüli mértéket kell 
öltenie. És szervezetünk azon bámu­
latos képessége, hogy a legkülönbö­
zőbb éghajlat alatt, a legváltozóbb idő­
járásban és a legellentétesebb életmód 
mellett hőveszteségét mindig gyorsan 
tudja a külső körülményekhez alkalmazni 
és a hőtermeléssel egyensúlyban tartani, 
megmagyarázhatóvá teszi, hogy minden 
embernek, a míg egészséges, állandóan 
egyforma testhőmérséklette van.

Minő eszközök állnak szervezetünk­
nek rendelkezésére, hogy a hőegyensúlyt 
fentartsa ? Miképen kormányozza vagy 
szabály ozzá’ hőtermelését és hő vesztesé­
gét? E kérdések fejtegetése válik még 
szükségessé.

A dolog természete szerint való, hogy 
a hőszabályozás eszközei csak bizonyos 
határok közt képesek az egyensúlyt fen- 
tartani. E határok azonban az egyes 
individuumok kora, életmódja, foglal­
kozása, szervezetük ellenálló képessége 
szerint igen változók. így szűkebb hatá­
rok közt mozog a csecsemő és a kime­
rült agg hőkormányzása, mint a teljes

erőnek örvendő férfiúé ; valamint köny- 
nyebben zavarodik meg a legkisebb 
széltől is óvott, elkényeztetett városi 
gyermek hőegyensúlya, mint a nyár és 
tél minden időjárásában okosan meged- 
zett falusi kortársáé.

Általában a hőtermelés csak igen 
szűk határok közt képes testhőnket sza­
bályozni ; a kályha is, melyben közön­
séges fűtés mellett óránként pl. 2 kgm 
szén ég el, képtelen 100 kgm. szenet 
óránként elhamvasztani, ha még úgy 
szítjuk is tűzét. — Tényleg könnyen 
juthat az ember oly külső viszonyok kö­
zé, midőn hőtermelése nem elegendő, 
hogy hőveszteségével — bár ezt min­
den tőle telhető módon a legkisebb 
mértékre igyekszik leszállitáni — egyen­
súlyt tartson. Minden bizonyiték nélkül 
világos mindenki előtt, hogy, ha va 
laki csikorgó téli időben megfelelő 
ruházat nélkül több órát a szabad ég 
alatt volna kénytelen tölteni, testének 
hőmérséklete fokozatosan alábbszállana 
s az illető — mint mondani szoktuk — 
megfagyna. — De nem is kellenek ily 
szertelen viszonyok, hogy hőtermelé­
sünk elégtelennek bizonyuljon; föltéve, 
hogy semmi izommunkát nem végez­
nénk, közönséges nyári levegőben is, 
midőn 25— 27 C. fokot mutat a hőmérő, 
meztelenül csak rövid ideig volnánk 
képesek hőtermelésünkkel ellensúlyozni 
azt a jelentékeny hőveszteséget, mely 
még ilyen körülmények közt is sugárzás, 
elvezetés és testünk felületéről való pá­
rolgás által támad. Meztelen testtel és 
mozgást — izommunkát — nem vé­
gezve, nyáron is megfagynánk! Ennél­
fogva a testmozgásokat és a ruházkodást 
hőegyensúlyunk fentartására nézve lé­
nyeges segédeszközökül kell tekinte­
nünk, a mennyiben csakis e két tényező 
együttes közreműködésével — egyrészről 
hőtermelésünket a maximumra emelve, 
másrészről hőveszteségünket a rossz 
melegvezető ruhák által a minimumra 
leszállítva — vagyunk képesek télen is 
megtartani testünk melegét. Mindezek 
alapján annyit máris mondhatunk, hogy 
a hőtermelés szabályozó eszközei szükség
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esetén teljes befolyásukat érvényesítik 
testizmainkra és ezek munkája — össze­
húzódásai — által annyi meleget fejlesz­
tenek, a mennyi csak kitelik tőlük.

Ide jutva, nem mellőzhetem hallga' 
tással azon Li ebe r me i s t e r ,  Pf l üger  
és V o i t által eszközölt nagyfontosságú 
kisérleteket, melyekből bebizonyúlt, hogy 
az emlős állat, úgyszintén az ember 
alacsony hőmérsékletű közegben még 
akkor is képes fokozni hőtermelését, ha 
izmait nem működteti. — Honnan szár­
mazik a rendes oxidácziónak e többlete, 
ha nem az izom-működéssel járó jelenté­
keny oxidálódásből ? Pflüger nézetét fo­
gadjuk el, ki azt hiszi, hogy a hideg kö­
zeg ingert gyakorolván a bor érző ide­
geire, ezen bőringerek reflex úton az 
izmokban oly chemiai folyamatokat in­
dítanak meg, melyek a nélkül, hogy az 
izmok alakváltozására (látható működé­
sére) vezetnének, mégis jelentékeny hő- 
produkcziót eredményeznek.

Megjegyzem, hogy hőtermelésünk 
ezen szabályozó eszköze, úgylátszik, csak 
akkor gyakorolja üdvös, gyakran élet­
mentő befolyását az oxidálás (hőterme­
lés) növelésére, ha bőridegeink érzéke­
nyek és eszméletünk éber állapotban 
van. Mindenki tudja, mily könnyen fagy­
nak meg télen szegény vándorok, kik 
az útszélen — eszméletüket, érzékeny­
ségüket bármi okból elveszítve — el 
találtak aludni. R u m p f nak* alig egy 
hóval ezelőtt közzétett kisérletei ha­
sonlóképen bizonyítják, hogy testmele­
güket fokozatosan vesztik és megfagynak 
állatok elaltatott állapotban is, melyek 
éber állapotban a kisérletek alkalmával 
uralkodó alacsony hőmérsékletnél még 
éppen fen tudták volna tartani hőegyen­
súlyukat. Kimutatja Rumpf azt is, hogy 
a bódító (narkotikus) szereknek az oxi- 
dálódás folyamatát csökkentő befolyását 
nem lehet direkt az izmokra gyakorolt 
hatásnak tulajdonítani, hanem minden 
arra látszik utalni, hogy a narkotikumok 
hatása alatt, valamint álomban is, azért

* L. Pflügers Archív 33. köt. 538— 
607. 1.

csökken az oxidálódás az izmokban, mert 
a bódítók, úgyszintén az álom beszünte­
tik az érzékenységet, felfüggesztik az agy­
beli működéseket; már pedig ezekkel 
szoros, úgylátszík funkczionális kapcso­
latban állnak a hőtermelés szabályozó 
eszközei. Teljes összehangzásba hoz­
ható e nézettel számos elme-orvosnak, ne­
vezetesen W e s t p h a 1-nak ama több 
ízben tett tapasztalata, hogy butaságban 
szenvedő elmebetegeknél gyakran lehet 
subnormális, 34— 33 C. foknál is ala­
csonyabb hőmérsékletet észlelni. Pedig 
az ilyen elmebetegek hőkiadása nem na­
gyobb a rendesnél.

Mindezekből látjuk, hogy szerveze­
tünknek oly eszközei vannak, melyek a hő 
termelését szabályozzák; láttuk, hogy e 
szabályzó középpontok mindenvalószinű- 
ség szerint az agyban székelnek és hogy 
működésüket a testfelületről jövő hő- 
érzésbeli ingerek indítják meg; de láttuk 
egyszersmind, hogy hőtermelésünket 
aránylag igen szűk korlátok közt áll 
hatalmunkban szabályozni, a mennyiben 
mérsékelt éghajlati viszonyok között is 
csak úgy vagyunk képesek testhőnket 
fenntartani, hogy hőveszteségünket mes­
terségesen (rossz melegvezetőkkel ruház­
kodás által) kevesbítjük. — Meggyő­
ződhetünk hőtermelést-szabályozó ké­
pességünk csekély voltáról nemcsak azon 
esetekben, midőn a küLső viszonyok hő­
termelésünktől sokat követelnek, hanem 
azokban is, midőn ellenkezőleg hőter­
melésünknek tetemes leszállítása vagy 
teljes beszüntetése volna kivánatos. —  
Ha az ember 37 C. fokú vízben 
hosszabb ideig tartózkodik, nem képes 
hőegyensúlyát fenntartani. Ugyanis ez 
esetben L i e b e r m e i s t e r  azt tapasz­
talta, hogy a test hőmérséklete már egy 
óra múlva több mint 1 C. fokkal emel­
kedik, és pedig azért, mert a hőkiadás 
főtényezői, mint a testfelületről való ki­
sugárzás, elvezetés és párolgás 37 fok 
meleg vízben megszűnnek működni, és 
hőtermelésünket nem vagyunk képesek 
hasonló mértékben leszállítani, annál 
kevésbbé beszüntetni. —  Beláthatjuk, 
hogy hőtermelésünkkel egymagában tá­
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vol sem volnánk képesek testhőnket 
kellően szabályozni, testünk hőmérsék­
letét állandó fokon tartani.

Sokkal nagyobb szerep jutott test­
hőnk szabályozásában a hőkiadásnak. 
Ez aránylag igen tág határok közt inga­
dozhat és testhőmérsékletünk fenntar­
tása érdekében ép úgy képesek vagyunk 
a hőveszteséget a rendesnél tetemesen 
alábbszállítani, mint többszörös értékre 
emelni. Természetes, hogy alacsony hő­
mérsékletű közegben képtelenek lennénk 
hőveszteségünket bizonyos mértéken 
alul korlátozni és éppen ezért ilyenkor 
mesterséges úton (czélszerű ruházattal) 
kevesbbítjük azt mégis. Ennélfogva, mint 
már ki is emeltem, a ruházkodást hősza­
bályozásunk egyik jelentékeny eszközének 
tekintjük.

Nézzük magának a hőkiadásnak fak­
torait. Tudvalevő, hogy meleget veszí­
tünk részint sugárzás és elvezetés, részint 
párolgás által; továbbá termelt mele­
günk egy része arra használódik fel, 
hogy a testünkbe felvett tápszereket és 
italokat és a belehelt levegőt, mik ren­
desen és nagyobbrészt alacsonyabb hő­
mérsékletűek testünknél, a vér hőmér­
sékletére fölmelegítsük, végre az ürülések 
és kiválasztások által is veszítünk hőt.

Világos, hogy sugárzás és vezetés 
által annál több meleget veszítünk, mi­
nél melegebb testünk felülete és minél 
hidegebb és minél jobb hővezető a tes­
tünket környező közeg.

Testünk felülete (bőrünk) nem min­
dig és nem minden tájékán egyforma 
meleg. — Nem is reflektálva bőrünknek 
a láz alkalmával beálló hidegségére, majd 
forróságára, mindennapi tapasztalat, hogy 
testfelületünk egyik-másik tájékát egyes 
alkalmakkor sokkal melegebbnek, más­
kor hidegebbnek találjuk, mint a többit, 
így bor vagy champagne-i ivása után 
fejünk bőrét, nyáron járás közben lá­
bunkét szoktuk melegebbnek érezni; 
nagy ijedtségre arczunk bőre hidegebb 
lesz.

Tudjuk, hogy a vér juttatja a test 
melegét bőrünkhöz, és így a vérnek vál­
tozó elosztódása a bőrben okozza a test­

felület változó hőmérsékletét. Ha feszült 
szellemi munka közben arczunk, hom­
lokunk bőre melegebbé válik, ez bizo­
nyára onnan van, hogy az illető terüle­
tekre azon időben aránylag több vér 
áramlik, mint testfelületünk egyéb ré­
szeire. — Minthogy tényleg úgy a vér­
mennyiség, mely bizonyos idő alatt 
bőrünkben áramlik, valamint e vérmeny- 
nyiség elosztódása az egyes tájakra, nagy 
mértékben változhatik; minthogy más­
részt testfelületünk hőmérséklete a rajta 
áthaladó vérmennyiséggel egyenes arány­
ban á ll: könnyű belátni, hogy, ha szer­
vezetünknek sikerűi a vérelosztódást 
testfelületünkön saját érdekének meg­
felelően szabályozni, ezáltal a hőkiadást 
is jelentékenyen szabályozza. — És szer­
vezetünknek valóban vannak eszközei, 
melyek segítségével ily módon kormá­
nyozza hőveszteségünket testhőmérsék­
letünk állandó fennmaradhatása érde­
kében.

Ha tartós testi munka közben 
hőtermelésünk nagyobb a kelletinél, 
csakhamar, a fölösleges melegmennyi­
ségtől megszabadítandó, nagyobb lesz 
hőveszteségünk is azáltal, hogy testünk 
felülete a bőr kitágult véredényein át 
áramló nagyobb vérmennyiség követ­
keztében melegebb; és viszont felü­
letes véredényeink szűkülnek és kevés 
vért juttatnak a bőrbe, mely hidegebbé 
válik, mihelyt alacsony hőmérsékletű 
közegben tartózkodva, hőkiadásunkat 
lehetőleg csökkenteni áll érdekünkben.

Miképen eszközöljük, hogy oly pon­
tos gyorsasággal és oly czélszerűen tud­
juk változtatni a vér mennyiségét bő­
rünkben ?

Első sorban arra gondolhatnánk, és 
nem régiben még úgy is magyarázták, 
hogy a szívműködés czélszerű megvál­
tozása, szükség szerint szaporodása vagy 
csökkenése vonja maga után a bőr vér­
keringésének gyorsulását vagy lassudását 
és teszi ezáltal melegebbé vagy hide­
gebbé a test felületét. — Azonban L u d- 
w i g kimutatta, hogy a fokozott szív­
működés egymagában még nem gyor­
sítja a véráramlást valamely testrészben,
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hanem csak akkor, ha egyúttal az illető 
tájak legkisebb véredényei (artériái) kitá­
gulnak. És így azon szervekben kell bő­
rünk vérkeringésének, illetőleg hőkiadá­
sunknak szabályozóit keresni, melyek 
befolyása alatt a véredények tágulnak 
és szűkülnek. E szervek pedig, tekintve, 
hogy jelzett befolyásukat csakis a vér­
edények síma izomzatára gyakorolt ha­
tással létesíthetik, és tekintve e hatásnak 
sokszor villámszerű gyorsaságát, nem 
lehetnek egyebek, mint idegszervek, 
nevezetesen az ú. n. edény mozgató ide­
gek és középpontok.

Azon idegközéppontok, melyek Cl. 
B e m a r d ,  L u d w i g ,  H e i d e n h a i n ,  
B ó k a y  Á r p á d *  stb exakt kísérlete­
ken alapuló véleménye szerint részint 
az együttérző idegrendszer dúczaiban, 
részint a nyúltvelőben és az agykéreg 
motorikus tájain vannak elhelyezve, te­
kintendők testünk hőkormányzóinak. — 
E középpontok egymással és a véredények 
síma izomzatával számtalan idegrost által 
állanak kapcsolatban; és az alantibb 
középpontok (péld. a nyúltagybeli fő- 
czentrum) működését a magasabb közép­
pontok (az agykéregben székelők) akként 
képesek részben vagy egészben módo­
sítani, korlátozni, meggátolni, hogy az 
együtthatás eredményeként testünk hő­
egyensúlya érdekében a megfelelő he­
lyeken kellő számban és fokban szűkül­
nek vagy tágulnak a véredények, miáltal 
nemcsak hőveszteségünk módosulhat 
(ha t. i. a bőr véredényei tágulnak vagy 
szűkűlnek), hanem hőtermelésünknek is 
alkalom nyilik a módosulásra (a mikor 
t. i. az izmok és mirigyek artériai tágul­
nak vagy szűkűlnek).

Már most térjünk azon többi esz­
közökre, melyekkel hőkiadásunkat sza­
bályozzuk. Eddig csak a sugárzás ál­
tal támadt hőveszteségre voltunk te­
kintettel, és röviden a ruházkodásról 
is megemlékeztünk, mint a melyet 
az embernél, bár mesterséges, de lé­
nyeges hőszabályozó eszközül kell tar­

* L. Bókay Á., »A központi ideg- 
rendszer befolyása az állati test hőkormány­
zására*. »Orvosi Hetilap« 1 8 8 2 . 1 — 1 0  sz.

tanunk. Hadd említsem meg ennek kap­
csán hőkiadásunk szabályozásának még 
egy módját, melyet sokszor ki szoktak 
felejteni a sorból. Értem a sugárzó és 
párolgó testfelület kisebbítését. — Úgy­
szólván magától értetődik, hogy egyéb­
ként egyenlő körülmények között kisebb 
testfelületről kevesebb hő fog kisugá­
rozni és elvezettetni, mint a nagyobbról; 
és nem csodálkozhatunk azon, hogy szer­
vezetünk a hőszabályozás ezen módját 
is igyekszik tőle telhetőleg alkalmazásba 
venni. —  Ki ne tapasztalta volna, hogy, 
mikor fázunk és hőtermelesünk növelé­
sére elegendő izommunkát nem végez­
hetünk —  tehát különösén télen, ágyba- 
fekvés alkalmával —  mennyire össze­
kuporodunk, tagjainkat egymásra hajt­
juk, csakhogy minél kisebb felületet te­
remtsünk testünknek ? Viszont ki ne 
tapasztalta volna, hogy tikkasztó nyári 
napon, különösen valami fárasztó test­
mozgás, pl. futás után, tagjainkat széjjel 
szoktuk vetni, a szánkat kitátjuk, csak­
hogy nagyobb legyen a felület, mely tes­
tünkből a fölösleges hőt elvezesse ?

D e . mindez eszközökkel, melyekről 
eddig szólottunk, még távol sem émők 
b e ! Sőt a hátralevők közül éppen a leg­
jelentékenyebb hőkiadást szabályozó 
eszközről, a testfelületről való párolgás­
ról sem beszéltünk még.

H e l m h o l t z  szerint az a meleg­
mennyiség, melyet közönségesen bőrünk­
ről és tüdeinkből való párolgás következ­
tében 24 óra alatt veszítünk, több mint 
8o°/0-át teszi összes hő veszteségünknek. 
Olyankor pedig, midőn huzamosabb 
ideig sokat izzadunk,, a bőrpárolgás 
okozta hő veszteség még többszörösen 
fölülmúlhatja az egyéb eszközeink által 
összesen elérhető hőkiadást. Tényleg, 
midőn gyorsan kell a testünkben felhal­
mozott melegtől szabadulnunk, ezt első 
sorban fokozódó párolgás, izzadás által 
éri el szervezetünk. Ugyanaz az ok, mely 
az edénytágító középpontokat ingerü­
letbe hozza, — F r a n k é i  szerint a vér 
melegebb volta és szénsav tartalmának 
nagyobbodása — ingerül szolgálhat az 
izzadás középpontjára nézve is.
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Ámbár így a vérmennyiség szerint, 
mely testünk felületért áramlik és az izza- 
dás középpontjának ingerületi foka sze­
rint rendkívül tág határok közt ingadoz­
hat a párolgás és az izzadás: ezek foka 
még más tényezőtől is függ. A fizikából 
tudjuk, hogy minél kevesebb párát— víz­
gőzt — tartalmaz és minél melegebb a 
levegő, annál többet képes felvenni, ha 
párolgó felülettel érintkezik. — E szerint 
egyenlő hőmérséklet mellett száraz leve­
gőben többet fogunk izzadni, mint ned­
vesben. És ha már most olyan helyzetbe 
jutnánk, hogy éppen olyankor volnánk 
kénytelenek sok hőt termelni, mikor a 
környező levegő egyrészt igen meleg, 
másrészt vízgőzzel telitett, nem leszünk 
képesek a testünkben felhalmozott me­
legtől sem sugárzás, sem párolgás által 
szabadulni; és hőkormányzásunk ilyen­
kor cserben hagyván, testhőnk emel­
kedni fog, míg vagy kedvezőbb viszo­
nyok közé nem helyeztetünk, vagy hol­
tan össze nem rogyunk.

Nem is oly ritka eset az ilyen. Még 
a mi éghajlatunk alatt is nyaranta több­
ször megesik, hogy, mikor a katonákat 
tikkasztó hőségben óraszámra gyakorol­
tatják, egyik-másik kidől a sorból, mint 
mondani szokták, » napszúrás « következ­
tében; tényleg azért, mert testhőmérsék­
lete egyrészt a tetemes hőprodukczió 
és másrészt a hőkiadásnak e mellett 
akadályozott volta miatt a 42 C. fokot 
is meghaladta. Hasonlóképen a hőkiadás 
akadályozása, nevezetesen a bőrpárol­
gás lehetetlensége okozza, hogy — mint 
már említettem — + 3 7 — 38 C. fokú 
meleg vízben testünk a normálison túl 
fokozatosan fölmelegszik; és míg száraz 
forró levegőben, még ha 100 C. fokú is, 
10 perczig is kitartjuk, addig már 45*5 
C. fok meleg vízben csak 8 percznyi 
időzés is életveszélyes.

Nézzük még röviden hőkiadásunk 
többi eszközeit.

Említettük, hogy hőelvezetés által 
is veszítünk meleget, és pedig annál töb­
bet, minél jobb hővezető a közeg, mely­
ben tartózkodunk. A víz sokszorta job­
ban vezeti a hőt, mint a levegő és a

nedves levegő jobban, mint a száraz. 
Némi kárpótlást nyújt ez azért, hogy 
vízben és nedves levegőben párolgás ál­
tal kevesebb meleget veszíthetünk. Meg­
magyarázza továbbá azon tapasztalatun­
kat, hogy pl. nyáron 20 C. fokú fürdő­
ben jobban lehűlünk, mint 20 C. fokú 
árnyékos helyen.

A mi végül azon hőveszteséget illeti, 
melyet a már fölsoroltakon kívül a be 
lehelt levegőnek és a felvett tápszerek­
nek és italoknak testünk hőmérsékletére 
való fölmelegítésére fordítunk, valamint 
melyet ürüléseink és kiválasztásaink ál­
tal szenvedünk: ezek testhőnk szabályo­
zásában nagy szerepet nem játszanak, 
már csak azért sem, mert aránylag igen 
csekély ingadozásnak vannak alávetve. 
Mindazonáltal szükség esetén ezeket a 
segédeszközöket is kiaknázzuk, a meny­
nyiben pl. nyáron, csakhogy több hőt 
veszítsünk, nagyobb mennyiségben ve­
szünk fel hideg ételeket és italokat, 
holott télen a belehelt hideg levegő 
felmelegítésére elhasznált nagyobb hő­
mennyiséget meleg tápanyagok és italok 
fölvétele által kompenzáljuk.

Ha már most megfontoljuk egyrészt, 
hogy a külső tényezők, mint a levegő 
hőmérséklete és nedvessége, melyek 
testhőnket — nevezetesen első sorban 
hokiadasunkat — befolyásolják, mily 
óriási mértékben és mily szüntelen vál­
toznak az égaljak, az év- és napszakok 
szerint; ha másrészt láttuk, hogy ezen­
kívül életmódunk, foglalkozásunk, lélek- 
állapotaink szerint is mennyire módo- 
súl mennyiségében úgy hőtermelésünk, 
mint hőkiadásunk : lehetetlen, hogy bá­
mulattal ne teljünk el szervezetünk azon 
nagyszerű berendezése fölött, a mely által 
hőtermelése és hőkiadása közt minden­
kor fenntartja, vagy a lehető leggyorsab­
ban helyreállítja az egyensúlyt és mind­
kettőt oly kiválóan összehangzásba 
hozza a külső befolyásokkal.

Megjegyezhetjük azonban, hogy nem 
minden esetben képes erre szervezetünk 
Fejtegetéseink folyamán is több eshető­
ségre — nevezetesen a megfagyást és a 
napszúrást emeltük ki — voltunk tekin­
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tettel, a melyekben hőegyensúlyunk 
megzavartatik és testhőnk fokozatosan 
vagy sülyed vagy emelkedik. — Még 
sokkal gyakoribbak azon esetek, midőn 
nem a külső viszonyok rendkívülisége 
miatt, hanem mivel megbetegedés kö­
vetkeztében vagy a hőkiadás vagy a 
hőtermelés szervei vagy szabályozói nem 
felelhetnek meg kötelességüknek, meg­
bomlik hőegyensúlyunk és hosszabb 
ideig vagy a normálisnál alacsonyabb

vagy —  gyakrabban — magasabb a 
testünk hőmérséklete, mindaddig, míg 
vagy meg nem gyógyulunk vagy meg 
nem halunk. — Leggyakoribb okai hő­
egyensúlyunk megzavarodásának a lázas 
betegségek, melyekben tudvalevőleg na­
pokig, sőt sokszor hetekig kell küzdeni 
a szervezetnek, míg az egyensúlyt helyre­
állítja Hogy e küzdelemben mennyi em­
beri szervezet semmisül meg, mindenki 
előtt ismeretes. M a r c z a l i  P á l .

APRÓBB KÖZLEMÉNYEK.

ANTHROPOLÓGIA.

(6.) A TÜZFÖLDIEKRŐL. --- A Dél-
Amerika végső csúcsán lakó, félig mez­
telen bennszülöttek, hogy a szükséges 
»tűzzel« a ködös, esős időjáráskor is ren­
delkezhessenek, a mikor dörzsölés által 
nagyon bajos volna tüzet gyújtani, foly­
ton tüzet tartanak készletben; innét van 
az egész vidéknek »Tűzföld« elneve­
zése. — A Tűzföld bennszülötteit a Föld 
legalsó rangú emberfajtái közé sorol­
ják. Nem régen (1881- és 1882-ben) 
nehány (tizenegy) tűzföldit mutattak be 
Európa különböző városaiban, a kiket 
S c h w e e r s  kapitány hozott volt el a 
szülőföldjükről. S c h w e e r s  azt állítja, 
hogy a mikor ő a bennszülötteket ha­
jójára fölvette, el voltak betegesedve, 
de később az egészségűk megint vala­
melyest javult. — 1881. augusztus 
havában a tűzföldieket Párizsban, ugyan­
ez év november havában Berlinben, 
deczemberben és 1882. évi január 
havában Münchenben és Stuttgartban, 
azután Nürnbergben és február havában 
Zürichben mutogatták. Ezekről a tűzföl- 
diekről számos anthropológus írt és kü­
lönösen az azóta elhalt híres müncheni 
tudós B i s c h o ff nevezetes tanulmányt 
olvasott fel róluk a bajor akadémiában.
— Dr. S e i t z, magántanár a zürichi 
egyetemen, orvosi szempontból is hosz- 
szasabb megfigyelés tárgyává tette őket,

a melynek érdekes eredményét ezúttal 
ismertetni akarom.*

A szóban levő tűzföldiek társaságá­
ból egy 4 éves leányka Párizsban, egy 
asszony pedig (a 20— 24 év körüli » Mar­
git«) Nürnberg és Zürich között az útón 
halt el. Az utóbbi, a mint mondják, 
már Párizsban igen beteg volt, erős 
köhögési rohamokban szenvedett és va­
lószínűleg tüdővészes folyamatban pusz- 
túlt el (a tüzetesebb bonczolás hiány­
zik). Zürichbe tehát kilenczen érkéz 
tek; de hárman ezek közül is, már 8 
napi tartózkodás után, kanyaróba (mor- 
billi) estek. Mind a hárman azonban 
8— 10 nap lefolyása alatt teljesen helyre­
állottak. A körülbelül 40 éves »A n t o- 
ni o«,  ki már Zürichbe való megérkez­
tekor gyanús és vészes szimptomák- 
kal föllépő gégehurutban (bronchitis) 
kínlódott, szintén kanyaróba esett; csak­
hogy ő a kettős betegség súlya alatt 
mindinkább aláhanyatlott erejében, úgy, 
hogy márcz. 23-ikán telj esen reménytelen 
állapotban hagyta el Zürichet és szülő­
földjét többé viszont nem láthatta, mert 
útközben a tengeren meghalt. A mint­
egy 4° éves » C a p i t a n o «  Berlinben 
1881. november havában tüdőgyuladá-

* »Ueber die Feuerlánder«, Virchow’s 
Archív etc. 1883, 91-ik kötet, 154. és 
346. 1.
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són ment á t ; Zürichbe való megérkez­
tekor egy mérsékeltebb fokú hörgő-hu- 
rutban szenvedett. Márczius elsején ő is 
kanyarót kapott s a tüdő beszüremke- 
dett, márczius 6-ikán a szem porczhár- 
tyájának gyuladása társult hozzájok mire 
márcz. i2Ík-én meghalt, éppen egy fél­
órával utóbb, hogy egyik neje elpusztúlt 
volt. A bonczolás tüdőgyuladást, a máj­
ban és lépben sajtos gumókat (tyromá- 
kat), a vékonybelekben pántlikagilisztá­
kat (2 péld. Taenia mediocanellatá-t), 
valamint á begyógyult felkarcsont töré­
sének nyomait tüntette fel. » C a p i t a n o 
asszony« az előbbinek első neje, mint- 
egy 40 év körül, mindjárt a megérke­
zés után nehéz tüdőbajnak a jeleit mu­
tatta ; márczius i-én ő is megkapta a 
kanyarót és 12-ikén szintén belehalt. A 
bonczolás mindkét tüdőnek erős meg- 
támadtatását mutatta ki. — »T r i n e« 
(vagy másképen »Lina«), Capitano-nak 
másik neje, 20 évesnek mondható, Zü­
richben erős kanyarót szerencsésen állott 
k i ; nyomorúlt állapotban hagyta el 
Európát, de legalább még élve jutott el 
szülőföldjére. A 18 éves » H e n r i c o «  
(Antonio második fia) Münchenben még 
teljesen egészségesnek látszott, de Zü­
richbe való megérkeztekor a testén erő­
sen kifejlett s üszkösödő fekély mu­
tatkozott: ezt márcz. 20-ikán az üszkös 
részeivel ki kellett metszeni. Erre a leg­
közelebbi napok alatt erős hasmenés és 
véres ürülések állottak be, s a halál az em­
lített operáczió után 6-ik nap következett 
be. A bonczolás vérhast (dysenteriát) kon­
statált. Henrico agy veleje 1403 gramm 
(tehát elég derék) súlyúnak találtatott.

»Lizi« az igen erős és kövér 18 
éves leány, mindjárt Zürichbe való meg­
érkeztével erős köhögésben, nehéz lé- 
lekzésben és lázas állapotban szenvedett. 
Február 27-ikén erős kanyaró tört ki 
rajta s márczius 11-ikén állott be a 
halál. Bonczoláskor sajtos tüdogyuladás 
(pneumonia caseosa) és genyes mell- 
hártya-gyuladás (pleuritis purulenta) ta­
láltatott a halál okáúl.

Dr. S e i t z számítása szerint az 
egész tűzföldi karaván 1882-ik év feb­

ruár 1 i-ikén (tehát még Nümbergben) 
lett a kanyaróragálytól megfertőzve, mi­
nek következtében a betegség csíráját 
Zürichbe már magukkal hozták. E ra­
gályozástól ( H e n r i c o  kivételével, ki 
más betegségben pusztúlt el) valameny- 
nyien megbetegedtek; hárman (Lizi, 
Capitano és első neje) belehaltak, ket- 
ten (Antonio és Trine) beteges állapot­
ban, s a karavánnak három legfiata­
labb tagja teljesen kiépülve és egészség­
ben hagyták el Zürichet. — így tehát 
az eredetőleg tizenegy személyből álló 
társaság ez utazás alatt 7 tagját (tehát 
64°/0-át) vesztette el; a mi minden­
esetre borzasztó halálozási arány. A va­
daknak ily utaztatását az általánosabb 
felebaráti szeretet szempontjából egye­
nesen be kellene tiltani. Egyébiránt 
Mr. B r i d g e ,  a Londonban székelő 
misszió-társulat elnöke, a ki jelenleg Dél- 
Am erikában tartózkodik, egyik levelé­
ben azt írja, hogy a tűzföldiek hazá­
jában bizonyos tüdőbetegség pusztít, 
a mely közülök sokat elragad s a 
mely valószinűleg az egész vad törzs­
nek a vesztét fogja előidézni. Valószinű, 
hogy e betegség, a melyről Mr. B r i d g e  
ír, nem más, mint a gümőkór (tubercu- 
losis). — Miért emelem ezt ki különö­
sen ? — Azért, mert a tűzföldiek saját 
szülőföldjükön, a melynek égalja zordon, 
s a melynek évi középhőmérséklete csak 
kevés fokkal áll a zérus felett, majdnem 
teljesen meztelenül járnak-kelnek, egye­
düli ruházatuk a vállukra vetett állat­
bőrből állván. Tehát, daczára annak, 
hogy állítólag a gümőkór pusztít közöt­
tük, általában véve mégis igen edzet­
teknek kell lenniök a szülőföldjükön 
a hűlések ellen; és valamennyi ott járt 
európainak feltűnt ez a tulajdonságuk. 
De ez esetben miként lehet nagy 
pusztulásukat Európában magyarázni, a 
hol őket lehetőleg mindennel bőven el­
látták ? Dr. S e i t z ezt úgy magyarázza, 
hogy ők Európában egészen más viszo­
nyok között éltek és más életrendet is 
követtek, a mi az ember egészségét 
mindenkor koczkára teszi; szervezetük 
tehát ellentálló képességének egy nagy
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részét már ennek következtében el- 
veszté. Ehhez járult, hogy hosszú időkön 
át a naponként sátrukban megfordúlt 
látogató közönségtől fölvert port is szív­
ták, miért is a kanyaró, a mely amúgy 
is néha komolyan megtámadja a tüdőket, 
bennök vészes folyamatot hozott létre. 
Továbbá ismeretes, hogy, ha valamely 
nép között bizonyos ragadós beteg­
ség először föllép, rendszerint sokkal 
pusztítóbb, mint az ismétlődött járvá­
nyok idején. így a kanyaróra nézve is 
tudjuk, hogy mikor az 1846-ban a 
Hudson-bay bennlakói közé legelőször 
beczipeltetett,irtóztató pusztítást követett 
e l ; hasonlóképen a Fidsi szigetbeliek is 
az 1874-ben náluk legelőször föllépett 
kanyaró-járvány által megtizedeltettek. 
Másfelől pedig tudjuk, hogy nálunk 
Európában, a hol a kanyaró már régibb 
idők óta honos, már nem tartozik a ré- 
mületesek közé.

Dr. S e i t z, ki a tűzföldieket a be­
tegségük alatt folytonosan figyelte, a 
következőket jegyezte föl az ő javas­
féle gyógyításukról. Ha valakinek »for­
rósága « (láza) volt, azt hideg vízzel le- 
öntötték és sok hideg vizet itattak vele. 
Ha valakit a köhögés elfogott, hogy 
könnyebben köhögjön, egy szalmaszálat 
vagy faszálkát dugtak a torkába s addig 
piszkáltak benne, míg a görcsös mozgá­
sok be nem állottak; ha ekkor a beteg 
véreset köpött, azt a gyógyítás sikeres 
eredményének tekintették.

C H E

(4.) A g y a g f ö l d  é s  r u b i n . Chemiai- 
lag tiszta agyagföldet, mely erősen fosz- 
foreszkál, C r o o k e s  légüres térben 
elektromos áramnak kitéve, ugyanazon 
karmazsinszínt és ugyanazt a spektrumot 
kapta, mint a milyet a rubin ad. E spek­
trum két részből áll, az egyik halvány és 
folytonos, a i?-vel jelölt Fraunhofer-féle 
vonalnál végződő; a másik rész élénk 
fényű, élesen határolt vörös vonal, mely­
nek hullámhossza Cr ookes  szerint 
689-5 milliomod mm. A  két részt sötét 
kör választja el. A  vörös vonalat Bec-  
q u e r e 1 azon spektrumban is észlelte,

Rosszúllétök alatt a massage-nak bi­
zonyos nemét igen szerették alkalmazni, 
és hálásan fogadták, ha a betegápoló 
karjaival a testüket átfogta, fölemelte és 
megropogtatta. Képzeletük szerint a be­
tegséget, t. i. a gonosz szellemet vagy 
ki kell űzni a testből, vagy megfojtani, 
miért is, ha hasukban volt a bántalom, 
a hasukat zsinórral szorosan összefűzték. 
Dr. S e i t z szerint a tűzföldiek értelmi 
tehetsége nem olyan nagyon gyarló; 
kedélyesség csak a fiataloknál tapasztal- 
tatott és általában igen jó indulatúaknak 
mutatkoztak. A gyermekek minden szigo­
rúbb bánásmód nélkül is igen szófogadók, 
a szülőknek egyetlen parancsszava min­
denkor elég volt. Vezetőjükhöz, T e r n e 
úrhoz, valamint ápolóikhoz nagy ragasz­
kodással voltak. Ismeretlen jövőjű sor­
sukba a fatalisták módjára teljesen bele­
nyugodtak s elejétől végig becsületes 
jelleműeknek, valamint igazságszeretők­
nek bizonyúltak. — Az ember bizo­
nyos megindulás nélkül nem olvashatja, 
mikor Dr. S e i t z  írja róluk, hogy 
a betegápoló részéről a haldoklónak 
nyújtott segélyt bizonyos keserű mosoly- 
lyal mindenkor visszautasították, a mit 
azonban korántsem szabad lelkűk vad­
ságának felróvni; mert ők addig, a 
míg szerintök a betegen segíteni lehet, 
mindent valódi gyöngéd gondossággal 
elkövettek s az orvostól rendelt gyógy­
szereket is (a hánytatót kivéve) hűsége­
sen bevették. T. A.

M I A.

melyet a foszforeszkálásában levő alumi- 
niumtól árasztott fény idézett elő. Éppen 
olyan vörös a napsugaraknak kitéve volt 
rubinnak a fénye. A rubin t. i. a ráeső 
napfény által nemcsak láthatóvá lesz, 
hanem foszforeszkálni is kezd; innen 
ered rendkívüli fénye és, mint értékes 
kőnek, becse. A rubin tudvalevőleg csak 
kristályosodott agyagföld. C r o o k e s  
hófehér agyagföldet egy vacuumcsőbe 
olvasztott, azután gyakran foszforeszkál- 
tatta azt az elektromos áram hatása alatt. 
Két év múlva a fehér agyagföld vörö­
sessé változott, miből azt lehet követ­
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keztetni, hogy az elektromos áram mo­
lekuláris hatása alatt az amorf por 
lassanként kristályossá változik.

D r . D . M.

(5 .)  P o z i t í v  f é n y k é p e k  k ö z v e t e t ­

l e n  ELŐÁLLÍTÁSA PAPÍRON. C r O S Ch. 
és V e r g e r a u d  Aug.  jónak látták 
megkisérteni a pozitív képeket a fény 
behatása által közvetetlenül állítani elő. 
E czélra felhasználták bizonyos szervi 
anyagokkal kevert oldékony ketted- 
chrómsavas sók könnyű szinithetőségét, 
a ketted-chrómsavas ezüst aránylagos 
oldhatatlanságát.

Alkalmas papírt bevonnak olyan ol­
dattal, mely 2 gr. ketted-chrómsavas 
ammóniákból, 15 gr. szőlőczukorból és 
100 gr. vízből áll. Megszárítják s kite­
szik a napra a pozitív kép alá. Midőn a 
papír födetlen része, mely kezdetben 
határozottan sárgaszínű, megszűrkül: 
megszüntetik a fény reáhátását s 1 szá­
zalékos salétromsavas ezüstoldatból álló 
fürdőbe merítik, melybe 10 gr. eczet- 
savat öntenek.

A kép rögtön vérpiros színűvé válik 
a képződött ketted-chrómsavas ezüst 
miatt. Tényleg mindenütt, a hová csak 
a fény behatott, a szőlőczukor színítette 
a ketted-chrómsavas só t; a hol pedig 
az alkalmazott minta különböző sötét- 
ségű helyei különböző mértékben elfed­
ték az érzékeny réteget, a ketted-chróm- 
savas ezüst oldhatatlanná lett a fürdő 
vizében. Ha tűzön szárítják meg a képet, 
vörösen m arad; ellenben ha a levegőn, 
napvilágnál s főleg verőfényen szárad 
meg, sötétbarnává lesz.

Kénsavgőz megfeketíti ezeket a ké­
peket száraz papíron; kénsavas réz és 
kálium oldatából készült fürdő erős 
fekete színt kölcsönöz nekik. (Lannée 
scientifique et industrielle. 1883, 148.1.

L ó t e .

(6 .) R éz j e l e n l é t e  a  k á k a ó b a n  é s  

a  c s o k o l á d é b a n .  D u c 1 a u x mutatta 
ki először, hogy a kereskedésbeli kákaó- 
magvakban és csokoládéban réz van.

G a 1 i p p e ismételte ezeket a vizs­
gálatokat s 1 kgr. kákaóban 1— 3 centi- 
gramm közt változó rezet talált.

A csokoládé 1 kgr.-jában 5— 125 
miligramm közt ingadozik a réz meny- 
nyisége.

E számok azt mutatják, hogy némely 
csokoládéfaj annyi, vagy még több rezet 
tartalmaz, mint a legtöbb télire eltett 
zöldség, melyet kénsavas rézzel (réz- 
gálicz) szoktak zöldre festeni.

G a 1 i p p e azon czélból, hogy meg­
bizonyosodjék a felől, vájjon a csokoládé 
gyártása alatt nem véletlenül jutott-e 
a réz á kákaóba azon műveletek köz­
ben, melyeknek ki van téve, meg­
látogatta Francziaország legjelentéke­
nyebb csokoládé-gyárainak egyikét. Eb­
ben a gyárban nem használnak rézedé­
nyeket. A készülékek mind vasból, pléh- 
ből, vagy czinből vannak, a zúzók pedig 
gránitból. Ezekből tehát nem kerülhet 
a réz a csokoládéba.

Ez a gyár csak finom csokoládét 
állít elő. A kákaó-magvak héját föld- 
miveseknek árusítják el, kik szalmával, 
vagy szénával összekeverve, marháikat 
hizlalják vele.

Azon gyárosok, kik csekély értékű 
csokoládét készítenek, szintén megveszik 
a kákaó-magvak hulladékát; porrá tö­
rik s belekeverik a csokoládéba. Mint 
hogy pedig a réz főkép a magvak héjá­
ban van felhalmozódva, az eredmény az, 
hogy az ilyen csokoládé sokkal több 
fémet tartalmaz, mint a jó minőségű.

Más csokoládé-fajok, melyeket na­
gyon olcsón árulnak, csak igen kevés 
rezet tartalmaznak; ez arra enged kö­
vetkeztetést vonni, hogy — mint G a- 
1 i p p e hamiskásan megjegyzi — való­
színűleg kevés bennök a kákaó.

A vizsgálat eredménye a következő :
1. A kákaóban változó arányban, de 

mindig van réz mint rendes alkotó rész.
2. A csokoládéban szintén jelenté­

keny arányban van réz s úgy látszik, 
hogy a készítéséhez használt kákaóval, 
vagy a magvak héjával jut bele. (Lannée 
scientifique et industrielle. 1883, 141.1.)

L ö t e .

(7.) Űj ötvény. Egy angol ércz- 
öntő, A. D i c k Londonban, egy új 

• ötvényt állított elé, melyet delta-nak ne­
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vetett, s melynek igen figyelemreméltó 
sajátságai vannak.

Ez egyszerűen czinkkel ötvözött vas. 
Ügy készül, hogy szilárd vasat tesznek a 
megolvasztott czinkbe, mely gyorsan 
feloldja és elnyeli a vasat. A szabatos 
telítés ideje változik a szerint, hogy 
milyen magas az olvasztott czink hő­
mérséklete a művelet alatt; az által, 
hogy D i c k ezt a hőmérsékletet pon­
tosan meghatározta és ellenőrizte, sike­
rűit meglehetősen egyöntetű terméket 
eléállítania.

Az új ötvény abban a hírben áll, hogy 
annyirá felülmúlja a bronzot, mint a 
foszforos bronz a közönséges ágyuérczet, 
vagy az aczél a vasat. Rendkívül kemény 
és tartós, nagy mértékben ellenálló és 
rugalmas. Ezt a jó tulajdonságát meg­
tartja minden alakban. Akár kovácsol­
ják, akár pedig rudakká vagy dróttá 
nyújtsák ki, könnyen fel lehet dolgozni; 
szépen fényeződik, sokkal későbben ho- 
mályösodik meg, mint a réz-czink-elegy, 
s különböző czélra alkalmazható. (Lan- 
née scientifique et industrielle. 1883, 
416. 1.) L őte.

CSILLAGTAN ÉS

( 8 .) U jA B B  VIZSGÁLATOK A MÁJUSI

h i d e g e k  o k a i r ó l . D .ove elvitázhatat- 
lan és fényes érdeme, hogy a szakaszo­
san visszatérő májusi hidegek okainak 
kutatásánál a valódi nyomra vezetett*. 
Kimutatva, hogy a tünemény lokális, 
kizárta a kozmikus magyarázatot és ki­
sérletet tett a megfejtést a meteoroló­
giai viszonyokra alapítani. Nem lehet 
azonban állítani, hogy a kérdést kimerí­
tette volna. A meteorológiai problémák j 
kielégítő megoldása roppant sok kisér- ! 
leti adatot követel, és éppen a májusi i 
hidegeket illetőleg nem nagyon sok ész­
lelett anyag állott rendelkezésre, mikor 
D o v e e kérdést vizsgálat tárgyává tette. 
Nem csoda tehát, hogy a meteorológu­
sok vissza-visszatérnek a májusi hide-

* L. Term. tud. Közi. XI. k. 2 2 5 . lap- j 
ján Heller Á. czikkét »A májusi hidegek- j 

röl«. I

(8 .) Ú j  ü v e g .  S i d o t  a »Charle- 
magne« liczeum chemiai préparatora 
több tudós társasággal egy maga készí­
tette üvegből álló mutatvány-darabokat, 
tökéletesen átlátszó retortákat, gömbö­
ket és csöveket stb. ismertetett meg.

Ez az üveg savanyú foszforsavas 
mészből áll. Könnyen feldolgozható s e 
tekintetben semmivel sem áll hátrább a 
közönséges üvegnél. Kovasav nincs a 
vegyületben, következőleg a fluorsav 
nem támadja meg. Ez becses tulajdon­
sága, mert lehetővé teszi a fluor-vegyü- 
letek tanulmányozását. Tudjuk u. i., 
hogy a fluor felfogására egyedül a pla- 
tin használható, mely fém azonban nem 
kényelmes a kisérletezésre s a chemi- 
kusok régóta hijával voltak a fluor-ve- 
gyületek vizsgálására alkalmas eszkö­
zöknek.

Meg kell azonban jegyeznünk, hogy 
a foszforsav^s üveg nem S i d o t  talál­
mánya : hirdették és leírták volt már azt 
egy nehány évvel előbb. De ő vette 
észre, hogy a fluorsav nem támadja meg 
s ez nagyfontosságú felfedezés ! (L’année 
scientifique et industrielle, 1883. 420.1.)

L ő t e .

gekre. Újabban különösen az ezeket ki­
sérő légnyomásbeli viszonyokra irányúit 
a figyelem. Kiderült, hogy az éjjeli fa­
gyok légsúly mérői minimumokkal szok­
tak együttjárni. Kétségtelenül kitűnik ez 
van Bebber*, a svajczi B illw iller**, 
de különösen Dr. Asz mán n*** ide­
vágó dolgozatából. Legbehatóbban fog­
lalkozott atárgygyal W. v o n  B e z o l d  
müncheni tanár,f kinek nézetei a követ­
kezőkben vannak ismertetve.

A szinoptikus időjárási térképek 
nyilvánvalóvá . teszik, hogy 1879-től

* Wissenschaftliche Ergebnisse aus den 
monatl. Uebersichten dér Witterung. V. k. 
3 2 . 1.

** Wetterber. dér schw. meteorol. 
Central-Anstalt in Zürich (1 8 8 2 . május).

*** Die Nachtfröste des Mai 1 8 8 2 . Mag- 
deburger Zeitung.

t  Die Kálterückfalle in Mai. Abh. d. 
k. bayer. Akad. d. W . II. Cl. X IV . k. 1 8 8 3 .
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1882-ig a májusi hidegek a légnyomás 
sajátságos eloszlásával álltak összefüg­
gésben, névszerint mindig akkor álltak 
be, mikor Európa nyugati részén magas, 
keleti és különösen délkeleti részén pe­
dig alacsony nyomás uralkodott Rende­
sen május második felében következik 
be a légnyomás ilynemű eloszlása, s en­
nek elmaradtával a szokatlan hideg sem 
mutatkozik.

E tapasztalatból kiindúlva, mindenek­
előtt szükséges volna számos évre ter­
jedő középértékekkel kimutatni, hogy a 
légnyomás említett sajátszerű eloszlása 
valóban a május 11-ike és i5?ike közti 
ötnapi időre szokott esni. Ötnapi közép­
értékek azonban csak kevés helyen van­
nak kiszámítva, bár az anyag megvolna, 
mert D o v e még 187 4-ben kimondta, 
hogy egy hónapnál rövidebb időközökre 
vonatkozó légsúlymérői középértékek­
nek nincs fontosságuk. Az ötnapi közép­
értékek hiányában vessünk egy pillantást 
az angol A. B u c h a n által készített 
havi izobárokra, s ezekből kiolvashatjuk, 
hogy május folyama alatt a légnyomás 
eloszlása ama sajátságos jellemet viseli, 
melyről fentebb szó volt. E hónapban 
ugyanis a Balkán-félsziget, az Adriai-ten- 
ger környéke, a dunai tartományok leg­
nagyobb része és a Fekete-tenger nyu­
gati része egy ellipszis-alakú oly terüle­
tet képeznek, mely alacsony légnyomású 
és a 760 milliméteres izobár által van 
bekerítve. E depresszionális terület közép­
pontja hazánkban van, Magyarország 
déli részén. Ellenben magas (762 mm.) 
légnyomású terület délnyugaton, déli 
Spanyolországig található. Ily két külön­
böző légnyomású területre sem az álta­
lános depresszió által jellemzett április­
ban nem oszlik Európa, sem májusban, 
a mikor a legszélső északkelet kivételé­
vel maximális légnyomás vidékéhez tar­
tozik világrészünk.

Bezold nem elégedett meg a havi 
izobárok tanúságával, mert hisz a május 
11-ike és 15-ike közti öt nap volt rá­
nézve főfontosságú. Hogy légsúlymérői 
középértékek hiányában is az öt napra 
vonatkozó adatokra építhesse okosko­

dását, egy tapasztalati szabályt vett segít­
ségül, melyet nemrég W i 1 d szentpéter­
vári akadémikus következőleg formulá- 
zott: Az izobárok főbb vonásokban ép oly 
irányúak, mint a hőségi izanomálok, sőt 
ez utóbbiakkal borítkoznak is, ha dél­
keleti irányban eltolatnak. — E szabály 
nagyon megkönnyíti a feladatot. Ötnapi 
időtartamokra vonatkozó hőanomaliák, 
vagyis a földrajzi szélességnek megfelelő 
középhőmérséklettől való eltérések szá­
mos helyre nézve meghatározhatók a 
D o v e  és J e l ű n e k  által már régebben 
közzétett hőmérsékleti középértékek 
alapján. Ez utóbbiakat B e z o l d  Celsius 
fokokra számította át és a tenger színére 
redukálta. A normális hőmérsékleteket 
D o v e-nak W i 1 d által kiegészített táblá­
zata szolgáltatta, azon nem éppen szigorún 
helyes feltevés mellett, hogy a havi kö­
zép normális hőmérséklet a 13-ikától 
16-ikáig terjedő idő normális hőmérsék­
letének tekinthető. Levonva az egyes he­
lyek normális hőmérsékletéből a párhu­
zamos kör normális hőmérsékletét, meg­
kapjuk a (pozitív vagy negatív) anomá­
liát. Bezol d táblázatban állította össze 
májusnak ötször ötnapi közép-hőanomá- 
liáit, és e táblázatból a következő fontos 
körülmény ötlik az ember szemébe: A 
Magyar Alföldön aránylag igen meleg te­
rület alakul úgy, hogy a hőmérséklet 
emelkedése máj. 1 i-ike és 15-ike között 
különösen határozott, míg a megelőző 
öt napon csak keletkező, a következő öt 
napon már oszlófélben van. Térképre 
felvéve az ú. n. izanomálokat, láthatni, 
hogy a 7 fokú izanomál által bekerített 
nagyon meleg terület a magyar alföldön 
Budapesttől Aradig húzódik. W i 1 d sza­
bálya alkalmazásával tehát azt találjuk, 
hogy a közép izobárok május n-ike és 
15-ike között légsúlymérői maximumot 
tűntetnek fel nyugati Európában, dél­
keleten pedig depresszionális területet, 
melynek magva Magyarország felett, 
valószinűleg csak kevéssé északnyugatra 
az anomál meleg terület középpontjától 
keresendő.

.Mi következtetés vonható már most 
ezekből a májusi hidegek keletkezése
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körülményeire nézve ? Lássuk B e z o 1 d 
magyarázatát: Mikor Európa tavaszkor 
délfelől fel kezd melegedni, tengere és 
szárazföldje mind a hő viszony ok, mind 
a légnyomás eloszlása tekintetében sze­
repet cserélnek. A Balkán-félszigeten, az 
Adriai- és Fekete-tenger közötti egész 
vidéken, de különösen a Magyar Alföl­
dön hirtelen felmelegedés megy végbe, 
nagy hőmérsékleti anomália keletkezik 
és ezzel együtt légsúly mérői depresszió, 
melyet rendesen májusi hidegek kisér­
nek. így tehát ellentétben D o v e-val, 
ki a sarki és egyenlítői légáramokból 
magyarázva a májusi hidegeket, úgy ta­
lálta, hogy a fagyos szenteket született 
amerikaiaknak lehetne mondani, B e- 
z o 1 d arra az eredményre jő, hogy a 
fagyos szentek, ilyen értelemben, inkább 
született magyarok.

Feltéve, hogy B e z o 1 d okosko­
dása helyes, még mindig megmagyaráz­
hatatlan az, hogy miért esnek a májusi 
hidegek, vagy akár a légsúlymérői mini­
mumok, avagy a hőmérsékleti anomaliák 
éppen május harmadik hatódj ára, a 
11-ike és 15-ike közti időre. (Jahrbuch 
dér Erfindungen XIX. 1883. nyomán.)

D r. D. M.

(9.) A NAPFOLTOK ÖSSZEFÜGGÉSE A 

METEOROLÓGIAI TÜNEMÉNYEKKEL. Mind 
szélesebb körökben foglal tért az a né­
zet, hogy a naptányéron észlelhető vál­
tozások, névszerint a napfoltok időszaki 
visszatérése és a Földnek nemcsak mág- 
nességi, hanem meteorológiai viszonyai 
között bizonyos összefüggésnek kell len­
ni*. Me l d r um és Ba l f our  S t e w a r t  
már régebben állították, hogy a 11 évi 
periódust, mely a napfoltokon tapasz­
talható, a cziklónokban, esőzésben, hő- 
mérsékleti és légnyomásbeli viszonyok­
ban is kimutathatni, minélfogva a szaka­
szosság az e viszonyoktól függő esemé­
nyekben, minők áradások, jó és rossz 
aratás vagy szüret, gabona áringadozása, 
kereskedelmi válságot szintén kifejezésre

* L. Term. tud. Közi. IV. köt. 394. 
1. ^Barométerállás és a napfoltok.« U. o. VI. 
köt. 431. 1. »Időjárás és a napfoltok«.s

jut*. Ez utóbbi következtetések egy 
részének külön művecskét szentelt Dr 
P a u l  R e i s.** C o u c h tanár (Jowá- 
ban) 1882-re, mint a napfolt-időszak 
maximális évére, erős viharokat és eső­
zéseket jósolt***. F o r t i n A. jelentette 
a párizsi akadémiának*)*, hogy egy mű­
szert talált fel, melylyel a mágnestű moz­
dulataiból meg lehet előre határozni a 
napfoltok, északi fény és a viharok be­
következése viszonyait. —r* A jósolgatá- 
sokban legalább ez idő szerint minden­
esetre túlzás van. Noha az összefüggés 
a legnagyobb valószinűség szerint meg 
van a Nap és bizonyos meteorológiai 
tünemények között, a rendelkezésünkre 
álló adatok száma sokkal csekélyebb, 
semhogy az összefüggés törvényének 
megállapítására gondolni lehetne. Sőt 
arra nézve sem egyeznek a nézetek, hogy 
pl. milyen hőhatással bírnak a napfoltok, 
vájjon emelik, vagy csökkentik-e a hő­
mérsékletet. Egy újabb műbenff A. L. 
F i s c h e r azt vitatja, hogy a napfoltok 
szaporodtával növekszik a Naptól kibo­
csátott hőmennyiség, mivel e foltok a 
Nap belsejéből, hol nagyobb az izzás, 
erupcziók útján kerülvén ki, szükségkép 
igen magas hőmérsékletűek, tehát külö­
nösen a Nap korongjának közepéről nagy 
hőt terjesztenek. Első sorban e szerint a 
Nap tengelyforgása okoz változást a hő­
beli viszonyokban, melyek tehát 2 6 napi, 
az időjárásban is mutatkozó szakaszokat 
tüntetnek fel; másrészt a napfoltok 
többé-kevésbbé gyors keletkezése és el­
tűnése nem rendes időjárásbeli változá­
sokat idéz e lő ; végre a napfoltok 11 
évi periódusa szintén meteorológiai ha­
tásokban nyilvánúl. D r . D . M.

* Róbert H. Scott, Elementary Me- 
teorology, London 1883. Appendix V. 

393- L
** Die periodische Wiederkehr von 

Wassersnoth und Wassermangel im Zu- 
sammenhang mit den Sonnenflecken, den 
Nordlichtern und dem Erdmagnetismus.

*** Scientifique American 1882, 32. 1.

f  Comptes rendus, 95, 1242. 1. 
f f  Die Sonnenflecken und das Wetter, 

Erfurt 1882.
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EGÉSZSÉGTAN.

(9.) A FERTŐZŐ ANYAGOK RAGÁ- 

LYOZÓ KÉPESSÉGÉNEK MÓDOSULÁSÁRÓL. 

Az élő lények nagy mértékben alá van­
nak vetve a természeti viszonyoknak, 
melyeknek megváltoztával az ő sajátsá­
gaikban is módosúlás történik. Ha aztán 
ezek a megváltozott viszonyok — né­
mely jelentéktelen ingadozásokat tekin­
teten kívül hagyva — állandóan ugyan­
azon egy állapotban maradnak, a be­
folyásuk alatt álló lények sajátságai­
ban beállott módosulatok is mind­
inkább megfelelőkké válnak az új viszo­
nyoknak, mígnem állandó jellemet vesz­
nek fel. Hogy azonnal szembe tűnjék, 
milyen gyökeres átalakulások jöhetnek 
létre az élő lények alkatában és sajátsá­
gaiban, csak a fajok természetes kivá­
lását kell említenünk. A megváltozott 
viszonyoknak ez az átalakító hatása nap­
jainkban is szakadatlanúl működik; mi­
ként — közönségesen ismert példával 
élve — a műkertészet remekei bizonyít­
ják. Ez tehát általános érvényű termé­
szeti törvény, mely minden élő valón 
ellenállást nem tűrő szigorral beteljese­
dik. Ennélfogva természetesnek, s emez 
általános törvénynek csak tágabb körű 
alkalmaztatásáúl fogjuk tekinteni, ha 
érvényesülve látjuk azt ama parányi lé­
nyeken — a baktériumokon —  is, melye­
ket a természetbúvárok nagyítók segé­
lyével napjainkban mind sűrűbben fe­
deznek fel s ismertetnek meg az érdek­
lődő közönséggel, mintegy kárpótlást 
nyújtandók új pártoltjaiknak az éveze- 
res ismeretlen múltért.

A P a s t e u r  intézetéből újabban 
kikerült dolgozatok bebizonyították, 
hogy a fertőző kórcsírák sokféle alakot 
Ölthetnek s mi a fődolog, különböző 
élettani tulajdonságokat nyerhetnek azon 
anyag befolyása következtében, melyen 
élnek és szaporodnak. Tehát fertőző ké­
pességűk módosítható: gyengíthetjük, 
vagy erősbíthetjük megfelelő eljárás ál­
tal s ezen állapotukban meg is tarthat­
juk. Valamely kórcsíra fertőző az állatra 
nézve, ha szaporodni bír benne, s töme­
ges felszaporodásával a szervezet háztar­

tásában zavarokat idéz elő, melyek be­
tegség képében nyilvánúlnak és halált 
okozhatnak. Ha ez a kórcsíra ^hosszabb 
időn át ugyanazon egy állatfajban élt, 
azaz, ha bizonyos állatfaj egyik egyéné­
ből kiszabadulván, egy másba vándorol 
át anélkül, hogy a közbeeső idő alatt 
valamely jelentékenyebb külső hatás 
érte volna, s ez az átvándorlás szakadat­
lan sorozatban többször ismétlődik: ak­
kor ezen kórcsíra az illető állatfajhoz, 
mintegy tenyésztő talajhoz, tökéletesen 
alkalmazkodik s fertőző képessége bizo­
nyos állandó mértéket vesz fel, mely 
egyszersmind ezen állatfajra nézve a 
legnagyobb. Pl. a lépfene-bacillus, mely 
a júhban él, állatról állatra, évről évre 
ugyanazon országban igen keveset vál­
tozik, mit kétségen kívül abból kell ma­
gyaráznunk, hogy hosszú idő múltán a 
júhban élés által úgy szólva végkép hozzá­
szokott régi gazdájához. Ha azonban 
valamely fertőző kórcsíra még nem érte 
el ragályozó képességének tetőpontját, 
lényegesen módosíthatjuk azáltal, hogy 
ugyanazon állatfaj számos egyénén ván- 
doroltatjuk át. Ennek bizonyítására fel­
hozza P a s t e u r ,  , hogy, mikor a tyúk­
kolera, lépfene és egyéb betegségek 
mérgének fertőző képességét a lehető 
legnagyobb mértékűvé akarta fokozni, 
az átoltást fiatal állaton kezdve fokoza­
tosan mind idősebb-idősebben tette.

Ha a kórcsírák fertőző képessége 
módosúlhat, a mint azon egy faj több 
egyénén átvándorolnak : eleve föltehető, 
hogy valamely kórcsírának megállapo­
dottá vált fertőző képességében is mó­
dosulás áll be azáltal, hogy bizonyos 
állatfajból másba oltjuk át. A kisérlet 
igazolta ezt a felvételt, mint az alábbiak­
ból kitűnik.

Megdühödött állatok nyálában Pas­
t eur  bizonyos fertőző kórcsírokat fede­
zett fel, melyek nagyon könnyen ragályoz- 
zák a házinyulat, holott felnőtt tengeri- 
malaczokra nézve ártalmatlanok. A csak 
nehány órás, vagy nehány napos tengeri- 
malacz azonban gyorsan elpusztúl tőle. 
Azáltal, hogy folytatta az átoltásokat
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ifjú tengeri malaczról ifjú tengeri ma- 
laczra, annyira fokozódott a csírák fer­
tőző képessége, hogy végre könnyen 
megölte az idősebbeket is. Ebben egy­
szersmind újra feltaláljuk a fennebb em­
lített törvényt, mely szerint egy faj egyé­
nein folytatott átoltások által a fertőző 
anyag ragályozó képessége nő.

E kisérleteknek azonban egy még 
nem tapasztalt és váratlan eredménye is 
lett, még pedig az, hogy miután a ten­
ger i-malaczokba történt szakadatlan át- 
oltás következtében ama kórcsírák fer­
tőző képessége megnagyobbodott, a 
nyúlni nézve kevésbbé lettek veszélye- 
sekké. A fertőző méreg ú. i. a nyúlban 
csak magától meggyógyuló betegséget 
okoz, melyet ha egyszer kiállótt, a halálos 

fertőző anyag ellen mentességet nyert. 
Miből önként foly az a fontos következ­
tetés, hogy a fertőző kórcsíra hozzászo­
kott bizonyos állatfajban (teng.-malacz) 
való éléshez, mely iránt megállapodott 
ragályozó képességgel viselkedik; ez a 
megszokás egy más állatfaj (nyúl) iránti 
ragályozó képességét módosíthatja, csök­
kentheti s ez utóbbi állatfajra nézve 
» oltó«-vá* minősíthető.

Ez eredmény fontossága senki figyel­
mét sem kerülheti ki, mert kezünkbe 
adja egy új módszer kulcsát, melynek 
segítségével bizonyos igen hatékony fer­
tőző anyagokat meg lehet szelidíteni. A 
következőkben egy példát hoz fel erre 
P a s t e u r .

Vaucluse-ben, hol védő oltásokat 
végezett a disznó-orbáncz ellen, feltűnt 
neki, hogy a nyúl- és galamb-tenyésztés 
nagyon el van hanyagolva; még pedig 
azért, mert gyakran pusztította őket 
valamely öldöklő járványos betegség. 
Ámbár senki sem gyanította ott, hogy 
e járvány orbáncz lehetne, mégis el­
határozta kitudni, hogy vájjon nincs-e 
a két dolog közt oki és okozati egybe- 
függés. Az ezen kérdés eldöntésére tett 
kísérletek kimutatták, hogy a nyúlak és 
galambok orbánczban hullottak el. —

* »Oltó« a mit beoltanak, hogy legyen 
védő erősebb fertőzés ellen.

Természettudományi Közlöny. XVI. kötet. 1884.

! Egyszersmind az az eszméje is támadt 
P a s t e u r-nek, hogy megkísérli, nem 
lehetne-e ezen állatfajokat felhasználni 
arra, hogy az orbáncz fertőző anyagát 
módosítsák, mint a dühödt állatok nyá­
lának fertőző anyagával történt.

Á kísérletek eredményét a követ­
kezőkben foglalhatjuk össze.

Ha a disznó-orbáncz kórcsíráit be­
oltjuk a "galamb mellizmába, 6— 8 nap 
alatt megdöglik a tyúk-koleránál észlel­
hető tünemények közt.

Ha ezen első galamb vérét beoltjuk 
egy másodikba és így tovább sorban: a 
kórcsíra alkalmazkodik a galambhoz.

A betegség szokott tüneményei: a 
gubbaszkodás és álmosság sokkal gyor­
sabban következik be mosty mint az elő­
ször oltott galambokon. A halál szintén 
hamarabb áll be; szóval, a kísérleti so­
rozatban az utolsó galambok vére sokkalta 
nagyobb mértékben ragályos a disznóra 
nézve, mint egy úgynevezett önként fel­
lépett orbánczban eldöglött disznó leg­
mérgesebb terméke.

Ha a disznó-orbáncz fertőző anyagát 
a nyúlban tenyésztjük huzamosb ideig, 
egészen más eredményre jutunk. Az or­
bánczban megdöglött disznó ragály zó 
kórcsírái, nyulakba oltatván, mindig be­
tegséget okoznak, sőt leggyakrabban 
meg is ölik az állatot.

Ha nyúlról nyúlra oltjuk át áz or- 
'bánezot, kórcsírája végre alkalmazkodik . 
a nyúlhoz. Ekkor mindenik beoltott 
állat megdöglik; a halál nehány nap 
alatt köszönt be.

Ha az utolsó nyúl vérét disznóba 
oltjuk, s ezen oltás eredményét az első 
nyúlakból történt átoltás eredményével 
összehasonlítjuk, azt tapasztaljuk, hogy 
a fertőző anyag ereje a kísérleti soro­
zatban első nyúltól kezdve a követke­
zőkben mind inkább-inkább csökken, 
végre annyira lehanyatlik, hogy a disz­
nót nem is öli meg, csak beteggé teszi. 
Ha a disznó felgyógyult, be van 
oltva az ölő orbáncz elleti. (Comptes 
rendus XCVII. 1165.)

Lőtk J ózsef.
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( iO .)  SZEMGYÜLADÁS BÁNYÁSZOK­

NÁL. A Lipcse közelében elterülő hatal­
mas barnaszéntelep föltárásánál 10 m. 
mélységig nem mutatkoztak nehézségek; 
innen kezdve igen finom kékes-zöld ho­
mokra bukkantak, á mely a beáramló 
talajvíztől kimosatva, az akna beom- 
lását vonta maga után. — Kellő intéz­
kedésekkel azonban sikerűit 39 méter 
mélyre hatolni. Ekkor, a munkálatok 
közben, szembetegség lépett fel. A bá­
nyamunkások az akna rossz levegőjét, 
csípős vizét okolták. Eleinte a szemök 
gyengén vörösnek látszott, a mely mind 
erősebb lett, végre a legégetőbb fájdal­
mak a dolog abbahagyására kényszeríték 
a munkásokat.

H o f m a n n  tanár, a ki a bányát s 
a munkásokat megvizsgálta, azt tapasz-

TERMÉÍ

(4.) A RANK-HERLÁNYI IDŐSZAKOS  

SZÖKŐKÚT TÜNEMÉNYEINEK KÍSÉRLETI

e l ő á l l í t á s a . A rankherlányi időszako­
san szökő kút méltó dísze nemcsak Kassa 
vidékének de az egész hazának. Egyéb­
ként hozzáfoghatót máshelyt sem isme­
rünk. Az izlandi geysirokkal szokás 
összehasonlítani; de azokkal csakis a 
szökés időszakosságára nézve egyezik 
m eg; különbözik tőlük, mindenesetre, 
a mozgató erőt tekintve. Ott okvetetle- 
nűl a hő, itt biztosan más ágens szerepel.

Azon leírások közöl, amik e kútról 
eddigelé megjelentek, csupán kettőre 
akarok hivatkozni. Leírta azt a Termé­
szettudományi Közlöny 1875-ik évi no­
vemberhavi füzetében Z s i g m o n d y  
Bé l a ,  és 187 7-ben a Dr. A. Petermann- 
féle Mittheilungen-ben A. L u d m a n n .

Z s i g m o n d y  a nagy erejű vízszö­
késeket s a forrás időszakosságát a kút 
vizével együtt napfényre kerülő nagy- 
mennyiségű szénsavnak tulajdonítja, s 
állításának támogatása végett B i s c h o f 
G u s z t á v  tekintélyére hivatkozik, a ki 
szerint lehetséges, hogy a szénsav idő­
szakos vízszökéseket hozzon létre. L u d ­
m a n n  azt mondja: »okvetetlenül és 
egyes egyedül ez a gáz (a szénsav) az az 
ágens, a mi a víztömeget kilöki épp úgy,

talta, hogy mintegy 10— 11 m. mélység­
ben a kavicsréteg felől dúsan áramló ta­
lajvíz a laza, nagyon finom, kékes-zöldes 
homokot magával ragadja, szétfecsken- 
dézi s ez által a szembe juttatja. A finom 
homok mikroszkóp alatt hegyes, csipkés 
törésvégekkel bíró, éles-szélű képletecs- 
kéknek mutatkozott, a melyek a szem 
mozgása alatt a szemet folytonosan sú­
rolták és e mechanikus izgatással gyula- 
dást okoztak. — Hofmann nagyítóval 
csakugyan jól láthatta a szem fehérébe 
beékelődött fénylő képleteket. Hofmann- 
nak önmagán és nyulakon végezett kísér­
letei is a leghatározottabban oda utaltak, 
hogy a baj oka a szembe jutott homok 
mechanikus izgatásában rejlett. (Archív 
f. Hygiene 1883.) F r . Ö.

mint az izlandi geysireknél a gőz «. Alább 
azonban az okvetetlenség és egyes egye- 
dűliség daczára is azt hiszi, hogy a tü­
neménynek ez a magyarázata már csak 
azért sem kielégítő, mert az a kitörés 
kezdetével nem hangzik össze. A kitörés 
előtt ugyanis a csőben lévő víz felülete 
egészen nyugodt, s csak elvétve pattan­
nak ki belőle apróbb buborékok, és nagy 
mennyiségű szénsav csak akkor tűnik 
eiő, mikor már a szökés teljes folyamá­
ban van. Azt is kérdi továbbá, hogy 
»vájjon nem lehetne-e ezt a tüneményt 
is úgy, mint általában az időszakos ku­
takat, a fúrást 5 valamely földalatti me- 
denczét összekötő csatorna segélyével ki­
magyarázni ?«

Nem lehet szándékom a tekintélyek 
ellen küzdeni; már csak azért sem, mert 
elvégre a tüneményt szénsav csakugyan 
okozhatja. Más kérdés azonban, hogy hát 
tényleg is az okozza-e; mert annyi bizo­
nyos, hogy egyrészről ahhoz, hogy ezt 
határozottan állítsuk, okvetetlenül szük­
séges lenne ismerni, i-ször a csőben 
nyugvó, 2-szór a kiömlő s 3-szor a kiöm­
lött víz szénsavtartalmát; másrészről az 
is igaz, hogy azt oly módon, mint L u d ­
m a n n  sejti, vagyis az időszakos és a 
szökőkutak egyesített elve szerint nem-
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csak megmagyarázni, de előállítani is 
lehet.

Nekem a források tüneményeiről 
kellett előadást tartanom, s ezekről szólva, 
a közelünkben fekvő és nagyérdekű 
rankherlányi időszakosan szökő kutat 
mellőznöm lehetetlenség volt. A forrá­
sok tüneményeit kisérletileg is be akar­
tam mutatni. De miként mutassam be a 
kérdéses kút tüneményeit ? Természete­
sen ezeket legelőször is szénsav segélyé­
vel akartam előállítani; a kisérletek 
azonban sehogy sem sikerűitek. Lehet, 
hogy rossz úton is jártam, de az min­
denesetre bizonyos, hogy a rankherlányi 
kút tüneményeit szénsavval oly köny- 
nyűséggel előállíthatni, mint a hogy a 
geysirokét hő által lehetséges, nem lát­
szik valószínűnek* Ekkor jutott eszembe 
az egyszerűbb mód, a mire bizony előbb 
is gondolhattam volna, ha nem ragasz­
kodom vala minden áron a szénsavhoz. 
A kísérlet meglepő könnyűséggel és 
teljes hűséggel sikerűit.

Úgy a kisérletet, mint a kisérleti 
eszközt a mellékelt ábrából ismerhetjük 
meg a legegyszerűbben.

Az 4 -val jelzett s mintegy 17 li­
ternyi vizet tartalmazó edényből a víz 
az «-nál vékonyra húzott csövön át az 
alatta lévő x liternyi B  edénybe ömlött. 
Ezen edény dugaszán, a már említetten 
kívül, két cső van átszurva ; f  a levegőt 
vezeti ki, C csövön keresztül pedig az 
edény vize szállhat alá a mintegymásfél 
méterrel alább helyezett D  Heron-lab- 
dába. Ez utóbbi kisebb mint B  s belőle 
felül szinte vékonyra húzott, de azért az 
a csőnél mégis tágasabb nyílású c cső 
nyúlik ki mintegy 5 cm.-re, ezt pedig 
végre a körülbelül 15 cm.-nyi egyenle- j  

tesen tág e cső övedzi, a melynek azon­
ban alul a dugaszon igen kis nyílása van, 
felül pedig egészen nyílt.

Ha az A  edény alsó csapját meg­
nyitjuk, abból a víz a B  edénybe ömlik, 
s a mint benne emelkedik, a levegőt 
belőle kiszorítja. Mihelyt az emelkedő 
víz a cső felső nyílását ellepte, megin-

* V. ö. J .  T y n d a l l ,  »A hő mint  a 
mozgás egyik neme* 135. 1. S z e r k .

dúl a víz a C csövön lefelé esni, s csak­
hamar az alsó edény c csövén emelked­
vén fel, megtölti az e cső alsó részét is, 
a melyben aztán épp úgy, mint a rank­
herlányi kútnál, szintén emelkedik, felül 
kiömlik, s egyszerre d-nél csak szökni 
kezd fölfelé. Mivel pedig, amint már em­
lítve volt, az a cső nyílása szűkebb, 
mint a c csőé, s így a B  edény lassab­
ban telik meg, mint a D  kiürül, a szö­
kés bizonyos idő múlva megszűnik. Az

első pillanatban az e cső még tele van, 
sőt egyszer kétszer abból a víz, habár 
nem többé olyan magasra, még fel­
fel is szökik, de mert alúl kis nyílása 
van, melyen át vize kifolyhat, benne las­
sanként a víz-láthatólag alásülyed; míg 
aztán, ha a szivárvány ismét működni 
kezd, a víz ebben is emelkedik, s a szö­
kés újra megkezdődik. Szóval, látszólag 
minden úgy történik, mint a rankher­
lányi kútnál.

Hogy az itt bemutatott készüléknél

2 5 *
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a szökés tartamáról és szüneteléséről is 
alkothassunk magunknak némi képet 
idejegyzem, az első öt szökésre vonat­
kozó adatokat:

A szökés
tartama szünetelése

I. 100 mp. 140 mp.
2. 60 » 170 »
3 - 63 » 190 »
4 - 5 9  » 210 »

5- 60 » 235 •»
Az első szökés tovább tartott, mert 

annak megindulásakor meg volt telve a 
a B  és D  edény is, míg a többiek idő­
tartama egymással megegyezett. A rank- 
herlányi kútnál is az első szökés sokáig 
nem akart megszűnni, s csakis későbben 
lett szabályosabbá. Hogy a kísérletnél 
a szökések szünetelése fokozatosan hosz- 
szabbá lett, az igen természetes. Lejebb 
szállott A edényben a víz tükre, csök­
kenni kellett tehát a kifolyás sebességé­
nek is, vagyis a B  edény lassabban telt 
meg, a szivárvány felső hajlását későb­
ben lepte el a víz, s így a szökés is ké-

TERMÉSZETTUDOMÁNYI
31 . A m. tud. Akadémia ez idei XLIV -ik  

nagygyűlésén a Ill-ik , vagyis a mathema­
tikai és természettudományi osztályba meg­
választattak : tiszteleti tagul K o n k o l y  
T h e g e  M i k l ó s  levelező t a g ; rendes 
tagul M i h á l k o v i c s  G é z a  levelező 
ta g ; levelező tagokul: K h e r n d l  A n t a l  
műegyetemi, Dr. K o r á n y i  F r i g y e s  
egyetemi tanár é s M o c s á r y  S á n d o r ,  
a nemzeti múzeum állattárának segédőre; 
kültagnak : Dr. H e n l e  J a k a b  göttingai 
egyet, tanár.

A  irr-ik osztálynak június 2 3 -ikán tar­
tott ülésén először is H a n t k e n  M i k s a  
rend. tag értekezett »A m agyarországi 
mész- és szarukövek górcsövi alkatáról.« 
A  bevezetésben kiemeli a kőzetek mikro­
szkópi vizsgálatának fontosságát nemcsak 
az eruptív, hanem az üledékes kőzeteknél 
is, mely utóbbiaknál ez a vizsgálati módszer 
még korántsem alkalmaztatik oly mértékben, 
a mint az különben kívánatos volna. Hogy  
az üledékes kőzetek, kivált a mész- és 
szarukövek mikroszkópi vizsgálata tudomá­
nyos szempontból nem kevésbbé fontos, 
mint az eruptív kőzeteké, kitűnik abból a 
körülményből, hogy a mész- és szarukövek 
nagyobb része parán yi szerves testecskékből 
áll s ennélfogva e kőzetek lényeges ter­
mészetét és keletkezésük viszonyait csak

sőbben indult meg; világos azonban, 
hogy ha gondoskodnánk róla, hogy a 
legfelső edényben a víz tükre mindig 
ugyanazon magasságban maradjon, a 
szökések szünetelései is egyenletesek 
lennének.

A ki a rankherlányi kút tünemé­
nyeit akár saját tapasztalásából akár pe­
dig csak leírásból is ismeri, s a ki 
nem restelli az itt leírt kísérletet meg­
tenni, önmaga fog reájönni azon többi 
analógiákra is, a melyek még a két tü­
nemény között vannak. Ezekről tehát 
bővebbet nem szólok s végezetül csak 
azon szerény nézetemet bátorkodom 
ismételni, hogy okozhatja ugyan a rank­
herlányi kút időszakos szökéseit csak­
ugyan a szénsav, de az sem lehetetlen, 
hogy a szökések alkalmával észlelhető 
nagymennyiségű szénsav, a csakugyan 
sokat tartalmazó víz erőszakos szétszó­
rása által kerül a levegőbe, míg maga 
az egész tünemény nagyban éppen úgy 
folyik le, mint azt kicsinyben a kisérlet 
mutatja. Dr. Lucz Ignácz.

MOZGALMAK A HAZÁBAN.
mikroszkópi vizsgálatok alapján lehet meg­
állapítani. Ezen eljárás elhanyagolása már 
több esetben téves állításokra szolgáltatott 
alkalmat, a mennyiben néha oly kőzetekről, 
a melyek túlnyomó részben parányi tes­
tecskékből állanak, azt állították, hogy nin­
csenek bennök kövületek, mert nem talál­
tak bennök nagyobb szerves maradványo­
kat. Ennek az elhanyagolásnak tulajdoní­
tandó továbbá az is, hogy a Radioláriák- 
ról a legújabb időig az a téves vélemény 
uralkodott, hogy ezek tömegesen csak a 
jelen- és harmadkorban, bizonyos területe­
ken és kőzetekben fordúlnak elő. A  ma­
gyarországi mész- és szarukövek mikroszkópi 
vizsgálatából pedig kitűnt, hogy a Radio- 
láriák a harmadkort megelőző földtani kor­
szakokban is tömegesen népesítették az 
akkori tengereknek bizonyos területeit. Né­
mely harmadkor előtti mészkő nagy meny- 
nyiségben tartalmaz Radioláriákat; a szaru­
kövek nagyobb része pedig csaknem kizá­
rólag -ezekből áll. — Értekező ezek után 
áttér azon ásatag szerves testecskék részle­
tes tárgyalására, a melyek az általa meg­
vizsgált kőzetek alkotásában a legkiválóbb 
szerepet viselik. Ezek a meszet kiválasztó 
Algák, Foraminiferák, Radioláriák, Spon- 
giák, Echinodermák és Bryozoák.

Utána F r ö h l i c h  I z o r  lev. tag be­
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mutatta P e r é n  yi  S á n d o r  kis-czelli vasúti 
mérnöknek közleményét »Az elektromos veze­
tékek hokibocsátó képességéről, és homérsé- 
kéről.«

Végre .S za b ó  J ó s z e f  rendes tag elő­
terjesztette T é g lá s  G á b o r  dévai reálisko­
lai igazgatónak » Ujabb barlangi 7nedve-lele-

tek hazánkból« czímű dolgozatát, melyben a 
szerző három barlangi medve (Ursus spelaeus) 
koponyának pontos méreteit közli. A  három 
koponya, melyek közül az egyik az aggteleki, 
a másik kettő pedig a biharmegyei ekülloi 
barlangból származik, a sepsi-szent-györgyi 
székely múzeum tulajdonát képezi.

LEVÉLSZEKRÉNY.
K É R D É S E K .

(5 1 .) Mely munkák volnának alkalma­
sak a tápszerek megvizsgálásának és külön­
féle mérgek feltalálásának tanulmányozására ?

(5 2 .) Miképen lehetne a Tapolcza za­
varos vizét, a melylyel Pápán sokan élnek, 
egyszerű módon megtisztítani ? S. D.

(5 3 .) Mint afféle gazdának többször 
volt már alkalmam azt hallani : »ez el tudja 
a háztól hívni a patkányokat«, »ez ki tudja 
olvasni a íiyüvet az állatokból« stb., a mikre 
azonban mitsem hederítettem.

Egyszer egy göbém nyüvesedett meg ; 
egyik kocsisom magára vállalta, hogy ő a 
nyüveket áz állatból eltávolítja; harmad­
napra azután nem is láttam az állatban 
egyetlen egyet sem. Tudakozódásomra ko­
csisom eleinte nem akarta titkát elárulni, 
később a következő eljárást beszélte e l : 
Egy bögrébe tiszta vizet kell tölteni, azt 
egy éjen át a szabadba ki kell tenni, korán 
hajnalban e vízzel a nyűves állatot jobb 
kézre leönteni és elpusztúl a nyű.

A  nyáron egy ökröm egy gödörbe far­
ral belecsúszván, farát nagyon felhorzsolta 
és megnyüvesedett; ekkor eszembe jutott, 
hogy meg kellene kisérlenem a fentebbi 
eljárást. A  dologról senkinek sem szólva, 
kora hajnalban kimentem a már előtte való 
napon elkészített vízzel az istállóba, a járó­
kelők köszöntését nem fogadva (mi szintén 
a kúrához tartozik ? !) és leöntöttem az ökröt 
jobb kézre és ime ! . . .  harmadnapon egyetlen 
nyüvet sem találtam az ökörben és egy hét 
múlva a sebek is teljesen behegedtek.

Kegyeskedjék engem felvilágosítani, mi 
idézheti itt elő a hatást ? mert hogy nem 
a senkihez való nem-szólás és a jobb kézre 
való öntés, azt tudom.

Megjegyzem még, hogy nap felkelte 
előtt, jobb kézzel kell ezt a manipulácziót 
végezni. S z á jb é l y  B é l a .

(5 4 .) Mikép készül a Graham-kenyér ? — 
mikép készítik hozzá a lisztet és sütik azt 
kenyérré ? Milyen változást idéz elő a szer­
vezetben a vele való élés ? Mely okra ve­
zethető vissza e talán tapasztalható változás ?

H. K .
(5 5 .) Miben áll az úgynevezett Hoi- 

brenck (ha ugyan ez az igazi név) növényne- 
mesítés, s van-e munka, mely azt részlete­
sen ismerteti ? H. K .

(5 6 .) A  következő kérdést vitattuk : A  
múlthavi zivatar alkalmával éjnek idején 
szem- és fültanuk állítása szerint j é g  is esett 
a Zúgligetben. Azt mondják, hogy éjjel jé g  
nem eshetik. Igaz-e ez és minő körülmény­
nél fogva ? P. A .

(5 7 .) A  hold körüli fénygyűrűt vagy 
holdudvart az eső előjelének tartják ; csu­
pán csak babona ez, vagy van valami ter­
mészetes is a dologban ? P. A.

(5 8 .) A  ezukorrépában fejlődésének mi­
lyen stádiumában ismerhető fel a ezukor 
jelenléte? — Nem lehetne-e valami módon 
gyorsítani e növényben a ezukor-képződést, 
avagy nagyobbítani a czukortartalmat ?

P. K .
(5 9 .) A  tyúk-ólakban néha bizonyos 

poloska-alakú, de nagyobb, soklábú féreg, 
melyet Fehér- s Veszprémben »ovantag«- 
nak neveznek, a fal, deszkafal-repedésekben 
úgy elszaporodik, hogy ott szárnyas álla­
tokat tartani s tenyészteni nem lehet.

Azon a vidéken hol ezt tapasztaltam, 
nem ismernek olyan szert, mely ezen fér­
geket elpusztítaná. — Volna-e még is va­
lami por, nedv, kenőcs, füst, gáz, melyet si­
kerrel lehetne kiirtásukra használni ?

Az irtószer gyakorlati alkalmazása s 
kezelése, önként értetődik, igen sokkal 
könnyebb és biztosabb lenne mint az em­
ber lakása férgei e lle n ; mert az ólak tér­
fogata aránylag csekély, szerkezete egyszerű 
s a repedések nyílások hozzáférhetők.

M. I.
(6 0 .) A  viasz tudvalevőleg a méheknek 

éppen olyan terméke, mint a selyemher­
nyóknak a selyme és a pókoknak azon 
finom szálaik, melyekből hálóikat szövik. 
Azt is tudja minden méhész, hogy a méhek 
viasz-sejtjeiket rendszerint majdnem hó­
fehérre készítik, melyek csak később, a 
méztől és a méhlakokban képződő kigőzöl­
géstől sárgulnak meg s kapják az úgyneve­
zett viaszsárga szint, a fias sejtek pedig a 
fiatal méhektől hátrahagyott bábhártyától 
megbámulnák s annál sötétebbek, minél 
többször használtattak. Igen nevezetes és 
sajátságos dolog azonban az, hogy, ámbár — 
mint föntebb mondatott — a sejtek rend­
szeresen tiszta fehérre készíttetnek, mégis, 
ha a kaptárba sárga- vagy barnaszínű lép-
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darabok ragasztatnak, mint a hogy azt a 
Dzierzon-féle kaptárokban kezdésnek fel­
ragasztani szokás, a méhek azokat ugyan­
olyan színű viaszépítéssel folytatják. Kérdés : 
mi adja a méheknek azt a nevezetes tehet­

s éget ,  h o g y  k ü lö n b ö z ő  színű viasz-sejteket 
ép íth essen ek ,  vagy  mi veze ti  ő k e t  arra, hogy 
a b e r a g a sz to t t  k ezd ésd arab ojta t —  az ere­
d e t i  szo k á stó l e lté r ő leg  —  h aso n ló  színű 
é p íté s se l  fo ly ta tják  ? H a l m i N á n d o r .

FEL E L E T E K .

(4 6 .) A  cséplőgép faburkolatában ta­
lált gubóforma, ákáczfalevélből készült gön­
gyölegek a Megachile genusba tartozó mű- 
vészméh-fajnak a fészkei. A Megachile-fajok 
nem társaságban, hanem magánosan élnek, 
fészkűket különféle növények lyukas szárába, 
vagy redves fákba vájt lyukakba készítik. 
A  nőstény erős állkapcsaival növénylevele­
ket metél le s azt a lyukba czipeli s azok­
ból készíti a sejteket. Minden egyes sejtbe 
virágport gyűjt össze, melyre aztán egy-egy 
petét tojik ; a kikelő méhálcza, mire elfo­
gyasztja az odákészített virágport, eléri teljes 
nagyságát, a következő év tavaszán bábbá 
változik, s azután, mint tökéletesen kifejlő­
dött méh hagyja el a sejtet.

A  hozzánk beküldött ákáczlevelekből 
készült sejtekben is mindenikbén egy-egy 
álczát s kevés virágport találtunk.* B. L.

(4 7 .) A  tünemény valóban a »mellék­
napok « tüneménye volt. H.

(4 9 .) A  még az orvoslás módjának csak 
nevét halljuk s valódi miben létét nem is­
merjük, lehetetlen felőle véleményt adnunk. 
Tagtársaink igen leköteleznének bennünket, 
ha a vidékükön divatozó »ráolvasások« mó­
dozatait és formuláit az illetőktől kitudnák 
és velünk pontosan közölnék. A z efféle nép­
hagyományok, még ha puszta babonából 
származtak is, mindig érdemesek a följegy­
zésre. Sz. K .

(5 1 .) Tápszerek vizsgálatáról szóló 
munkák jegyzéke található a »Term. tud. 
Közlöny« X III. k. 3 9 8 . lapján. A  mérgek 
hatásáról s a mérgek ellen szolgáló szerek­
ről szól. B a l o g h  K á l m á n  »A  magyar 
gyógyszerkönyv kommentárja« czímű mun­
kája. F. J.

(5 2 .) . Közegészségügyünknek mostoha 
állapotát alig tanúsítja valami inkább, mint 
az, hogy városaink legnagyobb része még 
mindig szűkében van a jó és elégséges víz- 
n e k Vagy kutakból meríti a nép a vizét, 
a melyeket a lakások körül meggyülemlő 
szenny már régen befertőzött, vagy pedig a 
városon vagy az alatta elfutó patakból, folyó­
ból merítik az iszapos vizet. Szegednek pl. van 
ugyan vezetéke, de szüretien Tisza-vizet osz­
tanak szét belőle ; még Budapestnek a külvá­
rosai is nagy részt szüretien folyóvízzel élnek.

Ezt az állapotot sem az egészség sem 
a czivilizáczió szempontjából nem tűrhetjük. 
Az iszapos folyóvíz, úgy mint a tisztá­
talan kútvíz, egészségtelen, a legveszedel­

* E művész-méhekről legközelebbi fü­
zetünkben czikket közlünk. S z e r k .

mesebb járványokra (kolerára, tífuszra, bél­
hurutra) hajlamosítja az embereket. Más­
részt a víz a tisztaság és kényelem, a jól 
érzés egyik alapfeltétele; a czivilizált nép 
nélküle nem tud meglenni. Gondoljuk csak 
el, minő lealacsonyító dolog társadalmunkra 
nézve, hogy magában a fővárosban — kivált 
nyáron — ezerek és ezerek vannak, a kik 
esengnek egy pohár /riss, üditő víz után, s 
a drágán fizetett vezeték meleg moslékot 
szolgáltat nekik.

A  fővárosba^ remélhetőleg rövid idő 
alatt meg tog javulni némileg a v íz ; vidéki 
városaink azonban bizonyára még sokáig 
lesznek kénytelenek a folyók iszapos vizé­
vel beérni. A z  egészségtan vajmi nehezen 
tör ott magának u ta t! E városokban a mű­
veltebb, egészségükre gondosabb lakosok 
helyesen teszik, ha a víznek tisztítása után 

| látnak, hogy így legalább némileg tűrhető 
! italra tegyenek szert.
! Az iszapos víz tisztítására fölötte sok­

féle filtráló készülék van használatban. Vala­
mennyinek az a hibája, hogy drága és hogy 
figyelmes kezelést igényel. Közönséges hasz­
nálatra, a vidéken sokkal ajánlatosabb, ha 
magunk készítjük a szűrőt, még pedig a 
következő módon :

Mintegy 2  akós — esetleg még na­
gyobb —  tiszta hordónak kivetetjük az 
egyik fenekét ; azután megtöltjük 1|4 rész 
tartalmáig tiszta kavicscsal, erre, a hordó 
közepéig, kimosott, öregszemű homokot 
borítunk; fölébe, 1 0  czentiméter vastag ré­
tegben apró darabokra tört faszenet teszünk, 
a melyet megint egy réteg öregszemű ho­
mokkal s végre kavicscsal befedünk, oly 
módon, hogy a hordó ne legyen egészen 
megtelve. Égy második hordóba vagy még 
helyesebben nyilt cseberbe öntjük a meg­
szűrni való vizet. Ezt a hordót (csebret) 
magasabbra állítjuk, mint a szűrő áll, s 
csapon át a vizet a kavicsra hagyjuK folyni. 
A  víz a szűrőrétegeken keresztül áramol s 
megtisztúl; alul nyílást készítünk a szűrőn, 
a melyen a megszűrt víz tiszta edénybe 
gyűjthető. A  víztartó hordóból a csapon 
át csak oly gyorsan szabad a vizet bocsá­
tani, hogy a kavics fölött meg ne gyűljön ; 

.a csapot tehát e szerint kell kormányozni. 
Legjobb a szűrőt a pinezébe elhelyezni, 
hogy a víz mindig friss legyen.

A  víztartó hordót gyakran ki kell öb­
líteni ; úgyszínte a szén felett álló kavics 
és homokréteget időnként ki kell szedni s 
jól ki kell m osni; a szűrő így egész éven 
át s tovább is használható. F. J.
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A szélirányok úgy vannak jelölve, mint Angolországban szokták, u. m. A7, észak, 5. dél, E. kelet, W. nyugot.
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